
²¼¶²ÚÆÜ ºô êÎ²àôî²Î²Ü

ºð¶ºð àô Î²Üâºð

§Ð³Ûáó ³Ù»Ý³áõÅ»Õ ½¿Ýù»ñÇó Ù¿ÏÝ ¿É§Ð³Ûáó ³Ù»Ý³áõÅ»Õ ½¿Ýù»ñÇó Ù¿ÏÝ ¿É

Ñ³Ûáó »ñ·Ý ¿,Ñ³Ûáó »ñ·Ý ¿,

¿¹ »ñ·áí åÇïÇ Û³ÕÃ»Ýù Ãáõñù»ñÇÝ¦:¿¹ »ñ·áí åÇïÇ Û³ÕÃ»Ýù Ãáõñù»ñÇÝ¦:

²Þàî²Þàî ÔàôÈº²Ü (´»Ïáñ)ÔàôÈº²Ü (´»Ïáñ)

§²ñó³ËÇ Ð»ñáë¦, ÈÔÐ §àëÏ¿ ³ñÍÇõ¦, §ÞáõßÇÇ
²½³ï³·ñáõÙ¦ »õ ³é³çÇÝ ³ëïÇ×³ÝÇ

§Ø³ñï³Ï³Ý Ê³ã¦ ßù³Ýß³ÝÝ»ñáõ ¹³÷Ý»ÏÇñ



Ú³é³°ç Ð.Ø.Ø.-Ç 3
êÏ³áõï³Ï³Ý ø³ÛÉ»ñ· 3
ºñ· ÊÝ¹áõÃ»³Ý 4
²ñÇÝ»ñ ºÝù Ð.Ø.Ø.-Ç 4
¶³ÛÉÇÏÝ»ñ ºÝù Ð.Ø.Ø.-Ç 4
¶³ÛÉÇÏÇÝ ºñ·Á 5
¶³ÛÉÇÏÇ ¸ñûßÇÝ - ¶³ÛÉÇÏÁ Ì»ñ 6
àõñ³ËáõÃ»³Ùμ ÎÁ Ð³ëÝÇÝù 6
Î»óó¿° Ð.Ø.Ø. 7
ÂáÕ ÐÝã»Ý 8
Ð.Ø.Ø. ØÇßï Ú³ÕÃ³Ï³Ý 9
Ð³Û ºÝù Ø»Ýù - ºñÏÇñ Ð³Ûñ»ÝÇ 10
Ð³Ûáñ¹Çù - Ð³Û Ð»ñáëÝ»ñÇ ºñ·Á 11
Ð³Ûñ»ÝÇù 12
ØÇ³ëÝáõÃ»³Ý Þáõñçå³ñ 12
Ø»Ýù ºÝù ê³ñ»ñÁ Ø»ñ 13
Apricot Stone 14
People Of The Sun 15
Ð»é³ó³Í ÀÝÏ»ñÝ»ñ 16
à±í ÎñÝ³Û - Quit Peut Faire 16
²ëå»ïÝ»ñÁ 17
Chevaliers De La Table Ronde 17
Î»Ý³ó ºñ· 18
Î»Ý³ó ºñ· 19
ÊÝ×áÛùÇ ºñ· 20
ä³Ñ³ÏÇÝ ºñ·Á 21
²Ýï³é - ´³ñÇ ºÏ³ù - Welcome 22
Ø»Ýù ì³é»óÇÝù Îñ³ÏÁ 23
Ö³ñ×³ïáõÙ ¾ - Camp Fire's Burning23
La Legende Du Feu 24
Burn 25
Out In The Forest 26
Girl Guides - Sensation 26
Ê³ñáÛÏÇ Þáõñç - Ø³Ùë³ÉÉ¿Ñ 27
Ø»ñ ÊáÑ³ñ³ñÁ 31
Campfire Closing Song 29
Take Me Out To The Scout Camp 29
Gin Gan Gooli 30
Kum Ba Yah - Be a Good Scout 31
Ðñ³Å»ßïÇ ºñ· 32
I'm Happy When I'm Hiking 33
Ah Ram Sam Sam - ø»ÉÇ-ø»ÉÇ 33
Row Your Boat - ø³ß»Ýù Ø»Ýù ÂÇ»ñ 34
Yankee Doodle Song 35
Follow Me Boys 36
Suzzana - My Bonnie 37
The Wild Oak Tree 38
Hunting 38
The Ant's Marching Song 39
Pizza! - Banana 39
If You're Happy - This Old Man 40
Ali-Baba - Î»Ý¹³ÝÇÝ»ñáõ Ò³ÛÝÁ 41
Paroles Le Poussin Piou 42
Eengonyama 44
Santiano 45
Herletta - Tarazino 46
â¿ â¿ ÎáõÉ¿ - Sayama 46

En Passant Par La Lorraine 47
Miaou - La Pêche Aux Moules 47
Siam Govani - Ackano - Chine Chine 48
Pere Pe - Le Petit Navire 49
L'alouette - ²ñïáõïÇÏÁ 50

êÎ²àôî²Î²Ü Î²Üâºð 51
Ð²ÚðºÜ²êÆð²Î²Ü -
ÚºÔ²öàÊ²Î²Ü ºð¶ºð 57
Ò³ÛÝ ØÁ ÐÝã»ó 59
¼¿ÛÃáõÝóÇÝ»ñáõ ø³ÛÉ»ñ·Á 60
¸³ñÓ»³É ö³ÛÉ»ó 61
Ø»Ýù ²ÝÏ»ÕÍ ¼ÇÝáõáñ ºÝù 62
Ò³ÛÝ îáõñ, à°í üÇï³ 63
È»åÉ»å»×ÇÝ»ñáõ ÊÙμ»ñ·Á 63
ÎáíÏ³ëÇ ø³ç»ñ 64
Æμñ»õ ²ñÍÇõ 64
Ð½ûñ ²Ý¹ñ³ÝÇÏÇÝ 65
Ð³Û ø³ç»ñ 66
ÂÇÏáõÝù¹ È³ÛÝ 66
¶¿áñ·Ç ºñ·Á 67
¶³ñ³ÑÇë³ñ È»ñ³Ý È³ÝçÇÝ 67
²ñ¹»ûù à±íù»ñ ºÝ 68
ê»ñáμ æ³Ý 68
ì³ï ÂßÝ³Ùáõ ¶áé ì³ßï»ñÁ 69
î³ÉõáñÇÏ 69
Ð³×ÝáÛ ¶áÛ³Ù³ñïÇ ºñ·Á 71
²ï³Ý³ÛÇ Îáïáñ³ÍÁ 72
ÎÇÉÇÏÇ³ 73
²ëå»ï³Ï³Ý ê»õ ê³ï³Ý³Ý 74
Øß»óÇ Øûñ ºñ·Á 74
¼ÇÝáõáñÇ Øûñ ºñ·Á 75
úñûñáóÇ ºñ· 76
à¯í Ð³Ûáó Ø³Ûñ»ñ 77
²ñÙ»Ý»³Ý ÐáÕ ² 78
Ø³ëÇë 78
ê³ñ¹³ñ³å³ï 79
ÌÇÉ ØÁ ÌÝ³õ 80
ºñ· Ú³ÕÃáõÃ»³Ý 80
¶»ï³ß¿Ý 81
Ô³ñ³μ³ÕóÇÝ 82
Ð³Û»ñ ØÇ³ó¿ù 83
Ô³ñ³μ³ÕÇ ¼áÑáõ³ÍÝ»ñÇÝ 84
¼áÑáõ³ÍÝ»ñÇÝ 84
Î³ñÙÇñ Î³Ï³ãÝ»ñÁ 85
ºÏ¿ù îÕ»ñù ØÇ³ëÇÝ 86
öñÏ»Ýù ²ñó³Ë 87
ºñÏÇñ Ð³Ûñ»ÝÇ 88
ä³ï»ñ³½ÙÇ ¾ù ¶ÝáõÙ 88
²Ëå»ñë áõ ºë 89
äÇïÇ ¶Ý³Ýù 90
Ø»ñ ²ÝáõÝÝ ¿ Ð³ÛÏ³Ï³Ý ´³Ý³Ï 91
Ð³ÛÏ³Ï³Ý, à°ã Â¿ Ð³ë³ñ³Ï 92
ºñ· ì³ñ¹³Ý³Û 93
ì³ñ¹³Ý 93
ÐÇÙÇ± ¾É Èé»Ýù 94

ÈÆ´²Ü²Üº²Ü
Ð²ÚðºÜ²êÆð²Î²Ü ºð¶ºð 95



Ú²è²°æ Ð.Ø.Ø.-Æ

Ú³é³°ç Ð. Ø. Ø.Ç ù³ç ³ñÇÝ»ñ,
Ú³é³°ç ÁÝÃ³Ý³Ýù ùáÛñ»ñ »Õμ³ÛñÝ»ñ,
ä³ïñ³ëï ÁÉÉ³Ýù Ù»Ýù ù³ÛÉÇ³ó Ñ³Ù³ñ,
¸¿åÇ ºñÏÇñ, ¹¿åÇ Û³ÕÃ³Ý³Ï,
âÁÉÉ³Ýù Ñ³Ùμ»ñáÕ, »ñμ ÑÝã¿ ÏáãÝ³Ï,
ÎáãÝ³Ï ÑÝã¿°, ³Ýí³Ë ÑÝã¿°, Ð³Ûáõ ÑÝã¿°£

àõÝÇÝù ëáõñμ »ñÏÇñ, áõñ Ïþ³×Ç Ï»³ÝùÁ,
àõñ Ñ³õ³ïùÁ Ù»ñ »õ ï»ëÇÉùÁ ëáõñμ,
àõËï»Ýù ³ßË³ïÇÉ Ù»ñ Ð³Ûñ»ÝÇùÇ Ñ³Ù³ñ,
ÀÉÉ³É Ñ³ñ³½³ï ½³õ³ÏÝ»ñáõ å¿ë,
ÀÉÉ³Ýù Ñ³Ùμ»ñáÕ, ³ÛÉ Û³Ù³é Ï³Ùùáí,
Î»ñï»Ýù Ù»½ Ñ³Ù³ñ ³ñß³ÉáÛë ÙÁ Ýáñ£

GRH
êÎ²àôî²Î²Ü ø²ÚÈºð¶

àí Ð³Û ³ñÇ, Ý³Ë μ³ñÓñ³óÇñ,
Ø³ñÙÝáí, Ùïùáí ÑëÏ³Û ¹³ñÓÇñ,
æ³Ýù, ×Ç· Ã³÷¿ ¹áõ ³Ù¿Ý ûñ,
¶áñÍ³¹ñ»Éáõ μ³ñÇù ÙÁ Ýáñ£

ÐÝ³½³Ý¹¿ Ù»Í»ñáõ¹ ÙÇ°ßï,
ØÇ° å³ï×³é»ñ áã áùÇ íÇßï,
²½·Ç¹ Ñ³Ù³ñ ÙÇßï ³ßË³ï¿,
ºÕÇñ ³éáÛ· »õ ×Çß¹ ¹³ï¿£

Ð³Û ³ñ»ÝáÛßª ³½ÝÇõ, μ³ñÇ
¸áõÝ ÙÇßï å³ïñ³ëï û·ÝáõÃ»³Ý,
ø»½ ¿ Ý³ÛáõÙ áÕç Ñ³ÛáõÃÇõÝ,
Ø»Í, å³ï³ÝÇ, »ñ»Ë³Û: 

Ð³Û ²ñ»Ýáõß ½·³ëï áõ ÅÇñ 
ÎáõñÍù ïáõñ ³Ù¿Ý ÷áñÓ³ÝùÇ, 
àñ ³½·áõÃÇõÝ ³½³ï ³åñÇ 
Ð³ÛÝ ¿É ³½³ï Çñ »ñÏñáõÙ:
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ºð¶ ÊÜ¸àôÂº²Ü

êÏ³áõïÝ»ñÇ Ë³Ý¹³í³é ëñïÇó
ºõ ì³Ý³Û ÌáíÇ ¸ÇõÃ³Ï³Ý ÓáñÇó,
ÂáÕ ÑÝãÇ »ñ·Á ê. ¸. Ð. Î. Ç,
ÂáÕ Ð³Û ¹ñûßÁ Í÷³Û-Í³Í³ÝÇ£

ÎñÏÝ»ñ·._ â»Ýù Ùáé³Ý³Û Ù»ñ Ð. Ø. Ø.Ç
²ñ»ÝáõßÝ»ñÇÝ »õ »ñ¿óÝ»ñÇÝ£

Ø»Ýù ÉáÕ³Ýù ·»ïáõÙ å³éÏ»Ýù ³õ³½áõÙ,
Îá÷áõ»Ýù, ³Ùñ³Ý³Ýù, ÃéãÝ»Ýù ¹¿åþ ÉáõëÇÝ,
²ÝËáÝç Ù³ñïÇÏÝ»ñ ¹³éÝ³Ýù ·ÇïáõÃ»³Ý,
ÈÇÝ»Ýù å³ßïå³ÝÁ Ù»ñ Ù»Í ÙÇáõÃ»³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ â»Ýù Ùáé³Ý³Û Ù»ñ Ð. Ø. Ø.Ç
²ñ»ÝáõßÝ»ñÇÝ »õ »ñ¿óÝ»ñÇÝ£

GRH
²ðÆÜºð ºÜø Ð.Ø.Ø.Æ
²ñÇÝ»ñ »Ýù Ð.Ø.Ø.Ç
²Ýí»Ñ»ñ áõ ³é³ùÇÝÇ,
Ø»ñ ëñïÇÝ Ù¿ç ³Ýß¿ç Ïþ³åñÇ,
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ μáóÝ ³Ù»ÑÇ£
Ø»Ýù ÏÁ ó³ÝÏ³Ýù áñ Ñá·ÇÝ Ù»ñ,
¸¿åÇ »ñÏÇñÝ Ñ³Ûáó ³Ù»ÝáõÝ,
¸¿åþ ³½³ï Ï»³Ýù, ¹¿åþ ³ñß³Éá¯Ûë£

GRH
¶²ÚÈÆÎÜºð ºÜø Ð.Ø.Ø.Æ

¶³ÛÉÇÏÝ»ñ »Ýù Ð.Ø.Ø.Ç
Ðá·ÇáíÁ Ù»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇ,
êå³ëáõÙ »Ýù ³ÛÝ ûñ»ñÇÝ,
àñ ³åñÇÝù ï³Ï íñ³ÝÝ»ñÇÝ.
Î»óó¿¯ ËáõÙμ Ù»ñ Ð.Ø.Ø.Ç,
àõÝÇ Íñ³·Çñ Ù»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇ£
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¶²ÚÈÆÎÆÜ ºð¶À

Ð³Û³ëï³ÝÇ ëáõñμ É»éÝ»ñáõÝ
¶³ÛÉÇÏÝ»ñ¿Ý »Ù »ë ³ñÃáõÝ.
ØïÇÏ ÏþÁÝ»Ù ·³ÛÉ»ñáõÝ Í»ñ,
ºë ÇÝÓ »ñμ»ù ÙïÇÏ ã»Ù ÁÝ»ñ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ú³é³¯ç, Û³é³ç, ·³ÛÉÇÏ »Õμ³Ûñ£

¶³ÛÉÇÏ Ùþ»Ù »ë ³ÝíÝ³ë ë³Ï³ÛÝ,
ÎÁ Ùï³Í»Ù ÁÝÏ»ñë ÙÇ³ÛÝ,
àõÅÁë áõ ëÇñïë ³Ýáñ Ñ³Ù³ñ,
ÜáõÇñ»Éáõ »Ù ÙÇßï ÛûÅ³ñ£

²ãù»ñë μ³ó É³õ ÏÁ ¹Çï»Ù,
²ëïáõÍáÛ ·áñÍÁ μ³ñÇ íë»Ù.
²Ï³Ýçë μ³ó ¿ »õ ÑÉáõ
Ðñ³Ù³ÝÝ»ñ, Ëñ³ï Éë»Éáõ£

Î»³Ýù¿ë, å³ïáõ¿ë, ÇÝÓ ³õ»ÉÇ,
ÖßÙ³ñïáõÃÇõÝÝ ¿ ëÇñ»ÉÇ.
ºõ ×³Ï³ïÇë íñ³Û Ù³ùáõñ,
âÇ ÏñÝ³ñ ëáõïÁ ùë»É Ùáõñ£

È³Ã»ñë å³ïé³Í, ³Õïáï ³ÝËÝ³Ù,
¸áõù ã¿ù ï»ëÝ»ñ ½Çë áã Ù¿Ï Å³Ù.
Ò»éùë Ù³ùáõñ, »ÕáõÝ·ë Ïïñ³Í,
ÎáÏÇÏ ·³ÛÉÇÏ Ùþ»Ù ³ãùë μ³ó£

GRH
¶²ÚÈÆÎÆÜ ºð¶À

Ú³é³°ç, Û³é³ç ·³ÛÉÇÏ »Õμ³Ûñ,
ø³É¿ ½áõ³ñÃ ¹áõÝ ³Ý¹³¹³ñ,
àõ ù»½Ç Ñ»ï ï³ñ ³Ù»ÝáõÝ,
Ð³×áÛù, ÍÇÍ³Õ, áõñ³ËáõÃÇõÝ£

Ð.Ø.Ø.Ç ·³ÛÉÇÏÝ»ñáõÝ,
Ø¿ÏÝ »Ù ÏáÏÇÏ »õ ÙÇßï ×ÏáõÝ
ÎÁ ù³É»Ù »ë Ñå³ñïûñ¿Ý
ÊáõÙμáí ïáÕ³Ýó³Í ³ï»Ý£

5



¶²ÚÈÆÎÆ ¸ðúÞÆÜ

ö³ÛÉ¿°, ÷³ÛÉ¿°, áí ¹ñûß³Ï,
Ø»ñ ·ÉáõËÝ»ñáõÝ íñ³Û Ñ³Ù³ñÓ³Ï.
Ì³Éù»ñ¹ û¹ÇÝ Ù¿ç í¿ïí¿ïÇÝ,
ÜÙ³Ý ¹³É³ñ ÷³÷áõÏ Ù³ñ·ÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ö³ÛÉ¿°, ÷³ÛÉ¿°, áí ¹ñûß³Ï£

È³ÝçùÇÝ íñ³Û ·»Õ³¹³É³ñ,
ÎþÁÉÉ³Ý Ù¿Ï ëÇñï, Ù¿Ï ·³Õ³÷³ñ.
ºñÏáõ ·³ÛÉ»ñ »Õμ³Ûñûñ¿Ý,
§Ø»ñ É³õ³·áÛÝÁ¦ ÏÁ ·áã»Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ ö³ÛÉ¿°, ÷³ÛÉ¿°, áí ¹ñûß³Ï£

ú¯Ý, Éë»ó¿°ù. ³°Ûë ¿ Ù»ñ Ï³Ùù,
ºñμ áñ ëáñíÇÝù, ·áñÍ»Ýù, Ë³Õ³Ýù.
Æ ·áñÍ ¹Ý»É É³õ³·áÛÝÝ Ù»ñ,
Ú³ñ·»Éáí ÙÇßï ËÕ×ÇÝ å³ïáõ¿ñ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ö³ÛÉ¿°, ÷³ÛÉ¿°, áí ¹ñûß³Ï£

êÇñáõÝ ¹ñûß³Ï, »ÕÇ°ñ íÏ³Û,
ÎÁ Ëáëï³Ý³Ýù ³éç»õ¹ ³Ñ³,
ÀÉÉ³É ÑÝ³½³Ý¹ ÙÇßï ²ëïáõÍáÛ,
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ, ÍÝáÕ³ó Ñ³×áÛ£

GRH
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¶²ÚÈÆÎÀ Ìºð

¶³ÛÉÇÏÁ Í»ñ, ·³ÛÉÁ ÙïÇÏ ÏþÁÝ¿,
´³Ûó ·³ÛÉÇÏÁ ÇÝù½ÇÝù ÙïÇÏ ãþÁÝ»ñ,
¶³ÛÉÇÏÁ Í»ñ, ·³ÛÉÁ ÙïÇÏ ÏþÁÝ¿,
´³Ûó ·³ÛÉÇÏÁ ÇÝù½ÇÝù ÙïÇÏ ãþÁÝ»ñ£
î»ë¿°ù ³Ñ³ ØáÏÉÇÝ»ñ,
¶³Éáí áñëáñ¹áõÃ»Ý¿,
äá°õÙ, åá°õÙ, åá°õÙ, åá°õÙ ¥4x¤
Þ³ÉÏ³Í ÙÇ Ëáßáñ Ù»Í μ»é,
Þ³ï ÙÁ Û³çáÕáõÃÇõÝÝ»ñ£
Ð³¯, Ñ³¯, Ñ³¯, Ñ³¯¥4x¤£

àôð²ÊàôÂº²Ø´
ÎÀ Ð²êÜÆÜø

àõñ³ËáõÃ»³Ùμ ÏÁ Ñ³ëÝÇÝù,
Ø»Ýù ÙÇ ß³ñùÇ íñ³Û,
ºñ·»Éáí áõ å³ñ»Éáí,
ØÇßï Ù»ñ É³õ³·áÛÝÁ,
ºõ Ç ßñç³Ý Ù»Í ·³ÛÉÇ,
Ðá¯õ, Ñá¯õ Ù»ñ ·³ÛÉ³å»ïÁ,
ºõ Ç ßñç³Ý Ù»¯Í ·³ÛÉÇ,
Ðá¯õ, Ñá¯õ Ù»ñ ·³ÛÉ³å»ïÁ£



Îºòò¾° Ð.Ø.Ø.

Ø»Ýù Ñ³Ù³ÏÇñÝ»ñ, ÃÇõáí ³ÝÑ³Ù³ñ,
Ø¿Ï ëÇñï Ù¿Ï Ñá·Ç, Ð.Ø.Ø.Ç Ñ³Ù³ñ,
Ð.Ø.Ø.Ç Ñ»ï, ïáÏáõÝ Ñ³õ³ïùáí,
ØÇßï Û³ÕÃ³Ý³ÏÇ ³ÝÙ³ñ ÛáÛë»ñáí£

ÎñÏÝ»ñ·._ Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ï»óó¿° Ð.Ø.Ø.
Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ù³ñ½³Ï³Ý ³ñ»õ£

ì³ñù»ñáí Û³çáÕ, ÏáõéùÝ »ë ëñï»ñáõÝ,
ø»½ ëÇñáÕ, å³ßïáÕ Ñ³Ù³ÏÇñÝ»ñáõÝ,
Ø»Ýù ù»½ ÙÇßï å³ßïå³Ý Ð.Ø.Ø.³Ï³Ý
Ø³ñ½³Ï³Ý Ï»³ÝùÇ ïÇå³ñ ³ËáÛ»³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ï»óó¿° Ð.Ø.Ø.
Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ù³ñ½³Ï³Ý ³ñ»õ£

ø³ÝÇ ÏÁ ß³ïÝ³Ýù, Ñ½ûñ μ³Ý³Ï »ë,
ì»Ñ Ù³ñ½ÇÏÝ»ñáí ÃáõÝ¹ áõ Ïñ³Ï »ë,
Ø»Í³óÇñ ÷³éùáí »õ ÙÇßï Ñ³Ûûñ¿Ý,
Ú³ÕÃáõÃ»³Ý Ï³Ùùáí Û³é³ç Ð.Ø.Ø.£

ÎñÏÝ»ñ·._ Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ï»óó¿° Ð.Ø.Ø.
Î»óó¿°, Ï»óó¿°, Ù³ñ½³Ï³Ý ³ñ»õ£

7



ÂàÔ ÐÜâºÜ

ÂáÕ ÑÝã»Ý ½³Ý·³ÏÝ»ñ
îûÝÝ ¿ ³Ûëûñ Û³ÕÃáõÃ»³Ý
Ð.Ø.Ø.Ç Ù³ñ½ÇÏÝ»ñ
¸³ßï¿Ý Ïáõ ·³Ý Û³ÕÃ³Ï³Ý
àõñ³ËáõÃ»³Ý »ñ·»ñáí
Ú³õ»ñÅ ÙÝ³ë ³Ýë³ë³Ý
Î³ñÙÇñ-×»ñÙ³Ï ¹ñûßÝ»ñáí
Î»óó¿° ³åñÇë Û³õÇï»³Ý£

Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø. ¥2x¤
Î»óó¿° ³åñÇë Û³õÇï»³Ý£

Ú³é³ç ·Ý³° Ð.Ø.Ø.
ÎÁ ëå³ë»Ýù ù»½ ³ËáÛ»³Ý
²Ûëå¿ë ¹³ñÓÇñ ¹³ßï»ñ¿Ý
Ðå³ñï ëñïáí Û³ÕÃ³Ï³Ý
øá å³ïáõÇÝ ÃáÕ ÙÇßï ÑÝã»Ý
¼³Ý·³ÏÝ»ñ Ð.Ø.Ø.»³Ý
ÂáÕ μáÉáñÇÝ Ñ³Õáñ¹»Ý
Ú³ÕÃ³Ý³Ï¹ å³ïáõ³Ï³Ý£

Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø., Ð.Ø.Ø. ¥2x¤
Î»óó¿° ³åñÇë Û³õÇï»³Ý£

´³ñÓñ³óÝ»Ýù Û³ÕÃ³Ï³Ý
øá í³ßï»ñÁ ïûÝ³Ï³Ý
Ú³ÝáõÝ .... μáó³í³é
Î»Ý³óÁ Ó»ñ Û³ÕÃáõÃ»³Ý
Ú³é³ç ·Ý³° Ð.Ø.Ø.
ÎÁ ëå³ë»Ýù ù»½ ³ËáÛ»³Ý
²Ûëå¿ë ¹³ñÓÇñ ¹³ßï»ñ¿Ý
Ðå³ñï ëñïáí Û³ÕÃ³Ï³Ý£
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Ð.Ø.Ø. ØÆÞî Ú²ÔÂ²Î²Ü

Ð.Ø.Ø.»³Ý »ñ·»ñáí, Ù»ñ ËáõÙμÝ Çç³õ ¹³ßï
ì»ñ μ³ñÓñ³ó³Ý ¹ñûßÝ»ñ Ï³ñÙÇñ »õ ×»ñÙ³Ï,
¸áõÝ ³ëå³ñ¿½ Û³ÕÃáõÃ»³Ý Ð.Ø.Ø.Ç ï³Ï,
Ð³Û Ø³ñ½³Ï³Ý ØÇáõÃ»³Ý Í³ÕÏáÕ ³å³·³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð.Ø.Ø. ÙÇßï Û³ÕÃ³Ï³Ý
äÇïÇ ¹³éÝ³ë ³ËáÛ»³Ý
Ð.Ø.Ø. áõÅ Ù³ñ½³Ï³Ý
²ÝÙ³ñ ÛáÛëÝ »ë Ñ³ÛáõÃ»³Ý

¸³ñå³ëÇÝ ³éç»õª μ³½¿Ý ÏÁ ÑëÏ¿
¸³ßïÇ Ï»¹ñáÝÁ í³ñå»ï Ø³Û»ëÃñûÝ ÏþÇßË¿,
ê³ñë³÷³½¹áõ éÙμ³ñÏáõÝ ëáõñ ÏÁ ·ñáÑ¿
Ú³ñÓ³Ï»ó¿ù ç³Ý ïÕ³ù Ù»ñÝ ¿ Û³ÕÃ³Ý³Ï£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð.Ø.Ø. ÙÇßï Û³ÕÃ³Ï³Ý
äÇïÇ ¹³éÝ³ë ³ËáÛ»³Ý
Ð.Ø.Ø. áõÅ Ù³ñ½³Ï³Ý
²ÝÙ³ñ ÛáÛëÝ »ë Ñ³ÛáõÃ»³Ý

àõÝÇÝù Ù»Ýù ù³ç Ù³ñ½ÇÏÝ»ñ, Ù»ñ μ»ñ¹ÇÝ å³ßïå³Ý,
Î³Ý·áõÝ ë¿· Û»ïë³å³ÑÝ»ñ ³éÇõÍÇ ÝÙ³Ý
Ú³é³ç³å³Ñ ·ÇÍÁ Ù»ñ Ï³Ûï³é ³ÝÝÙ³Ý
ä³Ûù³ñ ÙÇÝã»õ Û³ÕÃ³Ï³Ý, ëáõñ³ó¿ù ïÕ³ù£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð.Ø.Ø. ÙÇßï Û³ÕÃ³Ï³Ý
äÇïÇ ¹³éÝ³ë ³ËáÛ»³Ý
Ð.Ø.Ø. áõÅ Ù³ñ½³Ï³Ý
²ÝÙ³ñ ÛáÛëÝ »ë Ñ³ÛáõÃ»³Ý

Ø»ñ Ï³½ÙÇÝ ÝÙ³Ý ÷³ÛÉáõÝ ³ëïÕ»ñ á±í áõÝÇ,
Ø»ñ ËáõÙμÇÝ ÝÙ³Ý μ³ñÓñ Ë³Õ³á× á±í áõÝÇ,
ò³õ»ñÝÇ¹ ï³ÝÇÝù ïÕ³ù ·ñáÑ»ó¿ù ³é³ç,
Ð.Ø.Ø.Ç í»Ñ Ï³Ùùáí Ù»ñÝ ¿ Û³ÕÃ³Ý³Ï£
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Ð²Ú ºÜø ØºÜø
Êûëù »õ »ñ³ÅßïáõÃÇõÝ` ì³ã¿ ²õ¿Û»³Ý

Ð³Û »Ýù Ù»Ýù ¥2x¤
Ð³Û »Ýù Ù»Ýù áõ Ù»½ áÕç ³ßË³ñÑÁ ·ÇïÇ ¥2x¤

Ø»Ýù ÍÝáõ»É áõ Ù»Í³ó»É »Ýù ûï³ñ ³÷»ñáõÙ
²Ûëï»Õ ê»õ³Ý, Ø³ëÇë áõ Ù³Ûñ ²ñ³½ ã»Ýù ï»ëÝáõÙ 
´³Ûó Ù»Í»ñÇó Å³é³Ý·»É »Ýù Ï³ñûï ³Ýë³ÑÙ³Ý
Ð³Û Ï³ñûïáí åÇïÇ ·Ý³Ýù Ñ³ëÝ»Ýù Ð³Û³ëï³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û »Ýù Ù»Ýù áõ Ù»½ áÕç ³ßË³ñÑÁ ·ÇïÇ
Ð³Û »Ýù Ù»Ýù Ù»ñ ×³Ùμ³Ý ÉáÛëÝ ¿ Ñ³õ³ïùÇ
Ð³Û »Ýù Ù»Ýù áõ åÇïÇ ·Ý³Ýù Ð³Û³ëï³Ý
Þ¿Ý³óÝ»Ýù »ñÏÇñÁ Ù³Ûñ ²ñ³ñ³ï»³Ý£

Ð³Ûáó »ñÏñÇó Ñ»é³ó»É »Ýù Ññáí áõ ëñáí
àõÕÇÕ Ù¿Ï ¹³ñ Ã³÷³é»É »Ýù ³ñ³ñ ³ßË³ñÑáí£ 
ÐÇÙ³ ÏñÏÇÝ Ï³Ý³ã»É ¿ ïáõÝ ¹³ñÓÇ ×³Ùμ³Ý
Ä³ÙÝ ¿ ³ñ¹¿Ý áñ μáÉáñÁ »ï ·³Ý Ð³Û³ëï³Ý

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û »Ýù Ù»Ýù áõ Ù»½ áÕç ³ßË³ñÑÁ ·ÇïÇ...£

GRH

ºðÎÆð Ð²ÚðºÜÆ
Êûëù »õ »ñ³Åßï.` è. ²ÙÇñË³Ý»³Ý 

}(2x)

}(2x)
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ºñ³½Ç ÇÙ »ñÏÇñ Ñ³Ûñ»ÝÇ, 
Ðá·ë»ñ¹ ß³ï, ÛáÛë¹ Ù»Í, 
ø³ñù³ñáï »ñÏÇñ: 
ÎñÏ._ ºë ÙÇ μáõéÝ »Ù ùá ÑáÕÇ, 

ºë ÙÇ ÍÇÉÝ »Ù ùá ³ñïÇ, 
ºë ÙÇ Ã»ñÃÝ »Ù ùá Í³ÕÏÇ, 
Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:

ºñ³½Ç ÇÙ »ñÏÇñ Ñ³Ûñ»ÝÇ, 
Ðá·ë»ñ¹ ß³ï, ÛáÛë¹ Ù»Í, 

²ñÍáõ³μáõÝ »ñÏÇñ:
ÆÙ å³å»ñÝ »Ý ù»½ ß³Ñ»É, 
ÆÙ »Õμ³ÛñùÝ »Ý ù»½ å³Ñ»É, 
øáÝÝ »Ý áñ¹ÇùÝ ÇÙ ç³Ñ¿É, 

Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:

ÎñÏ._ ºë ÙÇ μáõéÝ »Ù ùá ÑáÕÇ, 
ºë ÙÇ ½³ñÏÝ »Ù ùá μ³½ÏÇ, 
ºë ÙÇ ßÇõÕÝ »Ù ùá Ñ³ëÏÇ, 
Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:



Ð²Úàð¸Æø

Ð³Ûáñ¹Çù, áñ Ïþ³åñÇù ¹áõù Ñ»éáõÝ,
ØÇ° ÙáéÝ³ù Ù»ñ Ð³Ûáó Ø³Ûñ È»½áõÝ,
ºñ·»ó¿ù »õ ÙÇßï Ëûë»ó¿ù,
ÎÁ ï»ëÝ¿ù, Ã¿ áñù³Ý ¿ ³Ýáõß£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»Ýù ùÇã »Ýù, μ³Ûó ÏÁ ÙÝ³Ýù ÙÇßï Ð³Û
â»Ýù ÙáéÝ³ñ Ù»ñ Ø³Ûñ»ÝÇ È»½áõÝ,
Ø»Ýù ³ÝÏ»ÕÍ ÙÇßï Ó»éù-Ó»éùÇ ï³Éáí,
Ø»ñ ³½·Á ÙÇ°ßï μ³ñÓñ å³Ñ»Éáí£
´³ñÓñ »Ýù _ ÙÇ°ßï μ³ñÓñ ÏÁ ÙÝ³Ýù
âÉáõÍáõÇÝù Çñ³ñ ëÇñ»Ýù,
Ø»ñ ëáõñμ å³ïÇõÁ μ³ñÓñ å³Ñ»Ýù£

Ð³Ûáñ¹Çù, áñ Ïþ³åñÇù ¹áõù Ñ»éáõÝ,
ØÇ° ÙáéÝ³ù Ù»ñ Ð³Ûáó ä³ïÙáõÃÇõÝ,
ä³ïÙ»ó¿ù Ó»ñ ½³õ³ÏÝ»ñáõÝ,
àñ ·ÇïÝ³Ý ³ñÅ¿ùÁ Ð³Û»ñáõÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»Ýù ùÇã »Ýù, μ³Ûó ÏÁ ÙÝ³Ýù ÙÇßï Ð³Û...

Ð²Ú ÐºðàêÜºðÆ ºð¶À

Ø³Ûñ ÍÝáÕÇ å¿ë »ë Ý³ÛáõÙ ²ñ³ñ³ïÇóÁ,
Ð³Û³ëï³ÝÇ ÑáÕÇÝ Ù»éÝ»Ù ëñïÇë ËáñùÇóÁ,
´³Å³ÏÝ»ñÁ »Ï¿ù ËÙ»Ýù Ï»Ý³ó Ð³Û»ñÇ,
²Ý¹ñ³ÝÇÏÇ, ê»ñáμ ö³ßÇ, ¶¿áñ· â³õáõßÇ£

²ÛÝ Ñ³ÛÁ áñ ³½·Ý áõñ³Ý³Û »õ ³ÛÉ³½· ¹³éÝ³Û,
Ø³Ñáõ³Ý ûñÇÝ Ñ³Û ³ñóáõÝùÇÝ Ý³ ã³ñÅ³Ý³Ý³Û,
´³Å³ÏÝ»ñÁ »Ï¿ù ËÙ»Ýù Ï»Ý³ó Ð³Û»ñÇ,
²Ý¹ñ³ÝÇÏÇ, ö³ñ³Ù³½Ç, Ð³ÛÏ ´ÅßÏ»³ÝÇ£
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Ð²ÚðºÜÆø

ö³éùÇ ÉáÛëáí ÍÇ³Í³Ýáõ»ó, »ñÏÇÝùÁ ³ñ³ñ³ï»³Ý
Ð³Ûñ»ÝÇùë í»ñ³ÍÝáõ»ó, ¹³ñÓ³õ ³½³ï Ð³Û³ëï³Ý
àõÝ»Ýù »ñÏÇñ áõÝ»Ýù μ³Ý³Ï, áõÝ»Ýù Ñ³õ³ïù, ëñμáõÃÇõÝ
Ø»Ýù ¹³ñ¿-¹³ñ åÇï' ½ûñ³Ý³Ýù, ¹³éÝ³Ýù Ñ½ûñ å³ïÙáõÃÇõÝ:

ºÉÇ°ñ áïùÇ Ð³Û ÅáÕáíáõñ¹, Ã»õ-Ã»õÇ ï³Ýù, áõë-áõëÇ
²ñ»õ»ÉùÇó ÙÇÝã ³ñ»õÙáõïù, »ñÏÇÝù Ï»ñï»Ýù ÙÇ³ëÇÝ:

¼ÇÝáõáñ ÉÇÝÇ, Ã¿ ßÇÝ³Ï³Ý, ³Ñ»É, ç³Ñ»É, ³Ûñ áõ ÏÇÝ
àõËïÁ Ù¿ÏÝ ¿ ÝáõÇñ³Ï³Ý, Í³é³Û»É Ð³Ûñ»ÝÇùÇÝ:

úï³ñ ù³ÙÇÝ ÇÝãù³Ý ÷ãÇ, Ù»½ Çñ ÷áßáí ãÇ Í³ÍÏÇ
Ð³ÛÝ Çñ »ñÏÇñÁ ÏÁ ×³Ý³ãÇ, Ã¿Ïáõ½ ÙÇ Ë³ãù³ñ ï»ëÝÇ
ºñÏñáõÙ ³éÇõÍ, û¹áõÙ ³ñÍÇõ, ù³ç»ñ áõÝ»Ýù ³ñÝ³Ï³Ý
ºé³·áÛÝÇ¹ ÷³éù áõ å³ïÇõ, ¹áõ Ù»ñ μ³Ý³Ï Ð³ÛÏ³Ï³Ý:

GRH
ØÆ²êÜàôÂº²Ü Þàôðæä²ð

Êûëù` ê»ñÏ¿Û Ú³ñáõÃÇõÝ»³ÝÇ
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ` È¿ÛÉ³ ê³ñÇµ»Ï»³ÝÇ

²ñ³·³ÍÁ »ñÏÝÇó Çç³Í ëÇñ³Íáí,
ä³ñÇñ »ñÏÇñ å³ñÇñ »ñÏÇÝù å³ñÇñ ÑáÕ,
ÌÇñ³Ý³ïáõÝ ÍÇÍ³ÕÝ»ñÇó ½³ñÃÝÇ ÃáÕ,
²Ù¿Ý Ñ³ÛÇ ëñïáõÙ ÙÇßáÕ Ñá·»ÃáÕ:

ØÇ³ëÝáõÃ»³Ý ßáõñçå³ñ μéÝ»Ýù ÙÇ³Ï³Ý,
ÈÇÝ»Ýù ÁÝÏ»ñ ÉÇÝ»Ýù »Õμ³Ûñ μ³ñ»Ï³Ù,
²ñ³·³ÍÇ É³Ýç»ñÇÝ Íáí Íáí³Ý³Ýù,
¸³éÝ³Ýù μ³ñÇ ¹³éÝ³Ýù ½ûñ»Õ áõÅ ¹³éÝ³Ýù:

Ò»éùÁ ÇÙÝ ¿ Ó»éùÁ ùáÝÝ ¿ å³ñÁ Ù»ñ,
Ðá·ëÁ ÇÙÝ ¿ Ñá·ëÁ ùáÝÝ ¿ ÛáÛëÁ Ù»ñ,
î³ñÇÝ Ñ³ÛÇ ³ÝÙ»ÏÇÝ ¿ ¹³ñÁ Ù»ñ,
ØáõÃÁ ÇÙÝ ¿ ÙáõÃÁ ùáÝÝ ¿ ÉáÛëÁ Ù»ñ:

ØÇ³ëÝáõÃ»³Ý ßáõñçå³ñ μéÝ»Ýù ÙÇ³Ï³Ý,
Ð³ÛÁ Ñ³ÛÇÝ ÁÝÏ»ñ »Õμ³Ûñ μ³ñ»Ï³Ù,
²ñ³·³ÍÇ É³Ýç»ñÇÝ Íáí Íáí³Ý³Ýù,
¸³éÝ³Ýù μ³ñÇ ¹³éÝ³Ýù ½ûñ»Õ áõÅ ¹³éÝ³Ýù:
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ØºÜø ºÜø ê²ðºðÀ Øºð
Êûëùª ²õ»ï ´³ñë»Õ»³Ý

ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ` Ø³Ý¿ Ú³Ïáµ»³Ý

¸¿ å³ñ½Çñ Ó»éù»ñÁ í»ñ:
Ø»Ýù »Ýù áõ ë³ñ»ñÁ Ù»ñ:  
ÌÇñ³ÝÇ Í³ÕÏáÕ Í³é»ñ,
Ø»Ýù »Ýù áõ ÑáÕ»ñÁ Ù»ñ:
úñÁ μ³óõáõÙ ¿, 
àõ ³ñÃÝ³óÝáõÙ ¿,
ÆÙ ëñïÇ ËûëùÁ:
Ð³Û³ëï³Ý:

ÎñÏÝ»ñ·._ àõñ »É ï³ÝÇ ×³Ùμ³Ý` ûï³ñ ³÷»ñ,
Ð³ÛÁ ÙÝáõÙ ¿ Ñ³Û, Ù»Ýù »Ýù áõ ë³ñ»ñÁ Ù»ñ :
Ð³ÛÁ Ñ³ÛÇÝ ï»ë³õ Ï»³Ýù ¿ áõ ë¿ñ,
ÎÁ ëï»ÕÍ»Ý Ð³Û³ëï³Ý:                                   
Ø»Ýù »Ýù áõ ë³ñ»ñÁ Ù»ñ: 

²Ù¿Ý ï³éÁ ÉáÛë áõ ë¿ñ,
Ø»Ýù »Ýù áõ ·ñ»ñÁ Ù»ñ:  
ø³ç»ñÇ Û³ÕÃ³Ý³ÏÝ»ñ,
Ø»Ýù »Ýù áõ ²ñó³ËÁ Ù»ñ:
úñÁ μ³óõáõÙ ¿, 
àõ ³ñÃÝ³óÝáõÙ ¿,
ÆÙ ëñïÇ ËûëùÁ: 
Ð³Û³ëï³Ý:

ÎñÏÝ»ñ·._ àõñ »É ï³ÝÇ ×³Ùμ³Ý` ûï³ñ ³÷»ñ...

Ø»Ýù »Ýù ë³ñ»ñÁ Ù»ñ,
Ø»Ýù »Ýù Ñ¿Ýó, Ñáõ Ñ³:
Ø»Ýù »Ýù ÑáÕ»ñÁ Ù»ñ,
Ø»Ýù »Ýù Ñ¿Ýó, Ñáõ Ñ³:
Ø»Ýù »Ýù ï³Õ»ñÁ Ù»ñ,
Ø»Ýù »Ýù Ñ¿Ýó, Ñáõ Ñ³: 
Ø»Ýù »Ýù ²ñó³ËÁ Ù»ñ,
Ø»Ýù »Ýù Ñ¿Ýó, Ñáõ Ñ³:

ÎñÏÝ»ñ·._ àõñ »É ï³ÝÇ ×³Ùμ³Ý` ûï³ñ ³÷»ñ...£
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APRICOT STONE
Sung by: Eva Rivas

Songwriters: Armen Martirosyan & Karen Kavaleryan  

Many, many years ago,
When I was a little child,
Mama told me you should know,
Our world is cruel and wild,
But to make your way through cold and heat
Love is all that you need

I believed her every word,
More than anything I heard
But I was too scared to lose my fun
I began to cry a lot
And she gave me apricots
Kisses of the earth, fruits of the sun

Chorus._ Apricot stone,
Hidden in my hand
Given back to me
From the motherland
Apricot stone,
I will drop it down
In the frozen ground
I’ll just let it make its round.

Now I see the northern stars
Shining brightly in the storm
And I’ve got an avatar
Of my love to keep me warm
Now I’m not afraid of violent winds
They may blow
They can’t win

May the winter stay away
From my harvest night and day
May God bless and keep my cherished fruit
Grow my tree up to the sky,
Once I waved my home goodbye
I just wanna go back to my roots

Chorus._ Apricot stone....
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²ðºôÆ Ø²ð¸ÆÎ
PEOPLE OF THE SUN

ºñ·Ç Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ` ä»ÃÇ »õ ²õ»ï ´³ñë»Õ»³Ý
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝª ä»ÃÇ »õ Ø³Ý¿ Ú³Ïáµ»³Ý

´³óõáõÙ ¿ Ýáñ ÙÇ ûñ
ÀÝÏ»ñÝ»ñÇë μáÉáñ
ºë áõÕ³ñÏáõÙ »Ù ³ñ»õáï ÇÙ »ñ·Á Ýáñ,
àñ ÙÇ³ëÇÝ Éë»Ýù
Ðñ³ßùÝ»ñÇ ëå³ë»Ýù,
àõ ³ßË³ñÑÇÝ »ñ·áí ÇÙ "´³ñÇ ûñ" ³ë»Ýù,
ÆÝÓ ÙÇ³óÇñ, ëÇñï¹ μ³óÇñ:

ÎñÏÝ»ñ·._ ²ñ»õÇ Ù³ñ¹ÇÏ, áõñ³Ë áõ »ñç³ÝÇÏ,
Ø»ñ Ñá·ÇÝ»ñÇ Ù¿ç ²ñ»õ Ï³Û ³Ýí»ñç,
²ñ»õÇ »ñÏÇñ, Ååï³° Ù»½ áõ »ñ·Çñ
Ø³ÝÏáõÃ»³Ý å¿ë ç»ñÙ Ó»éù»ñáí Ù»½ ·ñÏÇñ:

People of the sun, weþre always having fun,
Letþs believe in miracles, he¯y everyone,
Happy land of sun, your song is number one,
Let us sing it from heart (and) for everyone.

Ø³ÝáõÏÝ»ñÇÝ μ³ñÇ,
²ëáõÙ »Ýù "ºñ³ÝÇ",
àí ³ãù»ñáõÙ »ñÏáõ å³ÛÍ³é ²ñ»õ áõÝÇ,
ºñç³ÝÏáõÃ»³Ý Ñ³Ù³ñ
êï»ÕÍ»É »Ýù ÙÇ ³ßË³ñÑ,
àõñ Ù»Ýù Ï»³ÝùÇÝ, ÇëÏ Ï»³ÝùÁ Ù»½ ÅåïáõÙ ¿ í³é,
ÆÝÓ ÙÇ³óÇñ, ëÇñï¹ μ³óÇñ:

ÎñÏÝ»ñ·._ ²ñ»õÇ Ù³ñ¹ÇÏ, áõñ³Ë áõ »ñç³ÝÇÏ,
Ø»ñ Ñá·ÇÝ»ñÇ Ù¿ç ²ñ»õ Ï³Û ³Ýí»ñç,
²ñ»õÇ »ñÏÇñ, Ååï³° Ù»½ áõ »ñ·Çñ
Ø³ÝÏáõÃ»³Ý å¿ë ç»ñÙ Ó»éù»ñáí Ù»½ ·ñÏÇñ:

People of the sun, weþre always having fun,
Letþs believe in miracles, he¯y everyone,
Happy land of sun, your song is number one,
Let us sing it from heart (and) for everyone.
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Ðºè²ò²Ì ÀÜÎºðÜºð
Êûëù »õ ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ` ². Ø³Ý¹³ÏáõÝ»³Ý

Ð»é³ó³Í ÁÝÏ»ñÝ»ñ, Û³õ»ñÅ³Ï³Ý Ûáõß»ñ,
ºñ³½Ý»ñÇ ÙÇçÇó ¹áõù μ³ñÇ ³ãù»ñ.
Ä³Ûé»ñÇÝ »ë ÃÇÏÝ³Í, ³ÛÝ ÏáÕÙÁ ³Ý¹áõÝ¹ÇÝ,
ÆÝÓ Ñ»ï ¿ù Ñ»é³ó³Í ÁÝÏ»ñÝ»ñ:

ºë ÇÝãå¿ë Ùáé³Ý³Ù, Ñá·ÇÝ»ñÝ Ó»ñ μ³ñÇ,
ÆÙ Ï»³ÝùÝ ¿ù ¹áõù »Õ»É ³Ù¿Ý í³ÛñÏ»³Ý£
ÂéãáõÙ »Ù »ë Ùïùáí, ûñ»ñÁ Ù»ñ ³Ýó»³ÉÇ,
ÆÝã ù³Õóñ ¿ù Ñ»é³ó³Í ÁÝÏ»ñÝ»ñ£

ºñ·áõÙ »Ù ³Ûë »ñ·Á, ³÷ëáë³ÝùÝ ÇÙ ëñïÇ,
²¯Ë ÇÝãù³Ý ¹Åáõ³ñ ¿ ÁÝÏ»ñ ·ïÝ»ÉÁ:
´³Ûó Í³Ýñ ¿, ß³ï Í³Ýñ ¿ ÁÝÏ»ñ ÏáñóÝ»ÉÁ,
ÆÝÓ ÉáÛë ¿ù Ñ»é³ó³Í ÁÝÏ»ñÝ»ñ:

GRH

à±ì ÎðÜ²Ú

à±í ÏñÝ³Û ³é³·³ëï³Ý³õ
ØÁ ùß»É ³é³Ýó ÑáíÇ,
à±í ÏñÝ³Û ÁÝÏ»ñ ÙÁ Ó·»É
²é³Ýó ³ñóáõÝùÇ£

ºë ÏñÝ³Ù ³é³·³ëï³Ý³õ
ØÁ ùß»É ³é³Ýó ÑáíÇ,
â»Ù ÏñÝ³ñ ÁÝÏ»ñ ÙÁ Ó·»É
²é³Ýó ³ñóáõÝùÇ£

QUIT PEUT FAIRE

Qui peut faire de la voile sans vent
Qui peut ramer sans rames
Et qui peut laisser son ami
Sans verser de larmes.

Je peus faire de la voile sans vent
Je peus ramer sans rames
Je ne peus laisser mon ami
Sans verser de larmes.



²êäºîÜºðÀ

²ëå»ïÝ»ñÁ ÏÉáñ ë»Õ³ÝÇ
Üëï³Í »Ý ÏáÝÍ»Éáõ ·ÇÝÇ£

Üëï³Í »Ý Ñ³-Ñ³-Ñ³
Üëï³Í »Ý áã-áã-áã
Üëï³Í »Ý ÏáÝÍ»Éáõ ·ÇÝÇ£

ÊÙ»óÇÝ ÑÇÝ·¿Ý-í»ó ßÇß ·ÇÝÇ
²ñÇÝ»ñáí ßñç³å³ïáõ³Í£

²ñÇÝ»ñ Ñ³-Ñ³-Ñ³
²ñÇÝ»ñ áã-áã-áã
²ñÇÝ»ñáí ßñç³å³ïáõ³Í£

ºñμ Ù»éÝÇÙ Ïþáõ½»Ù áñ ½Çë Ã³Õ»Ý
î³Ý ÙÁ Ù¿ç áõñ ß³ï ·ÇÝÇ Ï³Û£

î³Ý ÙÁ Ù¿ç Ñ³-Ñ³-Ñ³
î³Ý ÙÁ Ù¿ç áã-áã-áã
î³Ý ÙÁ Ù¿ç áõñ ß³ï ·ÇÝÇ Ï³Û£

CHEVALIERS DE LA TABLE RONDE
Chevaliers de la table ronde
Goûtons vois, si le vin est bon

Goûtons vois, oui, oui, oui
Goûtons vois, non, non, non,
Goûtons vois si le vin est bon!

S'il est bon, s'il est agréable
J'en boirai, jusqu'à mon plaisir.

Si je meurs, je veux qu'on m'enterre
Dans une cave, où il y a du bon vin.
Pour donner le discour d'usage
On prendra, le bistrot du coin
Sur ma tombe je veux qu'on inscrive
Il a bu jusqu'à gros bidon }(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)
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ÎºÜ²ò ºð¶

´³Å³ÏÝ»ñÁ å³Ñ»Ýù ·ÉËÇó í»ñ,
Ø»ñ ÑáÕÇÝ ëáõñμ Ï»Ý³óÝ »Ýù ËÙáõÙ,
Ø»ñ ÑáÕÇÝ Ï»Ý³óÝ ÁÝÏ»ñÝ»ñ,
ÂáÕ Û³õ»ñÅ ÉÇÝÇ ³Ûë ³ßË³ñÑáõÙ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ´³ñÇ μ»ñù Ù³ÕÃ»Ýù Ù»ñ ÑáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕÇÝ áëÏ¿ Ë³ÕáÕÇÝ,
Ê³ÕáÕÇó ·ÇÝÇ ù³ÙáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕ»ñÝ ³½³ï å³ÑáÕÇÝ£

´³Å³ÏÝ»ñÁ å³Ñ»Ýù ëñïÇ Ùûï,
ÄáÕáíáõñ¹ ùá Ï»Ý³óÝ »Ýù ËÙáõÙ,
¸³ñÓ³õ ùá ·Çß»ñÝ ³é³õûï,
øá ³ñ»õÁ Û³õ»ñÅ ³ÝÙ³ñáõÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ´³ñÇ μ»ñù Ù³ÕÃ»Ýù Ù»ñ ÑáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕÇÝ áëÏ¿ Ë³ÕáÕÇÝ,
Ê³ÕáÕÇó ·ÇÝÇ ù³ÙáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕ»ñÝ ³½³ï å³ÑáÕÇÝ£

´³Å³ÏÝ»ñÁ å³Ñ»Ýù ·ÉËÇó í»ñ,
ê»ñáõÝ¹Ý»ñ Ò»ñ Ï»Ý³óÝ »Ýù ËÙáõÙ,
ÞÇÝ³ñ³ñ »Õ¿ù ³Ýí»Ñ»ñ,
²ñÅ³ÝÇ ³åñ»Éáõ Ù»ñ ÑáÕáõÙ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ´³ñÇ μ»ñù Ù³ÕÃ»Ýù Ù»ñ ÑáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕÇÝ áëÏ¿ Ë³ÕáÕÇÝ,
Ê³ÕáÕÇó ·ÇÝÇ ù³ÙáÕÇÝ,
Ø»ñ ÑáÕ»ñÝ ³½³ï å³ÑáÕÇÝ£
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ÎºÜ²ò ºð¶

Ð³Û³ëï³ÝÇ Íáí ·ÇÝÇÝ
Ò»ñ Ï»Ý³óÁ ÃáÕ ÉÇÝÇ
ø³Õóñ Ï»³ÝùáõÙ Ù»ñ ³½³ï
Ð³Ûñ»ÝÇùáõÙ Ñ³ñ³½³ï£

ÎñÏÝ»ñ·._ ´³ñÓñ³óÝ»Ýù μ³Å³ÏÝ»ñÁ Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ï»Ý³óÁ
ºñÏ³ñ ÉÇÝÇ Ù»ñ ³Ûë Ï»³ÝùÁ ³ÝáÛß ÙÝ³Û Ù»ñ Ñ³óÁ,
ìÇßï ãï»ëÝÇ áã ÙÇ Ù³ñ¹ Ù»ñ Ù³Ûñ»ñÇ ³ã»ñáõÙ,
²Ûëå¿ë Ë³Õ³Õ, áõñ³Ë Ï»³ÝùÁ ÙÇßï ÃáÕ 

ÉÇÝÇ ³ßË³ñÑáõÙë£

Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ëÇñáÕÁ 
ÂáÕ å³ßïå³ÝÇ Ù»ñ ÑáÕÁ,
àÕç ³ßË³ñÑÁ Ù»ñ »ñÏñáõÙ, 
Ê³Õ³ÕáõÃÇõÝ ¿ áõ½áõÙ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ´³ñÓñ³óÝ»Ýù μ³Å³ÏÝ»ñÁ Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ï»Ý³óÁ
ºñÏ³ñ ÉÇÝÇ Ù»ñ ³Ûë Ï»³ÝùÁ ³ÝáÛß ÙÝ³Û Ù»ñ Ñ³óÁ,
ìÇßï ãï»ëÝÇ áã ÙÇ Ù³ñ¹ Ù»ñ Ù³Ûñ»ñÇ ³ã»ñáõÙ,
²Ûëå¿ë Ë³Õ³Õ, áõñ³Ë Ï»³ÝùÁ ÙÇßï ÃáÕ 

ÉÇÝÇ ³ßË³ñÑáõÙë£
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ÊÜÖàÚøÆ ºð¶

ê»Õ³ÝÝ ¿ ³é³ï,
¸ÇÙ³óÝ ²ñ³ñ³ï,
ÐÝãáõÙ »Ý »ñ·»ñ,
àõñ³Ë áõ ½áõ³ñÃ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ÈÁóÝ»Ýù ÁÝÏ»ñÝ»ñ,
´³Å³ÏÝ»ñÁ ÉÇ,
ÂáÕ Ñ³Ûáó ·ÇÝÇÝ
Ø»½ ³ÝáÛß ÉÇÝÇ£

ö³éù ï³Ýù Ø³Ûñ ÑáÕÇÝ,
²ñ»õÇ ßáÕÇÝ,
¶ÇÝÇ å³ñ·»õáÕ
Ð³Ûáó Ë³ÕáÕÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ÈÁóÝ»Ýù ÁÝÏ»ñÝ»ñ,
´³Å³ÏÝ»ñÁ ÉÇ,
ÂáÕ Ñ³Ûáó ·ÇÝÇÝ
Ø»½ ³ÝáÛß ÉÇÝÇ£

ö³éù ï³Ýù Ýáñ Ï»³ÝùÇÝ,
ÐáÕÇ Ùß³ÏÇÝ,
àñ ÙÇßï Ï³Ý³ã»Ý
Ø»ñ ¹³ßïÝ áõ ³Û·ÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ÈÁóÝ»Ýù ÁÝÏ»ñÝ»ñ,
´³Å³ÏÝ»ñÁ ÉÇ,
ÂáÕ Ñ³Ûáó ·ÇÝÇÝ
Ø»½ ³ÝáÛß ÉÇÝÇ£
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ä²Ð²ÎÆÜ ºð¶À
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¶Çß»ñ ¿ ÉéÇÝ,
ì»ñÁ çÇÝç ÉáõëÇÝ,
ì³ñÝ »Ù ³é³ÝÓÇÝ£
Î»ó»ñ »Ù å³Ñ³Ï,
ÎÁ ÑëÏ»Ù ÙÇÝ³Ïª
²Ýí³Ë áõ ¹Çï³Ï£

ìñ³ÝÝ»ñ ¹¿ë áõ ¹¿Ý,
Î³ñ·áí ß³ñáõ³Í »Ý,
àõñ Ñ³Ý¹³ñïûñ¿Ý,
²ñÇÝ»ñ μáÉáñ
ÎÁ ùÝ³Ý³Ý Ëáñ,
ºñ³½áí Ùþ³Õáõáñ£

Ò»éùë ·³õ³½³Ý,
¸³Ý¹³Õ áõ ³ÝÓ³ÛÝ,
ÎþÁÝ»Ù ÙÇ ßñç³Ý£
ºõ Û³ÝÏ³ñÍ ³ñ³·
êÇñïë áõÅ·ÇÝ ÏþÁÝ¿ Ã³·-Ã³·,
ÎÁ ½³ñÝ¿ ï³ù ï³ù£

Ì³é»ñáõÝ Ù¿ç¿Ý
²ÛÉ³Ý¹³Ïûñ¿Ý
²Ñ³ ÏÁ í³½»Ý.
Þáõù»ñª ·³ÛÉ, ·³½³Ýª
òó³Í ëáõñ ×Çñ³Ý
¸¿åÇ ÇÝÓ Ïáõ ·³Ý£

ÂÙμáõÏÁ áõÅ·ÇÝ
öáÕáí ÙÇ³ëÇÝ
ÎÁ ·áé³Û Ù¿Ï ¹ÇÝ£
´ñÇã, ·³õ³½³Ý
Ê»Õ¹³Ï³å, ãáõ³Ý
Þáõïáí Ï³½Ù ÏþÁÉÉ³Ý£

úÝ ßáõï ëñμ³½³Ý
ä³ñï³Ï³ÝáõÃ»³Ý
àõÅáí Ïáõ ï³Ý Ó³ÛÝ£
ÀÝ¹áëï í»ñ Ïþ»ÉÉ»Ý
²ñÇÝ»ñ ³Ù¿Ý,
²ñ³· ÙÇÝ ÙÇõë¿Ý£

Ä³Ù ÙÁ ³Ý¹³¹³ñ
¸³ßïÁ »õ ³Ýï³é
ÎÁ ßñçÇÝ í»ñ í³ñ.
²Ñ³ ËÝ¹³Ó³ÛÝ
ì»ñç³å¿ë ·³½³Ý
´éÝ³Í »ï Ïáõ ·³Ý£

²ñ³ñù¿ë Ñ³Ù³Ï
Ðå³ñï, ·áÑáõÝ³Ï
ÎÁ í³½»Ù ³ñ³·.
àã ·³ÛÉ áõ ·³½³Ý£
ì³Û ÇÙ ³åßáõÃ»³Ý,
¶³Ñ-·³Ñ ÏÁ ËÝ¹³Ý£

Îáí ÙÁ íÇÃË³ñÇ
´ÇμÝ Û³é³Í ÇÝÍÇ
²åß³Í ÏÁ Ý³ÛÇ£
²Ûë ï³ñûñÇÝ³Ï
Ð³Ý¹¿ëÇÝ Ñ³Ù³Ï
ºÕ³Í ³Ý×³ñ³Ï£



²Üî²è
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ »õ »ñ·` ê³Ùáõ¿É øáõñã»³Ý

êÏ³áõïÝ»ñÝ »Ý »ñ·áõÙ,
Ø»ñ ³Ýï³éÝ »Ý ³ñÃÝ³óÝáõÙ,

²Ýï³é, ³Ýï³é ¹¿ í»ñ Ï³ó,
Ü³ÛÇñ í»ñ»õ áõ ¹ÇÙ³ó
î»ë ù»½ ëÇñáõÝ³óñ»É »Ýù
Ê³ñáÛÏáí ù»½ ½³ñ¹³ñ»É »Ýù:

ÎÉáñ Ë³ñáÛÏÝ ¿ í³éõáõÙ,
Ø»ñ ³Ýï³éÝ ¿ ³ñÃÝ³óÝáõÙ:

²Ûë Ù»ñ ëÇñáõÝ ³Ýï³éáõÙ,
ØÇ Ù»Í μáó ¿ »ñ»õáõÙ,
²Ûë μáóÁ Ù»ñ Ë³ñáÛÏÝ ¿,
Æñ ßáõñçÁ ëÏ³áõïÝ»ñ:

ÎÉáñ Ë³ñáÛÏÝ ¿ í³éõáõÙ,
Ø»ñ ³Ýï³éÝ ¿ ³ñÃÝ³óÝáõÙ:

øÇã ùÇã Ë³ñáÛÏÝ ¿ Û³Ý·áõÙ,
Ú³Ý·áõÙ ÍáõË ¾ μ³ñÓñ³ÝáõÙ,
Ø»ñ Ë³ñáÛÏÁ í»ñç³ÝáõÙ,
´³Ûó ÙÇßï Çõß»ñáõÙ ÙÝáõÙ:

ÎÉáñ Ë³ñáÛÏÝ ¿ Û³Ý·áõÙ,
Ø»ñ ³Ýï³éÝ ¿ Ñ³Ý¹³ñïáõÙ:
øÝÇñ, ùÝÇñ ³Û ³Ýï³é,
²ñ»õÁ ù»½ Ï'³ÝÇ í³é:

GRH
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WELCOME

Welcome, welcome, how do you do (2x)
We are glad to meet you
We are glad to greet you
Welcome, welcome, how do you do.

´²ðÆ ºÎ²ø

Ð³½³ñ μ³ñáí ¿ù »Ï»É
ÐÇõñ»ñ ëÇñ»ÉÇ¥2x¤
Ì³ÕÏ³Í ë³ñáí ¿ù »Ï»É
Ò»ñ ·³ÉÁ μ³ñÇ¥2x¤



ØºÜø ì²èºòÆÜø Îð²ÎÀ

Ø»Ýù í³é»óÇÝù Ïñ³ÏÁ,
ö³Ûï áõ ÷áõß»ñáí,
Èë»ó¿ù ×³ñ×³ïÇõÝÁ,
¸Çï»ó¿ù μáóÁ£

Â»Ã»õûñ¿Ý μ³ñÓñ³óÇñ ëÇñáõÝ áõ Ï³ñÙÇñ Ïñ³Ï,
î³ùóáõñ Ù»½ áõ Ñá·Ç ïáõñ 
¸³ßïÇÝ Ù¿ç Ï³Ù μ³ó³ïÇ ¥2x¤
î³ùóáõñ Ù»½ áõ Ñá·Ç ïáõñ£

Ö²ðÖ²îàôØ ¾

Ö³ñ×³ïáõÙ ¿ ¥2x¤
Îñ³ÏÁ ¥2x¤

ØÃáõÃ»³Ý Ù¿ç ¥2x¤
ºñμ ÙÇ³Ó³ÛÝ Ù»Ýù Ïþ»ñ·»Ýù ¥2x¤£

²ñ»ÝáõßÝ»ñ ¥2x¤ êÏ³áõïÝ»ñ ¥2x¤ ºñ¿óÝ»ñ ¥2x¤
Øûï»ó¿ù ¥2x¤ Øûï»ó¿ù ¥2x¤ Øûï»ó¿ù ¥2x¤
Îñ³ÏÇÝ ßáõñç ¥2x¤ Îñ³ÏÇÝ ßáõñç ¥2x¤ Îñ³ÏÇÝ ßáõñç ¥2x¤
ºñ· Ùþ»ñ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ ºñ· Ùþ»ñ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ ºñ· Ùþ»ñ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ
Â¿Û ÙÁ ËÙ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ Â¿Û ÙÁ ËÙ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ Â¿Û ÙÁ ËÙ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£

CAMP FIRE'S BURNING
Campfire's burning (2x)
Draw nearer (2x)
In the gloaming (2x) 
Come sing and be happy
Come near and drink a tea.
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LA LEGENDE DU FEU
Les Guides ont mis la flamme
Aux bois résineux,
Ecoutez chanter l'ame
Qui palpite en eux

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Autrefois, j'étais prince
Perfide et méchant,
Dépeuplant la province
Des petites enfants.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Me tendit ses embuches
L'enchanteur Merlin,
M'enferma dans les buches
Du grand bois voisin.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Depuis lors, je dévore
Tout autour de moi,
De me voir telle éclore
On tremble d'ettroi.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Mais aussi, dans vos chambres,
Je fais la chaleur
Qui réchauffe vos membres,
Réjouit vos coers.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Mais je saute et j'expire,
Ecoutez la vois,
Qui gémit et soupire,
D'un vieux feu de bois.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.

Ma leçon la dernière
Vous dit, mes enfants,
Qu'on ne fait rien sur terre
Qu'en se consumant.

Monte, flamme légère,
Feu de camp si chaud, si bon,
Dans la plaine ou la clairière
Monte encore et monte donc ¥2x¤
Feu de camp si chaud, si bon.
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BURN
By Ellie Goulding

We, we don't have to worry 'bout nothing
'Cause we got the fire, and we're burning one hell of a something
They, they gonna see us from outer space, outer space
Light it up, like we're the stars of the human race, human race

When the light started out they don't know what they heard
Strike the match, play it loud, giving love to the world
We'll be raising our hands, shining up to the sky
'Cause we got the fire, fire, fire Yeah we got the fire, fire, fire

Chorus._ And we gonna let it burn, burn, burn, burn
We gonna let it burn, burn, burn, burn
Gonna let it burn, burn, burn, burn
We gonna let it burn, burn, burn, burn

We don't wanna leave, no. We just wanna be right now (right), r-r-right now
And what we see is everybody's on the floor acting crazy,

getting loco 'til the lights out
Music's on, I'm waking up, we fight the fire, then we burn it up
And it's over now, we got the love,

there's no sleeping now, no sleeping now, no sleeping

When the light started out they don't know what they heard
Strike the match, play it loud, giving love to the world
We'll be raising our hands, shining up to the sky
'Cause we got the fire, fire, fire Yeah we got the fire, fire, fire

Chorus._ And we gonna let it burn, burn, burn, burn...

When the light started out they don't know what they heard
Strike the match, play it loud, giving love to the world
We gonna let it burn burn burn burn (burn burn)
Burn burn burn burn (burn burn)

We can light it up, up, up So they can't put it out, out, out ¥4x¤

When the light started out they donþt know what they heard
Strike the match, play it loud, giving love to the world
We'll be raising our hands, shining up to the sky
'Cause we got the fire, fire, fire Yeah we got the fire, fire, fire
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OUT IN THE FOREST
Out in the forest 
A light is gleaming
A group of girl guides
Scouting and singing
Boomtzialali, boomtzialali, boomtzialali
Boom ha, ha
Boomtzialali, boomtzialali, boom.

What so my gypsies
Where are you roaming
To spread guide spirit
Over the wide world.
Boomtzialali, boomtzialali, boomtzialali
Boom ha, ha
Boomtzialali, boomtzialali, boom.

GRH
GIRL GUIDES

We are the girl guides (2x)
Many many girl guides (2x)
Every where we go (2x)
People want to know (2x)
Who we are (2x)
So we tell them
We are the girl guides.
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SENSATION
Thunder thunder thunderation
We are the girl guides association
When we work with determination
We create sensation.



Ê²ðàÚÎÆ Þàôðæ

Ø»Ýù Ë³ñáÛÏÇ ßáõñç μáÉáñáõ»É,
ä³ñ »Ýù μéÝ»É Çñ³ñ Ñ»ï
ö³ÛÉáõÝ μáóÝ ¿ ³ñï³óáÉáõ»É
Ø»ñ ¹¿Ùù»ñÇÝ Éáõë³õ¿ï£

ÐáõñÝ ¿ »ÉÝáõÙ, ÃéãÝáõÙ ¿ í»ñ
Ð³ëÝáõÙ »ñÏÇÝù Ï³åáõï³Ï
öéáõÙ ³ñÍ³Ã - áëÏÇ ßáÕ»ñ
òáÉù»ñ Ï³ñÙÇñ áõ ëáõï³Ï£

Ø ² Ø ê ² È È ¾ Ð

Ø³Ùë³ÉÉ¿Ñ ¶³μÇÃ³É¿Ñ
Ø³ÙÇ ëáÉ ¶áÉ¿ñ³μÇÝ¿Ñ
¾ÝÃ¿ëÃÇ ¶³μÇÃ³É³ëÃÇ
¶³μÇÃ³É³ û É³ÉÉ³ ¾ÝÃ¿ëÃÇ
Ø³Ùë³ÉÉ¿Ñ ïÇÏÁ ïÇÏÁ ïÇÏÁ 
Ø³Ùë³ÉÉ¿Ñ Ù»ÃñáÃ¿μáï¿£

ø³Ýù³Ã å³åáõ å¿Ã³ÙÇ
ä¿Ã³ÙÇ, å¿Ã³É³ëÇåáÉ³
ø³Ýù³Ã å³åáõ å¿Ã³ÙÇÝ¿Ñ
º³É³ëÇåû ¿ ù³Ýù³Ã ù³Ã å³åáõ£

äáõÏáõÉáõÙ, åáõÏáõÉáõÙ
äáõÏáõÉáõÙ, åáõÏáõÉáõÙ Ñ³-Ñ³-Ñ³ ¥2x¤
ø³¯åáõ, ù³¯åáõ
ú¯ ë»ÝÃáë³
ø¿ëù¿μ³É³ ë¿ÝÃû ëáÝÃû ë¿£
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Øºð ÊàÐ²ð²ðÀ

ÊáÑ³ñ³ñ Ùþ¿ñ ³ñ³· ³ÝÝÙ³Ý,
Ò¿Ãáí ÏþûÍ¿ñ ·ÉáõËÝ áõ íñ³Ý,
¶ñå³ÝÇÝ Ù¿ç ÏÁ Ë³éÝáõ¿ÇÝ,
Ð³õÏÇÃÝ»ñÁ, ³Õ, åÕå»ÕÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·.- ÎáÏÇÏ, ×³ñåÇÏ ËáÑ³ñ³ñ Ùþ¿ñ,
Ø»Í å³ñÍ³ÝùÁ §ÊáÛ»ñ¦áõÝ Í»ñ,
¶Çï¿ñ »÷»É ³Ýáõß Ñ³Ù»Õ,
Î»ñ³ÏáõñÝ»ñ ³Ý³Õ, ³Ý»Õ£

ÜáñáõÃ»³Ý ß³ï ¿ñ ëÇñ³Ñ³ñ,
öÇÉ³õ ßÇÝ¿ñ, ãáñå³ ÏþÁÉÉ³ñ,
àëå-³åáõñÇÝ çáõñÁ »Ã¿
Â³÷»ë, ÏþÁë¿ñ, ÏþÁÉÉ³Û ù¿ûýÃ¿£

ºñμ áñ »÷¿ñ Ï³Ãáí ³åáõñ,
ÎÁ Ë³éÝ¿ñ μñÇÝÓÝ ³Õ áõ åáõÉÕáõñ,
ìñ³Ý ÏÁ É»óÝ¿ñ ³Ýå³ï×³é ·¿Ã
ø³ÝÇ ÙÁ ¹·³É ³Ûñ³Í Ó¿Ã£

à°ã ³·³Ñ ¿ñ, á°ã ß³ï³Ï»ñ,
´³Ûó »ñμ áõÃ»³ÏÝ áõï»É ãþáõ½»ñ,
´Ý³õ ã¿ñ ÙáéÝ³ñ ÁÝ»É ´»Ý ¶ÇÙ*,
ÆÝùÝ áõï»Éáí ³ÝáÝó μ³ÅÇÝ£

* ´»Ý-¶ÇÙ ëÏ³áõï³Ï³Ý É»½áõÇ Ù¿ç ÏÁ Ýß³Ý³Ï¿ ´ª
μ³ñÇ ¶ª ·áñÍ:
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CAMPFIRE CLOSING SONG

Lets us all stand now - time we must go, 
Silently leaving - thoughts let us know, 
Thoughts let us know, thoughts let us know, 
Silently leaving - thoughts let us know. 

Watch the fire flicker - the last of the flame, 
But as we leave you - your friendship we claim, 
Your friendship we claim, yes, your friendship we claim, 
But as we leave you - your friendship we claim. 

Watch the red embers - a memory of light, 
We carry it with us, to show us the right. 
To show us the right, yes to show us the right. 
We carry it with us - to show us the right. 

Watch the hot ashes - once it was wood, 
Has changed through service - a blessing that's good. 
A blessing that's good, yes, a blessing that's good, 
Has changed through service - a blessing that's good. 

Watch the fire dying - but when it is dead, 
Always the memory - will lead us ahead. 
Will lead us ahead, yes, will lead us ahead, 
Always the memory - will lead us ahead.

GRH

TAKE ME OUT TO THE SCOUT CAMP
Take me out to the scout camp,
Take me out with my Troop.
Buy me some goodies and leathercrafts,
I don't care if I ever get back.
For it's swim, shoot, climb with the camp staff.
If they're not trained it's a shame.
For it's 1, 2, 3 miles you hike at the old scout camp.
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GIN GAN GOOLI*
Ging gang gooli, gooli, gooli, gooli, gooli, watcha,
Ging, gang goo, Ging, gang goo,
Ging gang gooli, gooli, gooli, gooli, gooli, watcha,
Ging, gang goo.

Hey-la, hey-la shey-la Hey-la shey-la, hey-la hooo
Hey-la, hey-la shey-la Hey-la shey-la, hey-la hooo

Varé miré, varé miré, vazzé
Tum Bay Bay, Tum Bay Bay,
Varé miré, varé miré, vazzé
Tum Bay Bay.

Hey-la, hey-la shey-la...

* ²é³çÇÝ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ Ö³Ùμ³ñÇ ÁÝÃ³óùÇÝ ä¿ÛïÁÝ ö³áõÁÉ ÏÁ ÷Ýïé¿ñ »ñ· ÙÁ, áñ μáÉáñÁ Ï³ñáÕ³Ý³-
ÛÇÝ »ñ·»É, ³ÝÏ³Ë Ã¿ ÇÝã ¿ñ Çñ»Ýó É»½áõÝ: ²ñ¹ÇõÝùÁª Ging Gang Gooli -Ý ¿ñ£ ²ÝÇÏ³ áã Ù¿Ï É»½áõáí ¿, μ³Ûó
ÏÁ Ýß³Ý³Ï¿ ½áõ³ñ×³ÉÇ Å³Ù³Ýó£ ä³ïÙáõÃÇõÝÁ, ³ÏÝÛ³Ûïûñ¿Ý ³õ»ÉÇ áõß ëï»ÕÍáõ³Í ¿ñ:

"²÷ñÇÏ¿Ç ³Ù»Ý³Ëáñ »õ ³Ù»Ý³ÙáõÃ ³Ýï³éÝ»ñáõÝ Ù¿ç ³é³ëå»É ÙÁ Ï³ñ Ï³åáõ³Í ØáËñ³·áÛÝ Ø»Í öÇÕÇ
àõñáõ³Ï³ÝÇ Ñ»ï£ ²Ù¿Ý ï³ñÇ, ³ÝÓñ»õÝ»ñ¿ Û»ïáÛ, ÙáËñ³·áÛÝ Ù»Í ÷ÇÕÇ áõñáõ³Ï³ÝÁ ÏÁ Û³é³ç³Ý³ñ ëï»Õ-
Íáõ³Í Ùßáõß¿Ý »õ ÏÁ Ã³÷³é¿ñ ³ÙμáÕç ßñç³ÝÇÝ Ù¿ç ÙÇÝã»õ Éáõë³μ³ó£ ºñμ Ñ³ëÝ¿ñ ·ÇõÕ ÙÁ, ³Ý Ï³Ý· Ïþ³é-
Ý¿ñ ·ÇõÕÇÝ ³éç»õ, ÏÁ ßÝã¿ñ û¹Á, ³å³ Ïþáñáß¿ñ ·ÇõÕÇÝ ßáõñç¿±Ý ¹³éÝ³É Ã¿ ³ÝóÝÇÉ ·ÇõÕ¿Ý£ ºÃ¿ ³Ý ·ÇõÕÇÝ
ßáõñç¿Ý ¹³éÝ³ñ, ·ÇõÕÁ Ï'áõÝ»Ý³ñ μ³ñ·³õ³× »õ μ³ñ»μ»ñ ï³ñÇ ÙÁ, ë³Ï³ÛÝ »Ã¿ ³ÝóÝ¿ñ ·ÇõÕÇ ÙÇçáí, ³å³
ëáí, »ñ³ßï »õ å³ï»ñ³½Ù ÏþÁÉÉ³ñ ³Û¹ ·ÇõÕÇÝ Ù¿ç£ ØáËñ³·áÛÝ Ø»Í öÇÕÇ àõñáõ³Ï³ÝÁ 3 ï³ñÇ ³ÝÁÝ¹Ù¿ç
Ïþ³ÝóÝÇ War-Cha ·ÇõÕ¿Ý »õ ÇëÏ³å¿ë, ß³ï í³ï μ³Ý»ñ ÏÁ å³ï³ÑÇÝ ·ÇõÕÇÝ ³Û¹ ³ÙμáÕç ßñç³ÝÇÝ£ ¶ÇõÕÇ
³é³çÝáñ¹ Ging-Ganga ß³ï ³ÝÑ³Ý·ëï³ó³Í ¿ñ, ÝáÛÝù³Ý Ùï³Ñá· ¿ñ ·ÇõÕÇ μÅÇßÏ-Ï³Ë³ñ¹Áª Hay-la-shay-Á£
ØÇ³ëÝ³μ³ñ ³ÝáÝù Ïþáñáß»Ý μ³Ý ÙÁ ÁÝ»É ³Ûë Ñ³ñóÁ ÉáõÍ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£ Ging-Ganga-Ý »õ ³Ýáñ é³½ÙÇÏÝ»ñÁ
ÑëÏ³Û »õ Û³ÕÃ³Ý¹³Ù ïÕ³Ù³ñ¹ÇÏ ¿ÇÝ, ½ÇÝáõ³Í Ù»Í í³Ñ³ÝÝ»ñáí »õ ÝÇ½³ÏÝ»ñáí£ ²ÝáÝù áñáß»óÇÝ Ï³Ý·ÝÇÉ
÷ÇÕÇ ×³ÙμáõÝ íñ³Û »õ Ã³÷³Ñ³ñ»Éáí Çñ»Ýó í³Ñ³ÝÝ»ñÝ áõ ÝÇ½³ÏÝ»ñÁª ³Ýáñ í³ËóÝ»É, áñå¿ë½Ç ÷³ËãÇ£
Hay-la-shay-Ý áõ Çñ Ñ»ï»õáñ¹Ý»ñÁ, Çñ»Ýó Ï³ñ·ÇÝ åÇïÇ ÷áñÓ¿ÇÝ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý μ³é»ñáí »õ μÅßÏáõÃ»³Ý
ïáåñ³ÏÝ»ñáõ Ã³÷³Ñ³ñáõÙáí, áñáÝù ÏÁ Ñ³Ý¿ÇÝ shalawally, shalawally, shalawally Ó³ÛÝÁ, Ï³ÝË»É ³Û¹ ÷ÇÕÇ
ÙáõïùÁ Çñ»Ýó ·ÇõÕÁ£ ºõ ëå³ëáõ³Í ûñÁ, Ï³ÝáõË ³é³õûï»³Ý Å³Ù»ñáõÝ, »ñμ ÷ÇÕÇ áõñáõ³Ï³ÝÁ ëÏë³õ Ùû-
ï»Ý³É ·ÇõÕÇÝ, ·ÇõÕ³óÇÝ»ñÁ Ñ³õ³ùáõ»ó³õ ·ÇõÕÇÝ ³éç»õ, Ging-GangaÝ »õ Çñ é³½ÙÇÏÝ»ñÁ ³ç ÏáÕÙÁ, Çñ»Ýó
í³Ñ³ÝÝ»ñáí »õ ÝÇ½³ÏÝ»ñáí »õ Hay-la-shayÇ Ñ»ï»õáñ¹Ý»ñÁ Ó³Ë ÏáÕÙ¿Ýª Çñ»Ýó ¹»Õ»ñáõ ïáåñ³ÏÝ»ñáí£
öÇÕÇ ·³ÉáõëïÁ ëå³ë»Éáõ ³ï»Ý, é³½ÙÇÏÝ»ñÁ ëÏë³Ý Ù»ÕÙ Ó³ÛÝáí »ñ·»É Çñ»Ýó ³é³çÝáñ¹Ç Ù³ëÇÝª Ging
gang gooli, gooli, gooli, gooli, watcha, Ging, gang goo, Ging, gang goo, Ging gang gooli, gooli, gooli, gooli, watcha,
Ging, gang goo, Ging, gang goo£ ØÇõë ÏáÕÙ¿, ëå³ë»Éáõ ³ï»Ý Hay-la-shayÇ Ñ»ï»õáñ¹Ý»ñÝ ³É ëÏë³Ý »ñ·»É
Çñ»Ýó μÅÇßÏ-Ï³Ë³ñ¹Ç Ù³ëÇÝª Heyla, heyla sheyla, Heyla sheyla, heyla ho, Heyla, heyla sheyla, Heyla sheyla,
heyla ho, ÙÇÝã ÏÁ ß³ñÅ¿ÇÝ μÅßÏáõÃ»³Ý ïáåñ³ÏÝ»ñÁ, áñáÝù ÏÁ Ñ³Ý¿ÇÝ Shalli-walli, shalli-walli, Shalli-walli,
shalli-walli Ó³ÛÝÁ£ ºõ ³Ñ³õ³ëÇÏ ·»ïÇÝ ÏáÕÙ¿Ý ëÏë³õ ÉëáõÇÉ öÇÕÇ áõñáõ³Ï³ÝÇ å³ï³ëË³ÝÁª Oompa,
oompa, oompa ... àñù³Ý ÷ÇÕÇÝ Ó³ÛÝÁ ÏÁ Ùûï»Ý³ñ, é³½ÙÇÏÝ»ñ Ñ³ñáõ³Í»Éáí Çñ»Ýó í³Ñ³ÝÝ»ñÁ ÏÁ μ³ñÓ-
ñ³óÝ¿ÇÝ Çñ»Ýó Ó³ÛÝÁ »ñ·»Éáí ÝáÛÝ ïáÕ»ñÁ, »ñμ»ÙÝ ³É ³½¹³Ýß³ÝÇ íñ³Û, ÏÁ Ï³Ý·Ý¿ÇÝ ½³ñÝ»Éáõ Çñ»Ýó
áïù»ñÁ) -Ging gang gooli, gooli, gooli, gooli, watcha, Ging, gang goo, Ging, gang goo, Ging gang gooli, gooli,
gooli, gooli, watcha, Ging, gang goo, Ging, gang goo£ ²ÛÝáõÑ»ï»õ Ï³Ë³ñ¹Ç Ñ»ï»õáñ¹Ý»ñ ÏÁ μ³ñÓñ³óÝ¿ÇÝ
Çñ»Ýó Ó³ÛÝÁ »ñ·»Éáí Heyla, heyla sheyla, Heyla sheyla, heyla ho, Heyla, heyla sheyla, Heyla sheyla, heyla ho,
ÙÇÝã Çñ»Ýó μÅßÏáõÃ»³Ý ïáåñ³ÏÝ»ñáõ Ã³÷³Ñ³ñáõÙÁ ÏÁ Ñ³Ý¿ñ Shalli-walli, shalli-walli, Shalli-walli, shalli-
walli Ó³ÛÝÁ£ ºõ ½ûñ»Õ, Ù»Í ÙáËñ³·áÛÝ ÷ÇÕÇ áõñáõ³Ï³ÝÁ ³Ûë »ñ·Á Éë»Éáí ß»Õ»ó Çñ ×³Ùμ³Ý »õ ßñç³Ýó»ó
·ÇõÕÁª »ñ·»Éáí Oompa, oompa, oompa...£ ²õ³ñïÇÝ, Ù»Í áõñ³ËáõÃÇõÝ ¿ñ ·ÇõÕÇÝ Ù¿ç »õ μáÉáñ ·ÇõÕ³óÇÝ»ñÁ
ÙÇ³Ó³ÛÝ Ïþ»ñ·¿ÇÝ.... Ging gang gooli..."£
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KUM BA YAH
(Be With Us)

Kum ba yah, my lord, Kum ba yah! (3x)
O Lord, Kum ba yah

Someone's crying, Lord, Kum ba yah! (3x)
O Lord, Kum ba yah 

Someone's singing, Lord, Kum ba yah! (3x)
O Lord, Kum ba yah 

Someone's praying, Lord, Kum ba yah! (3x)
O Lord, Kum ba yah

A Scout is trustworthy Lord Kumbaya.
A Scout is loyal Lord Kumbaya. 

A Scout is helpful Lord Kumbaya. 
A Scout is friendly Lord Kumbaya. 

A Scout is courteous Lord Kumbaya. 
A Scout is kind Lord Kumbaya. 
A Scout is obedient Lord Kumbaya. 

A Scout is cheerful Lord Kumbaya.
A Scout is thrifty Lord Kumbaya.

A Scout is brave Lord Kumbaya.
A Scout is clean Lord Kumbaya.

A Scout is reverent Lord Kumbaya.

GRH
BE A GOOD SCOUT

Be a good Scout, and always wear a smile, 
Be a good Scout, be cheerful all the while, 
It's the creed, yes indeed, that a Scout must practice gaily.

Help those in need - do a Good Turn daily, 
Be a good Scout - be Loyal, Clean and Brave, 
Never say die, just let your banner wave, 
On your honor, do your best 
When they put you to the test. 
And always be a good scout.
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Ðð²ÄºÞîÆ ºð¶

²ñ¹»ûù å¿ïù ¿, áñ μ³ÅÝáõÇÝù
Ø»ÏÝÇÝù ³Ýí»ñ³¹³ñÓ,
²ñ¹»ûù å¿ïù ¿, áñ Ñ»é³Ý³Ýù
àõ Çñ³ñ Ùáé³Ý³Ýù£

ÎñÏÝ»ñ·._ òï»ëáõÃÇõÝ Ùþ¿ ³Ûë »Õμ³Ûñù
ØÇ³ÛÝ óï»ëáõÃÇõÝ,
¸³ñÓ»³É ÏÁ Ñ³Ý¹ÇåÇÝù ½Çñ³ñ
àõ Ïþ»ñ·»Ýù ÙÇ³Ó³ÛÝ£

Î³½Ù»Ýù ßÕÃ³Û ÙÁ ³ÝÝÏáõÝ 
Ø»ñ Ïáõé μ³½áõÏÝ»ñáí
êÇñáÛ ßÕÃ³Û ÙÁ ½ûñ³õáñ
²Ý»½ñ áõ ³Ý³ñ³ï£

òï»ëáõÃÇõÝ Ùþ¿ ³Ûë »Õμ³Ûñù..................

¼Ç î¿ñÁ áñ Ù»½ ÏÁ ¹Çï¿
ºñÏÝùÇ Ï³åáÛï¿Ý,
î¿ñÁ áñ Ù»½ ÏÁ ëÇñ¿
àõ Çñ³ñ ÏÁ ÙÇ³óÝ¿£

òï»ëáõÃÇõÝ Ùþ¿ ³Ûë »Õμ³Ûñù..................

ÀÝÏ»ñáõÃ»³Ý ßñç³Ý³ÏÁ Û³×³Ë ÏÁ Ó»õ³õáñáõÇ Ñ³Ý¹Ç-
åáõÙÝ»ñáõ Ï³Ù Ë³ñáõÏ³Ñ³Ý¹¿ëÝ»ñáõ ³õ³ñïÇÝ, áñå¿ë
÷³ÏÙ³Ý ³ñ³ñáÕáõÃÇõÝ£ ÊáõÙμÇ μáÉáñ ³Ý¹³ÙÝ»ñÁ ÏÁ
Ñ³õ³ùáõÇÝ ³Ûë ßñç³Ý³ÏÇÝ Ù¿ç, áõñ ³ÝáÝù ÏÁ Ë³ã³Ó»-
õ»Ý Çñ»Ýó ³ç Ã»õÁ Ó³ËÇ íñ³Û¿Ý, »õ ÏÁ μéÝ»Ý Çñ»Ýó »ñÏáõ
ÏáÕÙ»ñÁ ·ïÝáõáÕ ³ÝÓ»ñáõ Ó»éù»ñÁ£ ºñ·Á í»ñç³Ý³É¿
»ïù, »ñμ ³ÙμáÕç³Ï³Ý ÉéáõÃÇõÝ ÏÁ ïÇñ¿, ËÙμ³å»ïÁ Ï³Ù Ù»Í³·áÛÝ å³ßïûÝÁ
áõÝ»óáÕÁ ¥ÃÇõ 1¤ ÏÁ ëÏëÇ μ³ñ»Ï³ÙáõÃ»³Ý Ó»éùë»ÕÙáõÙÁ, áñ Ïþ³ÝóÝÇ Ó»éù¿ Ó»éù£
ÂÇõ 1-Á, Çñ Ó»éùáí ÏÁ ë»ÕÙ¿ Çñ ³çÇÝ Ï³Ù Ó³ËÇÝ Ï³Ý·ÝáÕÇ Ó»éùÁ (ÙÇ³ÛÝ Ù¿Ï
ÏáÕÙÇÝ) »õ Çñ ³ç áïùÁ ÏÁ ß³ñÅ¿ ³é³ç (³ÛëÇÝùÝ` ¹¿åÇ ßñç³Ý³ÏÇ Ï»¹ñáÝ)£ ºñÏ-
ñáñ¹ ³ÝÓÁ áñ ÏÁ ëï³Ý Ó»éùë»ÕÙáõÙÁ, Çñ ³ç áïùÁ ÏÁ ï³ÝÇ ³éç»õ »õ ÏÁ ë»ÕÙ¿
Û³çáñ¹ÇÝ Ó»éùÁ, »õ ³Ûëå¿ë ß³ñáõÝ³Ï, ÙÇÝã»õ áñ Ó»éùë»ÕÙáõÙÁ í»ñ³¹³éÝ³Û
ÙÇÝã»õ ÂÇõ 1-ÇÝ Ï³Ù ËÙμ³å»ïÇÝ£ ºñμ Ó»éùë»ÕÙáõÙÁ ÏÁ Ñ³ëÝÇ ³é³çÇÝ ³ÝÓÇÝ,
μáÉáñÁ ÏÁ μ³ñÓñ³óÝ»Ý Çñ»Ýó Ó»éù»ñÁ, Ïþ³ÝóÝÇÝ Çñ»Ýó ³ç Ó»éùÇÝ ï³Ï¿Ý£ ºÃ¿
³Û¹ ß³ñÅáõÙÁ ×Çß¹ ·áñÍ³¹ñáõÇ, ³å³ μáÉáñÝ ³É ³ÛÅÙ Ï³Ý·Ý³Í »Ý ¹¿Ùù»ñÝÇÝ
¹¿åÇ ¹áõñë£ ²ÝáÝù ³ÛÅÙ ³½³ï »Ý ³ñÓ³Ï»Éáõ Çñ»Ýó Ó»éù»ñÁ »õ Ñ»é³Ý³Éáõ, ÇÝã
áñ Ïþ³½¹³ñ³ñ¿, áñ³ñ³ñáÕáõÃÇõÝÁ Ï³Ù Ñ³Ý¹ÇåáõÙÁ ³õ³ñï³Í ¿£
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I'M HAPPY WHEN I'M HIKING 
English hiking song 

Tramp, tramp, tramp, tramp, tramp, tramp, tramp,tramp. 

I'm happy when I'm hiking, pack upon my back. 
I'm happy when I'm hiking, off the beaten track. 
Out in the open country, that's the place for me
With a true Scouting friend to the journeys end, 
Ten, twenty, thirty, fourty, fifty miles a day. 

Tramp, tramp, tramp ...

GRH
AH RAM SAM SAM

Ah ram sam sam! Ah ram sam sam!
GOOLIE GOOLIE GOOLIE GOOLIE ram sam sam!
Ah-raaami, Ah-raaami, 
GOOLIE GOOLIE GOOLIE GOOLIE ram sam sam!

GRH
øºÈÆ-øºÈÆ*

ø»ÉÇ-ù»ÉÇ-ù»ÉÇ Ü³Ï³½³·Ç
ÐÇñûßÇÙ³ åûÙ-åûÙ-åûÙ
ø»ÉÇ-ù»ÉÇ-ù»ÉÇ Ü³Ï³½³·Ç
ÐÇñûßÇÙ³ åûÙ£
Ðû¯ ÐÇñû-ÐÇÃû, ÐÇñûßÇÙ³ åûÙ-åûÙ-åûÙ
Ðû¯ ÐÇñû-ÐÇÃû, ÐÇñûßÇÙ³ åûÙ£

* §øºÈÆ øºÈÆ¦ »ñ·Á ×³÷áÝ³Ï³Ý ½áÛ· ù³Õ³ùÝ»ñ ÐÇñáßÇÙ³ÛÇ »õ Ü³Ï³½³ùÇÇ éÙμ³ÏáÍÙ³Ý
³éÃÇõ ¿, áñáÝù áãÝã³ó³Í ¿ÇÝ ².Ø.Ü.Ç ÏáÕÙ¿, Ð³Ù³ßË³ñÑ³ÛÇÝ ´. ä³ï»ñ³½ÙÇ ³õ³ñïÇÝ,
ÑÇõÉ¿³Ï³Ý ³é³çÇÝ 2 éáõÙμ»ñáí ¥ ÐÇñáßÇÙ³Ýª 6 ú·áëïáëÇÝ, ÇëÏ Ü³Ï³½³ùÇÝª 9 ú·áëïáëÇÝ¤£
ÆëÏ ÐÇñû-ÐÇÃûÝ ³Û¹ ßñç³ÝÇÝ Ö³÷áÝÇ Ã³·³õáñÝ ¿ñ£ 
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ROW, ROW, ROW YOUR BOAT 

Row, row, row your boat 
Gently down the stream. 
Merrily, merrily, merrily, merilly, 
Life is but a dream. 

Row, row, row your boat 
Gently down the stream. 
Throw the Leaders overboard 
And listen to them scream. 

Row, row, row your boat 
Underneath the stream. 
Ha, ha! Fooled you. 
We're in a submarine. 

Row, row, row your boat 
Careful as can be. 
Watch out for that tidal wave, 
We're on the open sea. 

Row, row, row your boat. 
Try to catch a fish. 
Snag 'im, reel 'im, clean 'im, fry 'im, 
Place 'im on a dish.

Row, row, row your boat. 
Quickly cross the creek.
The boat is filling up real fast,
I think it sprung a leak.

Row, row, row your boat. 
With your dog named Rover.
Shut up! Sit Down!
Or, you'll tip us over.

ø²ÞºÜø ØºÜø ÂÆºð

ø³ß»Ýù Ù»ñ ÃÇ»ñ
ºõ ×»Õù»Ýù çáõñ»ñ
ºõ ³ÉÇù, »õ ³ÉÇù, »õ ³ÉÇù, »õ ³ÉÇù
Ð³Ý»Ýù ÷ñ÷áõñÝ»ñ£
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YANKEE DOODLE SONG
Traditional American song

Yankee Doodle went to town 
A-riding on a pony 
Stuck a feather in his hat 
And called it macaroni. 

Yankee Doodle, keep it up 
Yankee Doodle dandy 
Mind the music and the step 
And with the girls be handy. 

Father and I went down to camp 
Along with Captain Gooding 
And there we saw the men and boys 
As thick as hasty pudding. 

Yankee Doodle, keep it up 
Yankee Doodle dandy 
Mind the music and the step 
And with the girls be handy. 

There was Captain Washington 
Upon a slapping stallion 
A-giving orders to his men 
I guess there was a million. 

Yankee Doodle, keep it up 
Yankee Doodle dandy 
Mind the music and the step 
And with the girls be handy. 
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FOLLOW ME BOYS

(Chorus): Follow me boys, follow me,
When you think you're really beat 
That's the time to lift your feet,
And follow me boys, follow me,
Pick'em up, put'em down and follow me,
Pick'em up, put'em down pick'em up.

There's a job to do,
There's a fight to win,
Follow me boys, follow me,
And it won't be done till we all pitch in,
Lift your chin with a grin and follow me.

(Chorus): Follow me boys, follow me,
When you think you're really beat 
That's the time to lift your feet,
And follow me boys, follow me,
Pick'em up, put'em down and follow me,
Pick'em up, put'em down pick'em up.

It's a long long climb, 
But we've got the will,
Follow me boys, follow me,
When we reach the top
Then it's all down hill,
Till you drop don't stop and follow me.

(Chorus): Follow me boys, follow me,
When you think you're really beat 
That's the time to lift your feet,
And follow me boys, follow me,
Pick'em up, put'em down and follow me,
Pick'em up, put'em down pick'em up.

So the journey's end
Is beyond our sight,
Follow me boys, follow me,
If we do our best
Then we've done alright,
Pack your load, hit the road and follow me.
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SUZZANA

I came from Albama with my banjo on my knees
I'm going to Louidiana there my true love for to see
It rained all night the day I left
The weather it was dry, the sun so hot
I called myself Suzzana don't you cry.

Ref: Oh Suzzana oh don't you cry for me
I've come from Albama with my banjo on my knees

I had a dream the other night
Where everything was dear
I thought I saw Suzzana dear coming down the hill
The red-red rose was in her hand
The fear was in her eyes
I said I've come from Dixiland Suzzana don't you cry.

GRH
MY BONNIE

Scottish Folk Song 

Bring back, bring back,
Oh bring back my bonnie to me.

My bonnie lies over the ocean,
My bonnie lies over the sea,
My bonnie lies over the ocean,
Oh bring back my bonnie to me.

The wind has blown over the ocean,
The wind has blown over the sea,
The wind has blown over the ocean,
And brought back my bonnie to me.
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THE WILD OAK TREE

Love flows under the wild oak tree
Sugar tastes like candy
Top of the mountain shines like gold
When I kiss my little fellow sort of handy.

Dreams, dreams, sweat dreams
Under the wild oak tree
Dreams, dreams, sweat dreams
Some for you and some for me.

GRH
HUNTING

A hunting we will go (2x)
Heigh ho, the dairy-o,
A hunting we will go

A hunting we will go (2x)
We'll catch a fox
And put in a box
And never let him go.

We'll catch a fish
And put him on a dish,
And then we'll let him go!

We'll catch a bear
And cut his hair,
And then we'll let him go!

We'll catch a pig
And dance a little jig,
And then we'll let him go!

We'll catch a giraffe
And make him laugh,
And then we'll let him go! 
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THE ANT'S MARCHING SONG

The ants go marching one by one, Hurrah!! Hurrah!!
The ants go marching one by one, Hurrah!! Hurrah!!
The ants go marching one by one, 
The little one stopped to suck his thumb,
And they all go marching down, around, and up-side down.
Continue in successive rounds:

Two by two/Tie his shoe
Three by three/Take a pee

Four by four/Slam the door
Five by five/Take a dive

Six by six/Pick Up sticks
Seven by seven/At a 7-11

GRH
PIZZA!

A repeat after me chant

Pizza! (repeat) Sauce! (repeat)
Sauce and cheese (repeat)
Sauce and cheese and anchovies (repeat)
Eat-a-lotta, eat-a-lotta, eat-a lotta pizza (repeat)
Oh, no! Don't drop the pizza! (repeat)
If you drop the pizza then nobody eatsa (repeat)
Pizza and Coke are srump-dili-icious (repeat)
Gobble, gobble, gobble, gobble BURP! (repeat)

GRH
B A N A N A

Si si si si dou la da
Yagosi la la dou banana
Banana banana,
Yagosi la la dou banana.

39



I F  Y O U ' R E  H A P P Y

If you're happy and you know it clap your hands (2x)
If you're happy and you know it, then you surely want to show it,
If you're happy and you know it clap your hands.

If you're angry and you know it stamp your feet (2x)
If you're angry and you know it, and you really want to show it,
If you're angry and you know it stamp your feet

If you're friendly and you know it wave hello. Hi, there! (2x)
If you're friendly and you know it, and you really want to show it,
If you're friendly and you know it wave hello. Hi, there!

If you're sad and you know it, cry out loud. Boo hoo.
If you're sad and you know it, cry out loud. Boo hoo.
If you're sad and you know it and you really want to show it 
If you're sad and you know it, cry out loud. Boo hoo.

If you're sleepy and you know it, give a yawn.
If you're sleepy and you know it, give a yawn.
If you're sleepy and you know it and you really want to show it, 
If you're sleepy and you know it, give a yawn.

If you're excited and you know it, shout hurray. Hurray. (2x)
If you're excited and you know it, and you really want to show it,
If you're excited and you know it shout hurray. Hurray. 

If you're happy and you know it clap your hands... Snap your fingers.
Slap your tighs.. Wave hello. Hi, there!
Say Homenmen Do all five.

GRH
THIS OLD MAN

This old man, he played one,
He played knick-knack on my thumb;
With a knick-knack paddywhack,
Give a dog a bone,
This old man came rolling home.
Two - on my shoe. Three - on my knee.
Four - on my door. Five - on my hive.
Six - on my sticks. Seven - up in heaven.
Eight - on my gate. Nine - on my spine. Ten - in my den.
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ALI  -BABA

Ali - Baba had a farm E-I-E-IO
And on this farm he had some chicks E-I-E-IO
With a chick-chick here, and chick-chick there
Here a chick, there a chick,
Every where chick-chick
Ali - Baba had a farm E-I-E-IO.

Ducks - quack-quack.
Turkey - gobble-gobble.
Pigs - oink-oink.
Dogs - how-how.
Cats - miaou-miaou.
Sheeps - ma¯a-ma¯a.

GRH
ÎºÜ¸²ÜÆÜºðàô Ò²ÚÜÀ

Ð³áõ-Ñ³áõ-Ñ³áõ-Ñ³áõ ¥2x¤
ØÇ³áõ-ÙÇ³áõ-ÙÇ³áõ ¥2x¤
²-Æ ²-Æ ²-Æ ¥2x¤
ä³ù-ä³ù-ä³ù ¥2x¤

Ð³¯áõ, Ñ³áõ-Ñ³áõ, Ñ³áõ-Ñ³áõ, Ñ³áõ,
ØÇ³¯áõ, ÙÇ³áõ-ÙÇ³áõ
²-Æ  ä³ù
Ð³áõ-Ñ³áõ, Ñ³áõ-Ñ³áõ, Ñ³áõ-Ñ³áõ, Ñ³áõ,
ØÇ³¯áõ, ÙÇ³áõ-ÙÇ³áõ
²-Æ  ä³ù
..............
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A la radio il y'a un poussin 
A la radio il y'a un poussin 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin ""piou"" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y'a une poule
A la radio il y'a une poule
La poule "cot cot" 
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y'a un coq
A la radio il y'a un coq
Et le coq "cocorico"
La poule "cot cot"
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y a une dinde
A la radio il y a une dinde
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico"
La poule "cot cot"
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou"

A la radio il y a un pigeon
A la radio il y a un pigeon
Et le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico" 
La poule "cot cot" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y a un chat
A la radio il y a un chat
Et le chat "miaou"
Le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico'
La poule "cot cot"
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y a un chien
A la radio il y a un chien
Et le chien "ouaf ouaf"
Et le chat "miaou"
Le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico"
Et la poule "cot cot"
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou"
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A la radio il y a une chèvre
A la radio il y a une chèvre
Et la chèvre bêê
Et le chien ouaf ouaf
Et le chat miaou
Et le pigeon Roucoule
Et la dinde Glou glou glou
Et le coq cocorico 
La poule cot cot 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y a un agneau
A la radio il y a un agneau
Et l'agneau "mêê"
La chèvre "bêê"
Et le chien "ouaf ouaf"
Et le chat "miaou"
Et le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico"
La poule "cot cot" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou" 

A la radio il y a une vache
A la radio il y a une vache
Et la vache "meuh"
L'agneau "mêê"
La chèvre "bêê"
Et le chien "ouaf ouaf"
Et le chat "miaou"
Et le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"

Et le coq "cocorico"
La poule "cot cot" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"

A la radio il y a un taureau 
A la radio il y a un taureau 
Et le taureau "muu"
La vache "meuhM
L'agneau "mêê"
La chèvre "bêê"
Et le chien "ouaf ouaf"
Et le chat "miaou"
Et le pigeon "roucoule"
Et la dinde "glou glou glou"
Et le coq "cocorico"
La poule "cot cot" 
Et le poussin "piou" 
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"
Et le poussin "piou"

A la radio il y a un tracteur
A la radio il y a un tracteur
Et le tracteur "bruum"
Le tracteur "bruum"

Le tracteur "bruum"
Et le poussin...
Oh oh !
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êÎ²àôî²Î²Ü ä²îºð²¼Ø²Î²Ü ºð¶
EENGONYAMA

Eengonyama-Ý »ñ· ÙÁÝ ¿, ½áñ ³÷ñÇÏ»³Ý ½áõÉáõÝ»ñÁ ÏÁ ·áñÍ³Í¿ÇÝ
»ñ·»Éáõ Ñ³Ù³ñ Çñ»Ýó Õ»Ï³í³ñÇÝ£²Ûë »ñ·Á Ïþ»ñ·áõÇ ù³ÛÉ³ñß³õÝ»ñáõ
ÁÝÃ³óùÇÝ Ï³Ù áñå¿ë Í³÷ª Ë³Õ»ñáõ »õ Ñ³õ³ùÝ»ñáõ ÁÝÃ³óùÇÝ, ÇÝã-
å¿ë Ý³»õ Ë³ñáõÏ³Ñ³Ý¹¿ëÝ»ñáõ ÁÝÃ³óùÇÝ£

Ô»Ï³í³ñ._ Eengonyama-gonyama.("²Ý ³éÇõÍ ¿"£)
ÊáõÙμ._ Invooboo. Ya-Boh! Ya-Boh! Invooboo!

("²Ûá£ ²Ý ³õ»ÉÇ É³õÝ ¿£ ²Ý ·»ï³ÓÇ ¿"£)
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SANTIANO
by AUFRAY HUGUES

C'est un fameux trois-mâts fin comme un oiseau.
Hisse et ho, Santiano!
Dix huit nœuds, quatre cent tonneaux :
Je suis fier d'y être matelot.

Tiens bon la vague tiens bon le vent.
Hisse et ho, Santiano!
Si Dieu veut toujours droit devant,
Nous irons jusqu'à San Francisco.

Je pars pour de longs mois en laissant Margot.
Hisse et ho, Santiano!
D'y penser j'avais le cœur gros
En doublant les feux de Saint-Malo.

On prétend que là-bas l'argent coule à flots.
Hisse et ho, Santiano!
On trouve l'or au fond des ruisseaux.
J'en ramènerai plusieurs lingots.

Un jour, je reviendrai chargé de cadeaux.
Hisse et ho, Santiano!
Au pays, j'irai voir Margot.
A son doigt, je passerai l'anneau.

Tiens bon la vague tiens bon le vent.
Hisse et ho, Santiano!
Sur la mer qui fait le gros dos,
Nous irons jusqu'à San Francisco.
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H E R L E T T A
He¯rletta, herletta, herletta de la mer
Est queen queen vita
Vetrina de la mer
Ve¯trina, ve¯trina, ve¯trina sans ta d'or (2x)
Veletta, chicka veletta
Est la quisine de la mere, hey.

GRH
T A R A Z I N O

Tarazino Jean karabesto
Eliano Santa Queen
Eliano Santa Piero Piero Piero conatine
Eliano Santa Queen
Eliano Santa Queen
Eliano Santa Piero Piero Piero conatine.

GRH
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â¾ â¾ ÎàôÈ¾

â¿ ã¿ ÏáõÉ¿
â¿ ùáõýÇëÃ³

øáõýÇëÃ³ É³ÝÏ³
È³ÝÏ³ ï¿ É³ÝÏ³

âáõÙå-³ É¿-É¿
È¿-É¿ ÏáõÉ¿

ö³ã³ÝÏ³ É³ÝÏ³

S AYA M A
Sayama¯

Sayama ye yo 
Ya di yo¯

Ya Papa Noel
Ya Mama Noel
Ya-a-a-a-a-a-a
Ya Papa Noel
Ya Mama Noel

Ya...



EN PASSANT PAR LA LORRAINE
En passant par la Lorraine,
Avec mes sabots,
Rencontré trois capitaines
Avec mes sabots dondaine,
Oh! oh! oh!
Avec mes sabots.

Rencontré trois capitaines
Avec mes sabots.
Ils m'ont appelé vilaine
Avec mes sabots dondaine,
Oh! oh! oh!
Avec mes sabots.

Ils m'ont appelé vilaine
Avec mes sabots.
Je ne suis pas si vilaine
Avec mes sabots dondaine,
Oh! oh! oh!
Avec mes sabots.

GRH
M I A O U  -  M I A O U

Miaou, miaou, la nuit dernière (2x)
J'entendis dans la gouttière (2x)
Le chant de notre portière (2x)

GRH
L A P E C H E  A U X  M O U L E S
A la pêche aux moules, moules, moules,
Je ne veux plus aller, maman!
Les gens de la ville, ville, ville,
M'ont pris mon panier, maman!
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SIAM GOVANI

Siam giovanni, siam soldati
Et bella Patria, et bella Patria

Et comme la sionda be,
La bonda, la bonda,
Et comme la sionda be,
La bonda des soldats.
Fa ma li pi (4x)
Si marcha, marcha, marcha, marcha be O He.

Arrivati, alla stazione 
Rivoluzione, rivoluzione,

Et comme la sionda be..........

GRH
A C K A N O

Ackano aviro dexa la vira
Por causa da maria
Kenaousa beremar.

GRH
C H I N E  C H I N E

Chine, Chine, Chine patachine,
J'aime la Chine et le chapeau chinois
Timoli, timola, pan pan timoli
J'aime la Chine et le chapeau chinois.
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P E R E  P E
Péré-pé péré-pé, pé
Kiri-kiri watchengo watchengo
Ratafly, ratafly, ratafly-fly-fly-fly
Choumbey, choumbey, choumbey ty (2x)
Kiri-kiri kanda (2x)
Choumbey, choumbey, choumbey ty.
Bozy, bozy, bozy-zy-zy-zy
Byda, bayda, bayda beed (2x)
Kiri-kiri kanda (2x)
Byda, bayda, bayda beed.

GRH
L E  P E T I T  N A V I R E

Il était un petit navire (2x)
Qui n'avait ja, ja, jamais navigué (2x)
Ohé! ohé! ohé!

Refrain : Ohé Ohé matelot 
Matelot navigue sur les flots (bis) 

Il partit pour un long voyage (2x)
Sur la mer Mé-Mé-Méditerrannée Ohé! ohé! ohé!

Au bout de cinq a six semaines (2x)
Les vivres vinrent vinrent a manquer (2x) Ohé! ohé! ohé!
On tira à la courte paille (2x)
Pour savoir qui qui qui serait mangé (2x) Ohé! ohé! ohé!
Le sort tomba sur le plus jeune (2x)
C’est donc lui qui qui qui sera mangé (2x) Ohé! ohé! ohé!
Mais aussitôt un grand miracle (2x)
Pour l’enfant fut fut fut réalisé (2x) Ohé! ohé! ohé!
Des petits poissons dans le navire (2x)
Sautèrent par par par milliers (2x) Ohé! ohé! ohé!
On les prit on les mit à frire (2x)
Le jeune mousse mousse mousse fut sauvé (2x) Ohé! ohé! ohé!
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L ' A L O U E T T E
Ref. Alouette, gentille alouette

Alouette je te plumerai

1- Je te plumerai le bec (2x)
Alouette, alouette, o¯h.

2- Je te plumerai les yeux (2x)
Et le bec (2x) alouette (2x) o¯h.

3- Je te plumerai la tête (2x) 
Et les yeux (2x) et le bec (2x) alouette (2x) o¯h.

4- Je te plumerai le cou (2x)
Et la tête (2x)  et les yeux (2x) 
Et le bec (2x) alouette (2x) o¯h.

5- Je te plumerai les oul's
6- Je te plumerai les dos

7- Je te plumerai les potts.

2

2
L ' A L O U E T T E

L'assistant est sur la branche (2x)
Fait un petit saut  l'assistant l'assistant

Fait un petit saut  l'assistant comme il faut.
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² ð î à ô î Æ Î À
²ñïáõïÇÏÁ, ëÇñáõÝ ³ñïáõïÇÏÁ
²ñïáõïÇÏÁ, »ë ù»½ åÇïþ ÷»ÃÃ»Ù
¶ÉáõË¹ åÇïÇ ÷»ÃÃ»Ù ¥2x¤
¶ÉáõË¹ ¥2x¤ öáñÇÏ¹ ¥2x¤
îáïÇÏ¹ ¥2x¤ Ø³½»ñ¹ ¥2x¤
ú¯

C H I N G A R O N G A
Chingaronga, Chinga, Chinga, Ronga
Chingaronga, Chinga, Chinga, reh.
Chinga - Chinga - Chinga reh
Chinga - Chinga - Chinga roh
Chinga reh ¥2x¤ Chinga roh ¥2x¤
Oh

L'alouette est sur la branche (2x)
Fait un petit saut  l'alouette l'alouette
Fait un petit saut  l'alouette

comme il faut.

Faites nous la révérence (2x)
Fait un petit saut  l'alouette l'alouette
Fait un petit saut  l'alouette

comme il faut.



êÎ²àôî²Î²Ü ÎÎ²Üâºð

êÏ³áõï³Ï³Ý Ï³Ýã»ñÁ ÏþÁÉÉ³Ý ËáõÙµáí, µ³ñÓñ Ó³ÛÝáí, ³ñ³· »õ ÏïñáõÏ£
´áÉáñ ëÏ³áõïÝ»ñÁ ÙÇ³ëÇÝ å¿ïù ¿ ëÏëÇÝ »õ ÙÇ³ëÇÝ ³ñï³ë³Ý»Ý Çõñ³ù³Ý-
ãÇõñ µ³é£  ÊÇëï Ñ³½áõ³·Çõï å³ñ³·³Ý»ñ Ï³Ý, ÇÝãå¿ë É³õ³å¿ë ÁÝïñáõ³Í
Ï³Ýã»ñÁ, ÏñÝ³Ý ëï»ÕÍ»É á·»õáñáõÃÇõÝ£

Æõñ³ù³ÝãÇõñ ËÙµ³Ï å¿ïù ¿ áõÝ»Ý³Û Çñ Û³ïáõÏ Ï³ÝãÁ£ îÕ³ù å¿ïù ¿ ù³-
ç³É»ñáõÇÝª ÷áñÓ»Éáí Çñ»Ýù ëï»ÕÍ»Ý Ýáñ Ï³Ýã»ñ, áñáõÝ ·Íáí å¿ïù ¿ µ³½Ù³-
ÃÇõ ÷áñÓ»ñ Ï³ï³ñáõÇÝ »õ ËáõÙµÁ ÙÇßï á·»õáñÇã ÁÉÉ³Û ËÙµ³Ï³ÛÇÝ Ã¿ ëÏ³áõ-
ï³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ³õ³ùÝ»ñáõ ÁÝÃ³óùÇÝ£ Î³Ýã»ñÁ å³Ñå³Ý»Éáõ »õ ãÙáéÝ³-
Éáõ Ñ³Ù³ñ, ½³ÝáÝù Ñ³ëÏÝ³ÉÇ ·Çñáí ·ñ»É Ï³Ù ïå»É  ³Ýç³ï ÃÕÃÇÏÝ»ñáõ íñ³Û
»õ Ñ³õ³ù»É Ï³Ýã»ñáõ Û³ïáõÏ ïáõ÷ÇÏÇ Ù¿ç, áñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³ÝÇÉ µ³Ý³ÏáõÙÝ»ñáõ,
Ë³ñáõÏ³Ñ³Ý¹¿ëÝ»ñáõ Ï³Ù ËÙµ³Ï³ÛÇÝ ÅáÕáíÝ»ñáõ£

êïáñ»õ Ïáõ ï³Ýù Ï³ñ· ÙÁ ËÙµ³Ï³ÛÇÝ Ï³Ýã»ñ, áñáÝù Ñ³õ³Ý³µ³ñ û·Ý»Ý
ëÏ³áõï³å»ï»ñáõÝª Ñ»ï³ùñùñáõÃÇõÝ ëï»ÕÍ»Éáõ ëÏ³áõïáõÃ»³Ý ³Ûë Ñ³ïáõ³-
ÍÇÝ Ù¿ç ÝáÛÝå¿ë£

 L-E-B-A-N-O-N
Lebanon, Lebanon!  
Ya Libnan!

 §ä¦Ç³ - §å¦Ç³ §ä¿ÛñáõÃ¦¿Ý 
§Ð¦Ç³ - §Ñ¦Ç³ §Ð³É¿å¦¿Ý
§ä¿ÛñáõÃ¦¿Ý - §Ð³É¿å¦¿Ý
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñÁ Ó»½ ÏÁ µ³ñ»õ»Ý£
¥ø³Õ³ùÝ»ñáõ ³ÝáõÝÝ»ñÁ ÏñÝ³Ýù ÷áË³ñÇÝ»É ³ÛÉ ßñç³ÝÝ»ñáõ ³ÝáõÝÝ»ñáí¤£

üð²Üê²Î²Ü
 Adidgi, Adidgi, Ah ou ah! 

Adidgi, Adidgi, zim, bom, bah! 
Ah ou ah, zim bom bah! 
Ah! Ah!!  A-a-a-ah!!!
¥ì»ñçÇÝ ²Ñ-Á ·áã»É ÷áõãÇÏ¿Ý ÷³Ë³Í û¹Ç ÝÙ³Ý Ó³ÛÝáí)

 Adidgi, Adidgi, Ah ou ah! 
Adidgi, Adidgi, zim, bom, bah! 
Ah ou ah, zim bom bah!
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñÁ Ñáë »Ý ³Ñ³£
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 âÇùÇÉÇù³, ãÇùÇÉÇù³, ãû - ãû - ãû, 
äûåÇÉÇù³, åûåÇÉÇù³, åû - åû - åû,
âÇùÇÉÇù³ - åûåÇÉÇù³,
äûåÇÉÇù³ - ãÇùÇÉÇù³,
¼ÇÙ åáÙ å³
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñÁ Ñáë »Ý ³Ñ³£

 Ò³å»ïÇ Ó³å»ïÇ Ó³å - Ó³å - Ó³å
Êáå»ïÇ Ëáå»ïÇ Ëáå - Ëáå - Ëáå
Ò³å»ïÇ - Ëáå»ïÇ
Êáå»ïÇ - Ó³å»ïÇ
ÊáåÓ³ ËáåÓ³Ý»ñ
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñ£

 èÇµ éÇµ éÇµ
²ñ³ÑÇµ ³ñ³ÑÇµ ³ñ³Ñ³Ù³
ø³ÑÇÝ¿ ù³ÑÇÝ¿ ù³ÑÇÝ¿ ù³Ñ³
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñÁ Ñáë »Ý ³Ñ³£

 âáõù³ÉÇù³, ãáõù³ÉÇù³, ãáõÙ - ãáõÙ - ãáõÙ,
äáõÙ³ÉÇù³, åáõÙ³ÉÇù³, åáõÙ - åáõÙ - åáõÙ,
âáõù³ÉÇù³, åáõÙ³ÉÇù³,
¼ÇÙ åáÙ å³
Ð.Ø.Ø.Ç ëÏ³áõïÝ»ñÁ Ñáë »Ý ³Ñ³£

 C'est le chef - chef - chef
C'est le troupe - troupe - troupe
C'est le chef - c'est le troupe
C'est le chef de troupe.

 C'est le ca - ca - ca
C'est le pi - pi - pi
C'est le ca - c'est le pi
C'est le capitaine.

 C'est le Ho - Ho - Ho
C'est le men - men - men
C'est le Ho - c'est le men
C'est le Homenmen.
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 C'est le ³ñ - ³ñ - ³ñ 
C'est le Ýáõß - Ýáõß - Ýáõß
C'est le ³ñ, C'est le Ýáõß
C'est le ³-ñ»-Ýáõß£

 C'est le for - for - for
C'est le mi - mi - mi
C'est le for, c'est le mi
C'est le formidable
C'est "one" midable
C'est "two" midable
C'est "three" midable
C'est "four" midable

 Tanak A - A - A
Tanak you - you - you
Tanak A, tanak you
Thank you, thank you, thank you.

¸²ÜÆ²Î²Ü Ì²ö
 B - R - A - V - 0! 

Bravo! Bravo! Bravo! 

ÐàÈ²Üî²Î²Ü
 Ric! tic!  Ric-a-tic-a-tic! 

Hopsa! Hopsa! Hie!
¥ÎñÏÝ»É 3 ³Ý·³Ù)

²Ü¶ÈÆ²Î²Ü
 Ô»Ï³í³ñ.- Who are we? 

ÊáõÙµ.- We are the boys who make no noise! 
Hoo-ha! Hoo-ha-ha! 
Hoo-ha! Hoo-ha! Hoo-ha-ha! 
F-I-V-E!  Five !  (Ï³Ù ³ÛÉ ËÙµ³ÏÇ ³ÝáõÝ).

 Be prepared!  Be prepared! 
Shout!  Shout!  Shout! 
Tenderfoot!  Second Class! 
First Class Scout!
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 Who are we? Who can guess? Boy S-C-0-U-T-S! 
Boy Scouts! Boy Scoutst 
Yes! Yes! Yes!

 Karaborrah-karaborrah! Sis-boom-bah!
Chingareta-chingareta! Ah-ooh-ah! 
Zip-zum! Zip-zum! Zip-zum-zee! 
Eagles! Eagles! Yes, sire-ee!

 Boom-a-racket! Cheese-a-racket! 
Sis-boom-bah! 
Silent Panther! Rah! Rah! Rah! 

 Rah-rah-rah! Mud or dust!
We're the Otters! Shout we must! 

 Skinna-ma-rink! Skinna-ma-ree!
Who likes our Patrol? We! We! We! 

 Yokka-doola! Hicka-hoolal Yokka-doola-day 
Yell for the Arrows! Hip-hip-horray! 

 Breketex! Koax! Koax! 
Breketex! Koax! 
Alala! Alala! 
Siss-s-s! Boo-oo-m! Beavers! 

 Hobble-Gobble! Razzle-dazzle! Sis-boom-bah!
Lenapes! Lenapes! Rah-rah-rah! 

 We've done fine! We've done weIl! 
Now for an ear-drum splitting yell! 
Panthers! Panthers! Panthers! 

 Razzle-dazzle! Never frazzle! Not a thread but wool! 
All together, all together! 
That's the way we pull! 
Buffaloes! 

 Boom-a-lacka! Boom-a-Iacka! Bow-bow-bow! 
Ching-a-lacka! Ching-a-lacka! Chow-chow-chow! 
Boom-a-lacka! Ching-a-lacka! Who are we? 
We're the Foxes! Can't you see? ! ! 
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 Flee
Flee - fly
Flee - fly - flow (x2)
Fiste
Oumalama (x3)
Fiste

Oooooh
No, no, no-no-no
Fiste

Ini - mini outsolini
Oowasho alamini

Achi-kachou
Imma bella
Achi kachou

}(2x)

}(2x)

}(2x)

}(2x)



 Karo-keero-kiro-kee! (Or Kore, kive, kate, etc.) 
Rah-rah-rah for Forty-Three! (Or four, five, eight, etc.) 

 Tutti-Frutti! Punch and Judy! 
Beaver Patrol will do its duty! 
Don't you worry! Don't you fret! 
Beaver Patrol will get you yet! 

 Chee-hee! Chee-hee! Chee-ha-ha-ha! 
Bob Whites! Bob Whites! Rah, rah, rah!

 ¾É³ãÇå³ ¿É³ãÇå³ ã³
øáÙ»ÉÇÝÇ ùáÙ»ÉÇÝÇ
âÇÝùû ãÇÝùû ãÇÝùû
²ãÇÝùû ¿ë³ù³Ùåû, ³ù³Ùåû ¿ë³Ïáñ³
²Ïáñ³ ³Ïáñ³ ³Ïá¯ñ³£

 Thunder, Thunder, Thunderation,
We are the Girl Scout Association
When we work with determination
We create a sensation

[Repeat, going faster each time] 

 A la mer - mer - mer  Ø³ - Ù³ - Ù³
A la ci - ci - ci Þ³ - ß³ - ß³ 
A la mer, à la ci È³ - É³ - É³
A la merçi. Ø³ß³ÉÉ³

 Bra - bra - bra  Ex - ex - ex
Vo - vo - vo Tra - tra - tra
Bravo Extra

 Whiski wi - wi  Good
Whaska wa - wa Very good
Zim bom ba Very very good
Cou-cou. Phenominal

 è³Ù½Ç ù³Éáãã³  Â³Ï Ù³ÏÁÝ Ã³Ï
ÆÙÙ³ å¿ÉÉ³ Âáõ½ÁÝ Ãáõ½ÁÝ Ã³Ï£
Ð³-Ñ³-Ñ³
º³Ù³ÝÇ »³Ù³Ýû ¥3x¤ Ð³°£
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 ÐÇÙ ½ÇÙ ½³Ù ½³Ù ½³ ¥2x¤  ¼ÇÏ ½³Ï, ½ÇÏ ½³Ï
¼Ç ½áõ ½³ Ð¿Û ïáõÙ ïáõÙ
²½³ ½áõ ½³ ¼ÇÏ ½³Ï, ½ÇÏ ½³Ï
Î³½áõ½³£ Ð¿Û ïáõÙ ïáõÙ ¥2x¤£

 ÂÇ³Û³ ÃÇ³Û³ ÃÇ³Û³ Ñû ¥2x¤ 
Æ³Ñû Ç³Ñû
ÂÇ³Û³ ÃÇ³Û³ Ñû£

 ¼ÇÙ ù³åáÃ ½ÇÙ ù³åáÃ
¼ÇÙ ù³åáÃ ù³åáÃ ù³åáÃ£

 ²ñÇù ñûù ñÇù ¥2x¤
ä¿ïÝ¿ å³áõë¿, å¿ïÝ¿ å³áõë¿, ¥3 ³Ý·³Ù Ñ³ÙµáÛñÇ Ó³ÛÝ Ñ³Ý»É¤
ä¿ïÝ¿ ½¿Áý¿, å¿ïÝ¿ ½¿Áý¿, ¥Í³÷-Í³÷-Í³÷¤
ä¿ïÝ¿ ï³Ñù¿, å¿ïÝ¿ ï³Ñù¿, Ñ³-Ñ³-Ñ³
ä¿ïÝ¿ ¿ùÉ¿, å¿ïÝ¿ ¿ùÉ¿, »³Ù-»³Ù-»³Ù£

 ²ñ³ñ³ å³ããÇ å³ããÇ å³ããÇ  ¾ÉíÇíû ¿Éí³íû
ÆëëÇÝÇûñ³ ÝÇûñ³ ÝÇûñ³ ¾ÉíÇíû í³íû íáõ
²ù³ñ³ é³Ùåû é³Ùåû é³Ùåû Ð¿¯Û ÉÇýÃÇ ÉÇýÃÇ
Ä³áõ³3áõÝ³ 3áõÝ³ 3áõÝ³ ÊÇ³ñ³áõ ÙÁÁÃÇ
Ø¿ Ã³3ÙáõÝ³ ÙáõÝ³ ÙáõÝ³ øáõë³áõ ÙÁ7ßÇ
ä¿ïÝ¿ Pepsi ýÁßß Pepsi º³Ù »³Ù »³Ù£
ä¿ïÝ¿ Mirinda ÑÁ¯ÙÙ Mirinda.

 êïáññ»õ ³³ññÓ³Ý³·ññ»ó¿ù ÏÏ³Ýã ÙÙÁÝ ³³É ÓÓ»ññ ÏÏáÕÙ¿...

.................................................................................................................................

.................................................................................................................................
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ÐÐ²²ÚÚððººÜÜ²²êêÆÆðð²²ÎÎ²²ÜÜ-ÚÚººÔÔ²²ööààÊÊ²²ÎÎ²²ÜÜ ººðð¶¶ººðð

Ð³Û Û»Õ³÷áË³Ï³Ý »ñ·»ñÁ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç Ó³ÛÝÝ »Ý£ ²ÏÝ³ñÏ ÙÁ Ý»ï»Éáí Ù»ñ ¹³-
ñ³õáñ å³ïÙáõÃ»³Ý, Ù»ñ ÑáÕÇÝ áõ çáõñÇÝ` Ûëï³Ïûñ¿Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ³°ÛÝ ³ÏáõÝùÝ»ñÁ,
áõñ Ñáë³Í ¿ Ñ³Û ³½·Ç Û»Õ³÷áË³Ï³Ý »ñ·»ñáõ ß³ñ³ÝÁ: 

ÖÝßáõ³Í ÅáÕáíáõñ¹Ç ù³çáõÃ»³Ý, ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý áõ å³Ûù³ñÇ ¹³ßáÛÝÁ ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿
Ù»ñ ³½·³ÛÇÝ Û»Õ³÷áË³Ï³Ý »ñ·»ñáõ ÷áõÝçÁ: ÜáÛÝÇëÏ »Ã¿ ³ÝÍ³ÝûÃ ÏÁ ÙÝ³Ýù Ù»ñ
å³ïÙ³Ï³Ý Çñ³¹³ñÓáõÃÇõÝÝ»ñáõÝ, Ï³ñ¹³Éáí, Éë»Éáí áõ »ñ·»Éáí` Ù»ñ ½³ñÏ»ñ³ÏÝ»ñáõ
Ù¿ç Ïþ³ñÃÝÝ³Ý ³°ÛÝ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý ½·³óáõÙÝ»ñÁ, Ï³ñûïÝ áõ ³½³ïáõÃ»³Ý ï»ÝãÁ,
áñ áõÝ»ó³Í »Ý Ù»ñ Ý³ËÝÇÝ»ñÝ áõ Ù»ñ Ñ»ñáëÝ»ñÁ: 

18-ñ¹ ¹³ñÁ ÇÝãå¿ë ºõñáå³ÛÇ, ùÇã ÙÁ ³õ»ÉÇ áõß, Ññ³ßùÇ ÝÙ³Ý Ù»ñ ¿É Éáõë³õáñáõÃ»³Ý
¹³ñÁ »Õ³õ: ²ñ»õÙï»³Ý Ð³Û³ëï³ÝÁ ºõñáå³ÛÇÝ ³õ»ÉÇ Ùûï ÁÉÉ³Éáí` Ï³ñáÕ³ó³õ
Û³ñ³µ»ñÇÉ áõ û·áõïÝ»ñ ù³Õ»É ³Ýáñ Éáõë³õáñáõÃ»Ý¿: Ð³ÛÇ ³½·³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÇõÝÁ,
»õñáå³Ï³Ý Éáõë³õáñáõÃ»³Ý Ñ»ï ß÷áõÙÝ áõ ³Ýáñ ÁÝÏ³ÉáõÙÁª Ñ³ÛáõÃ»³Ý ³é³çÝáñ¹»óÇÝ
¹¿åÇ ³ñÃÝáõÃÇõÝ, ³½·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³×³Ý³ãáõÙ, å³Ñ³Ýç³ïÇñáõÃÇõÝ, í»ñ³ÍÝáõÝ¹ (1715-
1852) »õ ³½·Ç ÑÇÙÝ³ù³ñÁ »ÕáÕ Ð³Ûáó ²½·³ÛÇÝ ê³ÑÙ³Ý³¹ñáõÃÇõÝ (1860, Ø³ÛÇëÇ 24):

²Ûë ßñç³ÝÇÝ éáõë³Ñ³Û»ñÝ áõ ÃÇýÉÇë³Ñ³Û»ñÁ »õë ëÏë³Ý ³åñÇÉ Çñ»Ýó í»ñ³ÍÝáõÝ¹Ç
ëÏÇ½µÁ: Ð³Ï³é³Ï Í³Ýñ ÏßéáÕ ûï³ñ ÉáõÍ»ñáõ (Ãáõñù, å³ñëÇÏ »õ éáõë) ³Ñ³õáñ ×ÝßáõÙ-
Ý»ñáõ, Ñ³ÛÇ Ï»³ÝùÇ ë³ñë³÷»ÉÇ Ï³óáõÃÇõÝÝ»ñáõ, Ññ³ßùÇ ÝÙ³Ý Í³ÕÏ»ó³õ Ùß³ÏáÛÃÁ` Çñ
·ÉË³õáñ µÝ³·³õ³éÝ»ñáí` ·ñ³Ï³ÝáõÃÇõÝ, Ã³ïñáÝ, »ñ³ÅßïáõÃÇõÝ »õ ³ÛÉÝ: ´áÉáñÝ ³É
ÅáÕáíáõñ¹Ç ³½·³ÛÇÝ ·Çï³ÏóáõÃÇõÝÝ áõ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý Ñå³ñïáõÃÇõÝÁ Ññ³Ññ»Éáõ
íë»Ù áõ ÝáõÇñ³Ï³Ý Ýå³ï³Ïáí: ²Ûë µáÉáñÁ ÏþÇñ³Ï³Ý³Ý³ñ ÝáÛÝÇëÏ Ù³Ñáõ³Ý ·Ýáí£

Ð³Ûñ Ô»õáÝ¹ ²ÉÇß³Ý, ØÏñïÇã ä»ßÇÏÃ³ßÉ»³Ý, ÊñÇÙ»³Ý Ð³ÛñÇÏ »õ áõñÇßÝ»ñ Çñ»Ýó
³½·³ßáõÝã ·ñáõÃÇõÝÝ»ñáõ å³ï×³éáí` Ãáõñù å»ïáõÃ»³Ý ÏáÕÙ¿ ³Ýµ³ÕÓ³ÉÇ ï³ññ ÏÁ
Ñ³Ù³ñáõ¿ÇÝ: ÆëÏ ³ñ»õ»É³Ñ³ÛáõÃ»³Ý Ù¿ç Ø»ëñáå Â³ÕÇ³¹»³Ý, Ê³ã³ïáõñ ²µáí»³Ý,
¶³Ù³é ø³ÃÇå³, ØÇù³Û¿É Ü³Éå³Ýï»³Ý, Þáõß³ÝÇÏ ÎÇõñÕÇÝ»³Ý, êÙµ³ï Þ³Ñ³½Ç½
»õ áõñÇßÝ»ñ Çñ»Ýó ³½·³ßáõÝã µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÇõÝÝ»ñáí »õ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý ·áñÍ»ñáí
»ñ·»óÇÝ Ñ³ÛÇ íÇßïÁ, ³ñóáõÝùÁ, ïñïÙáõÃÇõÝÁ, ËéáíùÝ áõ ³½³ï³·ñáõÃÇõÝÁ:

19-ñ¹ ¹³ñ¿Ý ëÏë»³É` ÇÝãå¿ë ³ñ»õÙï³Ñ³ÛáõÃÇõÝÁ ½áÑ Ïþ»ñÃ³ñ êáõÉÃ³Ý Ð³ÙÇï ´.-Ç
Ñ³Û³ï»³ó ù³Õ³ù³Ï³ÝáõÃ»³Ý, ÃÇýÉÇë³Ñ³ÛáõÃÇõÝÝ ³É ½áÑ Ïþ»ñÃ³ñ èáõëÇáÛ ÷áË³ñ-
ù³Û, ÝáÛÝù³Ý Ñ³Û³ï»³ó ÇßË³Ý ¶áÉÇóÇÝÇ éáõë³óÙ³Ý Íñ³·ÇñÝ»ñáõÝ` 300 ¹åñáóÝ»ñáõ
÷³ÏáõÙ, Ñ³Û Ù³ÙáõÉÇ ËÇëï ·ñ³ùÝÝáõÃÇõÝ, ³½·³ÛÇÝ Ï³Éáõ³ÍÝ»ñáõ µéÝ³·ñ³õáõÙ, Ñ³Û
·ÇõÕ»ñáõ ù³Ý¹áõÙ, Û»Õ³÷áË³Ï³Ý ·áñÍÇãÝ»ñáõ µ³Ýï³ñÏáõÙ, Ù³Ñ³å³ïÇÅ »õ ³ÛÉÝ: 

Ð³Û ÅáÕáíáõñ¹Á ³Ù¿Ýáõñ»ùª ³Ý³ë»ÉÇ ×ÝßáõÙÝ»ñáõ ï³Ï ¿ñ: 1846-1909 ÃÃ. ê³Û³Ã
Üáí³Û¿Ý Û»ïáÛ Ù»ñ Ù»Í³·áÛÝ ³ßáõÕÁ ²ßáõÕ æÇõ³ÝÇÝ ¿ñ, áñ ÛûñÇÝ»ó áõ »ñ·»ó Ñ³Û ÅáÕá-
íáõñ¹Ç ³Ù»Ý³¹³éÝ áõ ³Ù»Ý³×³Ï³ï³·ñ³Ï³Ý, ³½·³ÛÇÝ ½³ñÃûÝùÇ, ³½³ï³·ñ³Ï³Ý
»õ Û»Õ³÷áË³Ï³Ý ß³ñÅáõÙÝ»ñáõ »ñ·»ñÁ: ²ëáÝù Ñ³Ý¹Çë³ó³Ý Ù»ñ ³½·³ÛÇÝ ½³ñÃûÝùÇ
ß»÷áñ³Ñ³ñÝ»ñÁ: ²ÛëåÇëÇ å³ïÏ³é»ÉÇ ³ÝÓÝ³õáñáõÃ»³Ýó Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý ÁÙµáëï
»õ å³Ûù³ñÇ ßáõÝãáí áõ á·Çáí ·ñáõ³Í µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÇõÝÝ»ñÝ áõ »ñ·»ñÁ ³ÝÑáõÝ á·»õá-
ñáõÃÇõÝ ëï»ÕÍ»óÇÝ ÅáÕáíáõñ¹Ç Ù¿ç:
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²ÝÙáé³Ý³ÉÇ »ñ·»ñ »Ý §¼³ñÃÇñ àñ¹»³Ï¦Á, §ÎÇÉÇÏÇ³¦, §äÉåáõÉÝ ²õ³ñ³ÛñÇ¦, §Èé»ó.
²Ùå»ñÁ¦, §Î»óó¿° ¼¿ÛÃáõÝ¦, «§Ò³ÛÝ ØÁ ÑÝã»ó ¾ñ½ñáõÙÇ¦, §Ø³Ûñ ²ñ³ùëÇ ²÷»ñáí¦,
§Ð³Û ²åñÇÝù¦, §ÐÇÙÇ± ¾É Èé»Ýù¦, §²Ñ³° Ì³·»ó Î³ñÙÇñ ²ñ»õ¦, §Ò³ÛÝ îáõñ, àí Ìáí³Ï¦,
§²½³ïÝ ²ëïáõ³Í¦, ²Ý¹ñ³ÝÇÏÇÝ` §Æµñ»õ ²ñÍÇõ ë³õ³éÝáõÙ »ë É»é áõ Å³Ûé…¦… »õ³ÛÉÝ:

²Ûë ³½³ï³·ñ³Ï³Ý »ñ·»ñáõ á·»õáñáõÃÇõÝÁ ÷áË»Éáí Ñ³ÛÇ Ñá·»µ³ÝáõÃÇõÝÁ` 19-ñ¹
¹³ñÁ ³Ýáñ Ñ³Ù³ñ ¹³ñÓ³õ ³½³ï³·ñ³Ï³Ý »õ Ñ³Ûñ»Ý³Ï»ñïÙ³Ý Ó·ïáÕ ¹³ñ »õ µÝá-
ñáßáõ»ó³õ §Ð³ÛÁ Ð³Û³ëï³ÝÇÝ, Ð³Û³ëï³ÝÁ Ñ³ÛÇÝ¦ Éá½áõÝ·Ý»ñáí: ²Ûë »ñ·»ñáí Ñ³Û
ÅáÕáíáõñ¹Ç Ù¿ç ³ñÃÝó³õ ³½·³ÛÇÝ-³½³ï³·ñ³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÇõÝÝ áõ ½¿Ýù Ïñ»Éáõ ù³-
çáõÃÇõÝÁ: ê³ ¿ñ Ï³ñ»õáñÁ, áñáíÑ»ï»õ ÃáõñùÇ 500 ï³ñáõ³Û ÉáõÍÁ Ñ³Û »ñÇï³ë³ñ¹¿Ý
ËÉ³Í ¿ñ ³Ýáñ ù³ç³ëñïáõÃÇõÝÁ, ³ñÇáõÃÇõÝÝ áõ ÁÙµáëï³Ý³Éáõ á·ÇÝ: ²Ûë ¿ñ ³Û¹ ûñ»ñáõ
íÇ×³ÏÁ, »ñµ ï»ÕÇ ïáõ³õ 1862 Ã. ¼¿ÛÃáõÝÇ ³é³çÇÝ Û»Õ³÷áË³Ï³Ý ³åëï³ÙµáõÃ»³Ý, áñ
»Õ³õ ù³çáõÃ»³Ý, ³½³ï³ëÇñáõÃ»³Ý »õ Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñáõÃ»³Ý ûñÇÝ³Ï áõ Í³é³Û»ó áã ÙÇ³ÛÝ
Ãñù³Ï³Ý ÉáõÍÇ ï³Ï Ñ»ÍáÕ ³ñ»õÙï³Ñ³Û»ñáõ, ³ÛÉ ³ÙµáÕç Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç Ñ³Ù³ñ:

²Ûá°, ¼¿ÛÃáõÝÇ ³åëï³ÙµáõÃÇõÝÁ Ñ³Û ³½³ï³·ñ³Ï³Ý ß³ñÅÙ³Ý ÷³é³õáñ ¹ñõ³·Ý»-
ñ¿Ý ¿: Ø»Í »Õ³Í ¿ ³Û¹ ³åëï³ÙµáõÃ»³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÇõÝÁ` Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç ³½·³ÛÇÝ ÇÝù-
Ý³·Çï³ÏóáõÃ»³Ý µ³ñÓñ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: ¼¿ÛÃáõÝÇ Ñ»ñáë³Ï³Ý ûñÇÝ³ÏÁ »ñÏ³ñ ï³ñÇÝ»ñ
á·»ßÝã³Í ¿ »õ ³½³ï³·ñ³Ï³Ý å³Ûù³ñÇ Ñ³Ý³Í Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ:

Ü³»õ Ê³Ý³ëáñÇ Û³ÕÃ³Ï³Ý ³ñß³õ³ÝùÇ ³éÃÇõ ·ñáõ»ó³Ý ³½³ï³·ñ³Ï³Ý »ñ·»ñ`
§¶³ñ³ÑÇë³ñ È»ñ³Ý È³ÝçÇÝ¦ »õ §Î³ñÏáõï î»Õ³ó Ê³Ý³ëáñ³Û ¹³ßïáõÙÁ¦, ê³ëÝ³Û
É»éÝ»ñÇ »õ ØßáÛ ¹³ßïÇ å³ï»ñ³½ÙÝ áõ ²ñ³µáÛÇÝ ÝáõÇñáõ³Í §ÊáõÅ³Ý ²ëÏ»³ñ¦ »ñ·»ñÁ
Û³õ¿ï í³é ÏÁ ÙÝ³Û Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç Ñá·ÇÇÝ Ù¿ç, áñáíÑ»ï»õ ³°Û¹ ¿ Ù»ñ å³ïÙáõÃÇõÝÁ: 

ºõ í»ñç³å¿ë, Ñ³Ûáó å³ïÙáõÃÇõÝÝ áõ Ñ³ÛÇ ÝÏ³ñ³·ÇñÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ ³Ûë Û»Õ³÷á-
Ë³Ï³Ý »ñ·»ñáõ ³½¹»óáõÃÇõÝÝ ¿ñ, áñ ³õ»ÉÇ áõÅ áõ ³õÇõÝ Ù³ï³Ï³ñ³ñ»ó Ù»ñ ýÇï³ÛÇÝ»-
ñáõÝ áõ ½ÇÝáõáñÝ»ñáõÝ` ê³ñ¹³ñ³å³ïÇ, Ô³ñ³ùÇÉÇë³ÛÇ »õ ´³ß ²å³ñ³ÝÇ Û³ÕÃ³Ï³Ý
å³ï»ñ³½ÙÇ Ï»ñïáõÙáí »õ ÇÝãáõ ã¿, Ý³»õ Ù»Í áõÅ ïáõ³õ Ô³ñ³µ³Õ»³Ý ß³ñÅÙ³Ý: Ú»Õ³-
÷áË³Ï³Ý-Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý ßáõÝãáí ·ñáõ³Í µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÇõÝÝ»ñáõ áõ »ñ·»ñáõ ÙÇçá-
óáí Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ý áõ ·³ÉÇù ë»ñáõÝ¹Ý»ñÁ ÏÁ Í³ÝûÃ³Ý³Ý Ù»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇ Ñ»ñáëÝ»ñáõÝ, ÏÁ
Ùûï»Ý³Ý Ù»ñ å³ïÙáõÃ»³Ý ³Ýóù»ñáõÝ, ÏÁ ëáñíÇÝ áõ ÏÁ ÉÇóù³õáñáõÇÝ Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ ëÇñáí
áõ ³Ýáñ í»ÑáõÃ»³Ùµ: 

Ú»Õ³÷áË³Ï³Ý »ñ·»ñÁ, áñå¿ë ëñµ³½³Ý áõËï, áñå¿ë ½ÇÝáõáñ³Ï³Ý »ñ¹áõÙ, ù³-
çáõÃÇõÝ ÏÁ Ý»ñßÝã¿ÇÝ »õ Ñ³õ³ï` Ñ³Û ýÇï³ÛÇÇÝ áõ Û³ÕÃ³Ý³ÏÇ ÏÁ ÙÕ¿ÇÝ ³Ýáñ: ²Ýó³Í »Ý
ï³ñÇÝ»ñ, »õ ³Û¹ ï³ñÇÝ»ñáõ Ñ»ï ³×³Í, Ù»Íó³Í ¿ Ýáñ ë»ñáõÝ¹ ÙÁ, áñ ³Ýï»Õ»³Ï ¿, Ã¿
Ç°Ýã ¿ å³ï»ñ³½ÙÁ, Ç°Ýã ³Ùå»ñ ³Ýó³Í »Ý Ù»ñ ·ÉáõË¿Ý, ë³Ï³ÛÝ ³Ûë »ñ·»ñÁ ÏÁ ß³ñáõ-
Ý³Ï»Ý ÑÝã»É áõ ÛÇß»óÝ»É Ù»°ñ ³Ýó»³ÉÁ, Ù»°ñ å³ïÙáõÃÇõÝÁ, Ù»½ ¹ñë»õáñáÕ ÇÝùÝáõÃÇõÝÝ áõ
Ù»ñ Ñ³ÛáõÃÇõÝÁ: 

ºÏ¿°ù ÙÇ³ëÝ³µ³ñ áõËï»Ýù áõ Ù»ñ ³å³·³Û ë»ñáõÝ¹ÇÝ ëáñí»óÝ»Ýù Ù»ñ Û»Õ³÷áË³-
Ï³Ý »ñ·»ñÁ, ³ÝáÝó Ëáñ ÇÙ³ëïÝ áõ Ï³ñ»õáñáõÃÇõÝÁ` áñå¿ë ³½·³ÛÇÝ ×³Ý³ãáõÙ, ³½·³-
ÛÇÝ å³Ûù³ñ áõ Ñ³Û ³½·Ç Û³õ»ñÅ³óáõÙ: 
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ú·ï³·áñÍáõ³Í ³³ÕµÇõñª »»ñ³Åßï³·¿ï, §§¶áõë³Ý¦ »»ñ·ã³ËáõÙµÇ ËËÙµ³í³ñ »»õ »»ñ·³Ñ³Ý
¶ðÆ¶àð ööÆî¾Öº²ÜÇ ÙÙ¿Ï µµ³Ý³ËûëáõÃÇõÝÁ£



Ò²ÚÜ ØÀ ÐÜâºò

Ò³ÛÝ ÙÁ ÑÝã»ó ¾ñ½ñáõÙÇ Ð³Ûáó É»éÝ»ñ¿Ý,
ÂáõÝ¹-ÃáõÝ¹ »É³Ý Ð³Ûáó ëñï»ñ ½¿ÝùÇ ß³ãÇõÝ¿Ý£

Ð³Û ·ÇõÕ³óÇÝ ¹³ñáõó Ç í»ñ ëáõñ-½¿Ýù ã¿ñ ï»ë³Í,
¸³ßïÁ ÃáÕáõó ëáõñ, Ññ³ó³Ý, μ³ÑÇ ï»Õ ³é³Í£

Ð³Û Í»ñáõÏÁ óáõåÁ Ó»éÇÝ É³Éáí ËÝ¹ñáõÙ ¿ñ,
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ ³½³ïáõÃÇõÝ ï»ëÝ»É áõ Ù»éÝ»É£

Ð³Û ïÇÏÇÝÁ ëïÇåáõÙ ¿ñ ³ÙáõëÝáÛÝ ·Ý³É,
ä³ï»ñ³½ÙÇ ¹³ßïÇÝ íñ³Ûª í¿ñù ï³É ëï³Ý³É£

øÝùáÛß Ï»³ÝùÁ Í³Ýñ ¿ñ ÃõáõÙ Ð³Û ûñÇáñ¹ÇÝ,
¼¿Ý Ç Ó»éÇÝ ëÇñï ¿ ï³ÉÇë Ð³Ûáó ù³ç»ñÇÝ£

²ÝÙÇáõÃÇ¯õÝ, ïáõÝÁ ù³Ý¹áÕ Ð³Ûáó Ë»Õ× ³½·ÇÝ,
Ðñ³Å³ñ»ó³õ ï»ÕÇ ïáõ³õ ÙÇáõÃ»³Ý Ó³ÛÝÇÝ£

Èë»ó ÃáõñùÁ áõ ë³é»ó³õ ³ñÇõÝÁ í³ïÇÝ,
â¿ñ »ñ³½»ñ Ð³ÛÇÝ ï»ëÝ»É Ý³ ³Û¹ íÇ×³ÏÇÝ£

òÝÍ³°, Ø³°Ûñ Ù»ñ, á°í Ð³Û³ëï³Ý, áñ¹Çù¹ ÙÇ³ó³Ý,
àõÃ ¹³ñ»ñáõ ëáõ· áõ Ã³ËÇÍ ù»½ÝÇó í»ñ³ó³Ý:

àõëáõÙÝ áõ ÉáÛë ³½³ïáõÃ»³Ý ³ñ¹ ù»½ »Ý ÁÝÏ»ñ,
êáõñ, Ññ³ó³Ý` »é³Ý¹ é³½ÙÇ... å³ßïå³Ý ³Ýí»Ñ»ñ:

àõñ³Ë³ó³õ Ø³Ûñ Ð³Û³ëï³Ý, »É³õ Ï³Ý·Ý»ó³õ,
ÐÇÝ ¹³ñ»ñáõ ëáõ· ï³é³å³Ýù ÙÇ ùÇã Ù»ÕÙ³ó³õ£
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¼¾ÚÂàôÜòÆÜºðàô ø²ÚÈºð¶À

Êûëù` Ú³ñáõÃÇõÝ â³ùñ»³ÝÇ
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ` îÇ·ñ³Ý âáõË³×»³ÝÇ

²ñ»õÝ »É³õ, ¼¿ÛÃáõÝóÇÝ»ñ,
¸»Ñ ÓÇ Ñ»ÍÝ»Ýù, ³éÝ»Ýù ½¿Ýù»ñ, ¹ÇÙ»Ýù ³é³ç,
ÆÝãá±õ, ÇÝãá±õ ·ÉáõË Íé»Ýù,
´éÝ³õáñÇÝ Ù»ñ íÇ½ å³ñ½³Í:

¼¿ÛÃáõÝóÇ »Ýù, Ù»ñ ë÷á÷³Ýù,
¾Ý å³ï»ñ³½Ù »õ ³ñß³õ³Ýù,
êáõñ, Ãáõñ, ·Ý¹³Ï »õ Ññ³ó³Ý,
¾Ý Ë³Õ³ÉÇù Ù»ñ Û³õÇï»³Ý:

²ÙμáÕç ÑÇÝ· ¹³ñ ·»ñÇ »Ýù Ù»Ýù,
Ø»ñ ßÕÃ³Ûù Ù»Ýù å³ïñ³ëï»É »Ýù,
ÆÝãá±õ ³ÛÅÙ»Ý Ù»Ýù ãëïÇå»Ýù,
Ø»½ ·»ñáÕÇÝ Ïñ»Éáõ ½³ÛÝ:

Î»óó¿° ¼¿ÛÃáõÝ, ³åñÇ° ¼¿ÛÃáõÝ,
ÂáÕ ãï»ëÝ¿ ÁëïñÏáõÃÇõÝ,
ø³ÝÇ áõÝÇ Ù»½ å¿ë áñ¹Çù,
²åñÇ ¼¿ÛÃáõÝ, Ï»óó¿° ¼¿ÛÃáõÝ:
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¸²ðÒº²È ö²ÚÈºò

¸³ñÓ»³É ÷³ÛÉ»ó ê³ëÝáÛ ·ÁÉËÇÝª 
²½³ïáõÃ»³Ý ¹ñûß³Ï.
Î»óó¿° Ð³Ûñ»ÝÇù, ·áã»Éáíª
´³ñÓñ³óÁñÇÝ ³Õ³Õ³Ï£

ÂÝ¹³ó áñáï³ó Ó³ÛÝ»ñÇóª
àÕç ³ßË³ñÑÁ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý.
ÊáõÙμ-ËáõÙμ ÏÁ ·³Ý Ñ³Û ½³õ³ÏÝ»ñª
Ð³Ûñ»ÝÇùÇÝ û·ÝáõÃ»³Ý£

¶áõñ·¿Ý, ì³Ñ³Ý, Ðñ³Ûñ-¸ÅáËù,
ø³ç ²Ý¹ñ³ÝÇÏ Õ»Ï³í³ñ,
î³ÉõáñÇÏÇ É»éÝ»ñáõÙÁª
ÞñçáõÙ ¿ÇÝ ³Ý¹³¹³ñ£

ê³ñë³÷»óÇÝ ïáõßÙ³ÝÝ»ñÁ
ØÇÝãª å³É³ïÁ Ð³ÙÇïÇ-
ÐÁñ³Ù³Û»ó ßáõï ÏáñÍ³Ý»É
¸Çñù»ñÁ Ñ³Û¹áõÏÝ»ñÇ£

²Ñ³ ÷³Ëáõëïª Ù»ñ ÃßÝ³ÙõáÛÝ...
ê³ñë³÷»ÉÇ ï»ë³ñ³Ý...
§Ä³Ù³Ý³Ï ¿ íÁñ¿Å ÉáõÍ»É...¦
¶áã»ó Ó³ÛÝÁ Ù³ñï³Ï³Ý£

ÎÁñ³Ï ï»Õ³ó, Ñ³Û ù³ç»ñÇ,
´ÁÝ³Ï³í³Ûñ ¹Çñù»ñÇó,
Îáïáñáõ»óÇÝ ÃßÝ³ÙÇÝ»ñ
²Ñé»ÉÇ ·Ý¹³ÏÝ»ñÇó£

61§ê³ëáõÝÇ ÇÝùÝ³å³ßïå³ÝáõÃÇõÝÁ¦ (1958 Ã., ·áñÍ` ²ñ³ ä»ù³ñ»³ÝÇ)



ØºÜø ²ÜÎºÔÌ ¼ÆÜàôàð ºÜø

Ø»Ýù ³ÝÏ»ÕÍ ½ÇÝáõáñ »Ýù, ³é³Ýó Ç íÇ×³Ï,
àõËï»É »Ýù Í³é³Û»É, »ñÏ³ñ Å³Ù³Ý³Ï,
ä³ñëÏ³ëï³ÝÇ ËáñùÇó`
ºÏ»°É ¿ Ý³Ù³Ï,
¶Ýáõ°Ù »Ýù μ³ñáí, 
Îþáõß³Ý³°Ýù ï³ñáí,
²ñÇ°õÝ ëáõñ áõ Ñáõñ,
ä³ï»ñ³½ÙÇ ¹³ßï, ÏÁ ëå³ë¿ Ù»½Ç:

¸áõßÙ³ÝÁ Ù»½ ïáõ»ó, "ç³Ý üÇï³Û" ³ÝáõÝ
²Û¹ ³Ýáõ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ï»ë³õ ½ûñáõÃÇõÝ,
Ø»Ýù ã»Ýù áõ½»É ³½³ï`
Î³ÙùÇ° μéÝáõÃÇõÝ,
àõËï»°É »Ýù Ïéáõ»É,
²Û¹ ëÇñá°í Ù»éÝ»É,
Ð³Ùá½áõ³Í »°Ýù, áñ ÙÇ³ÛÝ ½¿Ýùá°í Ï³Û,
Ð³ÛÇÝ ÷ñÏáõÃÇõÝ:

êÃ³ÙåáõÉÁ åÇïÇ, ÉÇÝÇ ³ñ»³Ý Íáí,
²Ù¿Ý ÏáÕÙÇó ÏéÇõ, ÏÁ ëÏëáõÇ ßáõïáí,
Îáïáñ»Ýù ´³×Ï³É³Û`
²ÝóÝÇ°Ýù Ñ»ßï Ï»ñåáí,
²çÇ°ó ì³ñ¹³ÝÁ,
Ò³ËÇ°ó ÆßË³ÝÁ,
¶ñ³õ»°Ýù ²Õμ³ù, ï³ñ³Í»°Ýù ë³ñë³÷,
ö³éù ³½³ïáõÃ»³Ý:

´³×Ï³É³Û ·³õ³éáõÙ, ³ÛÝ å³ï»ñ³½ÙÇ,
²õ»ÉÇ Ù»Í ë³ñë³÷, ïÇñ»ó êáõÉÃ³ÝÇÝ,
ø³ç ¼¿ÛÃáõÝÁ Û³ÕÃ»ó`
ì³ï ã³ñ ·³½³ÝÇ°Ý,
Î»óó¿°, ¼¿ÛÃáõÝÁ,
ÊñáËï ê³ëáõÝÁ°, ³½³ïáõÃÇõÝÁ
´³Ëï³õá°ñ ûñ»ñ,
ä³ñÍ³Ýù Ñ³Û ³½·Ç:
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Ò²ÚÜ îàôð, àì üÆî²

Ò³ÛÝ ïá°õñ á°í ýÇï³, ÇÝãá±õ »ë ïñïáõÙ
Èáõé áõ ÙáõÝç Ýëï³Í »ñÏ³ñ Ùï³ÍáõÙ,

²õ³¯Õ, »ñÏ³ñ Ùï³ÍáõÙ,
îËáõñ »ñÏ³ñ Ùï³ÍáõÙ£

Þ³ñÅ»ó¿°ù, ïÕ»°ñù, ëñ»ñ ßáÕßáÕáõÝ,
Â³÷»ó¿°ù Ïñ³Ï ÃßÝ³Ù»³ó ·ÉËáõÝ,

¶³½³Ý ÃßÝ³Ù»³ó ·ÉËáõÝ,
¸³Å³Ý ÃßÝ³Ù»³ó ·ÉËáõÝ£

Â³÷»Ýù Ù»ñ ³ñÇõÝ Çμñ»õ ³ËáÛ»³Ý,
ÈÇÝÇ ³é³çÝáñ¹ Ù»ñ ³½³ïáõÃ»³Ý,

êÇñáõÝ Ù»ñ ³½³ïáõÃ»³Ý,
²Ýáõß Ù»ñ ³½³ïáõÃ»³Ý£

Þï³å»ó¿ù ÁÝÏ»ñù ËÙμáõÇÉ ÙÇ³ï»Õ,
Ð³ÛÏ³Ï³Ý ¹ñûß Í³Í³ÝÇ ³ÛÝï»Õ,

ÂáÕ ÙÇßï Í³Í³ÝÇ ³ÛÝï»Õ,
êÇñáõÝ Í³Í³ÝÇ ³ÛÝï»Õ£

GRH
ÈºäÈºäºÖÆÜºðàô ÊØ´ºð¶À

Êûëù` Â. Ü³É»³ÝÇ
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ ` îÇ·ñ³Ý âáõË³×»³ÝÇ

Ø»Ýù ù³ç ïáÑÙÇ ½³õ³ÏÝ»ñÝ »Ýù, ã»Ýù í³ËÇ,
Ø³Ýñ ÙáõÝñ ÷áñÓ³ÝùÝ»ñÇó ã»Ýù í³ËÇ,
Ø»Ýù ¹»é ÷áùñáõó ÙÇßï ëÇñ»É »Ýù ù³çáõÃÇõÝ,
ÆÝã ¿É áñ ÉÇÝÇ, ã»Ýù Ñ³Ý¹áõñÅÇ å³ñïáõÃÇõÝ:

àõñ»ÙÝ` ³é³ç, ½³ñÏ»Ýù ÃÙμáõÏ Û³ÕÃ³Ï³Ý,
î³Ýù ÃßÝ³ÙáõÝ Ù»Ýù Í»Í áõ ç³ñ¹ å³ïáõ³Ï³Ý,
ÂáÕ ÇÙ³Ý³Ý` Ù»Ýù ã»Ýù ¹³éÝ³Û Ë³Õ³ÉÇù,
²ÛÝå¿ë åÇïþ Í»Í»Ýù, áñ ÛÇß»Ý Ñûñ Ñ³ñë³ÝÇù:

îáÑÙÁ Ù»ñ »Õ»É ¿ ù³ç»ñÇó ù³çÁ,
²Ý³ñ·»É ¿ Ï³ÛÍ³ÏÝ»ñÇ ß³é³ãÁ,
Ø»Ýù ¿É Ýñ³ ½³õ³ÏÝ»ñÝ »Ýù Ñ³ñ³½³ï,
¾É áõñÇß Å³é³Ý· ãÏ³Û, ãÏ³Û Ù»½ÝÇó ½³ï:
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ÎàìÎ²êÆ ø²æºð

ÎáíÏ³ëÇ ù³ç»ñ ËÙμ»ñ Ï³½Ù»ó¿ù,
ø³ç ²Ý¹ñ³ÝÇÏÇÝ û·ÝáõÃ»³Ý Ñ³ë¿ù
²é³Í ¿ Çñ ßáõñç ÁÝÏ»ñÝ»ñ áõÃëáõÝ
Ø³ùñ¿ ×³Ý³å³ñÑ Ý³ ¹¿åÇ ê³ëáõÝ£

Ð³Û å³ï³ÝÇÝ»ñ ßáõïáí ËÙμáõ»ó¿ù
ºñμ»ù ÙÇ í³ËÝ³ù ëáõñ»ñ ß³ñÅ»ó¿ù
Ð³ë»É ¿ Å³ÙÁ ëáõñμ ³½³ïáõÃ»³Ý
Î»Ý³Éáõ Å³Ù ã¿ ßáõïáí ù³É»ó¿ù£

ø³ç ²Ý¹ñ³ÝÇÏÁ ³Ýí³Ë ëáõñ ³é³Í
Ð³Û³ëï³Ý ·Ý³É í³Õáõó ¿ñ »ñ¹áõ³Í
²ç áõ Ó³Ë ç³ñ¹»É Ãáõñù ½ÇÝáõáñÝ»ñÇÝ
øÇõñï»ñÇó Ù³ï³Õ μ»ñ»É í³Ýù»ñÇÝ£

êÇñ»Ýù ÙÇáõÃÇõÝ ã³Ý»Ýù í³ïáõÃÇõÝ
àõÝ»Ý³Ýù Ñ³Û»ñ ëáõñμ ³½³ïáõÃÇõÝ£

GRH
Æ´ðºô ²ðÌÆô

Æμñ»õ ³ñÍÇõ ë³õ³éÝáõÙ »ë É»é áõ Å³Ûé,
ÂÝ¹³óÝáõÙ »ë »ñÏÇÝù »ñÏÇñ ï»Ýã³í³é,
êáõñμ ³ÝáõÝ¹ åÇïÇ ÛÇßáõÇ ¹³ñ¿ ¹³ñ,
ÐëÏ³Û É»éÇÝù ù»½ ³å³ëï³Ý ²Ý¹ñ³ÝÇÏ£

ÂßÝ³ÙÇÝ»ñ¹ »ñμ Éë»Ý ùá ³ÝáõÝÁ,
úÓ»ñÇ å¿ë åÇïþëáÕ³Ý Çñ»Ýó μáÛÝÁ,
ºñ³ÏÝ»ñÇ¹ ³½ÝÇõ ù³çÇ ³ñÇõÝÁ
âó³Ù³ùÇ ÙÇÝã Û³õÇï»³Ý, ²Ý¹ñ³ÝÇÏ£

Ð³Ûáó Ïáõë³Ýù ¹³÷Ý»åë³Ï ÃáÕ ÑÇõë»Ý,
øÝùáõß Ó»éùáí ùá ×³Ï³ïÁ åë³Ï»Ý,
¶áÑ³ñÝ»ñáí ³Ýí³Ë ÏáõñÍù¹ ½³ñ¹³ñ»Ý,
Î»óó»ë Û³õ¿ï ¹áõ, ³Ýë³ë³Ý ²Ý¹ñ³ÝÇÏ£

Ð³Û³ëï³ÝÇ ëáË³ÏÝ»ñÁ ù»½ Ñ³Ù³ñ
ÂáÕ ¹³ÛÉ³ÛÉ»Ý ·Çß»ñ-ó»ñ»Ï ³Ý¹³¹³ñ,
²ÝÛ³ÕÃ ÙÝ³ë ¹áõ, ù³çáõÃ»³Ý ëÇñ³Ñ³ñ,
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ ï¿ñ áõ å³ßïå³Ý, ²Ý¹ñ³ÝÇÏ£
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Ð¼úð ²Ü¸ð²ÜÆÎÆÜ

ÎáíÏ³ë Ñ³ë³õ ëñ³ñß³õ
ØÇ ËáõÙμ ÓÇ³õáñ
Âáõñù ËáõÅ³ÝÁ ËáÛë ïáõ³õ
ì³Ë¿Ý ³Ñ³õáñ
ÊáõÙμáí Ï³Ù³õáñ³Ï³Ý
Øï³õ Ð³Û³ëï³Ý,
Îéáõ¿Ý ¹³ñÓ³õ Û³ÕÃ³Ï³Ý
²Ý¹ñ³ÝÇÏ ÷³ß³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ö³Ëñ¿° Ñ½ûñ ²Ý¹ñ³ÝÇÏ,
²ñÍÇõ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý,
¶ñ³õáõ³Í Ù»ñ ÑáÕ»ñÁ
Øáõß Î³ñë ²ñï³Ñ³Ý
²½³ï³·ñ¿ ëáõñáí¹
¸³ñÓáõñ Ð³ÛáõÃ»³Ý,
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ í»Ñ å³ßïå³Ý
²Ý¹ñ³ÝÇÏ ÷³ß³£

ä³ÛÍ³éáõÃ»³Ùμ¹ Éáõë»Õ
¸Çõó³½Ý ³Ýë³ë³Ý,
²ÝÙ³ñ »ñ³½Ý »ë ³ÝÑáõÝ
Ð³Ù³ÛÝ Ð³ÛáõÃ»³Ý,
²½·Á ¹»é ù»½ å¿ïù áõÝÇ
Ð³ëÇ°ñ û·ÝáõÃ»³Ý,
Ð³Ûáó å³ïÙáõÃ»³Ý ÑëÏ³Ý
²Ý¹ñ³ÝÇÏ ÷³ß³£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ö³Ëñ¿° Ñ½ûñ ²Ý¹ñ³ÝÇÏ...

ØÇßï ³ñß³õ¿ ÃßÝ³ÙáõÝ
Âáõñù Ã¿ ³½»ñÇ,
êáõñμ Ñ»ïù»ñ¿¹ ÃáÕ Í³ÕÏÇÝ
ø³ç»ñÝ Ñ³Ûñ»ÝÇ,
²ñó³ËÝ ³ÙμáÕç ³ÝÑ³Ùμ»ñ
¸³ñÓÇ¹ ÏÁ ëå³ë¿,
ì»ñ Ï³ó û·ÝáõÃ»³Ý Ñ³ëÇñ
²Ý¹ñ³ÝÇÏ ÷³ß³£
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Ð²Ú ø²æºð

ê³ëÝáÛ ù³ç»ñ í»ñóñÇÝ ½¿Ýù»ñ
Ø³ÑÝ ³ãù»ñÇÝ Ù¿ç ³é³Í,
Ð³Ûáó ³½·Ç ÏáÛë ³ÕçÇÏÝ»ñ
²ëÏ»³ñÝ»ñ μéÝÇ ï³ñ³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û ù³ç»ñ, Ñ³Û ù³ç»ñ
Ä³ÙÝ ¿ Ù»ñ ûñÑ³ë³Ï³Ý
Ð³Û Ï³Ù³õáñÝ»ñÇ Ï³Ùùáí
äÇïþ ³½³ï»Ýù Ð³Û³ëï³Ý£

üÇï³Û³å¿ï ¶¿áñ· â³õáõß
Æõñ ù³ç»ñáí ³Ýë³ë³Ý
Æõñ Ï³ï³ñ³Í ëËñ³ÝùÝ»ñáí
Îáãáõ»ó ê³ñ»ñÇ ²ëÉ³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û ù³ç»ñ, Ñ³Û ù³ç»ñ...

ê»ñáμ ²ÕμÇõñ Ü»Ùñáõï ë³ñáõÙ
ºñ¹áõÇÉ ïáõ»ó ù³ç»ñáõÝ
Ð³Ûñ»ÝÇùÇ ëÇñáÛÝ Ñ³Ù³ñ
Î³°Ù Ù³Ñ, Ï³°Ù ³½³ïáõÃÇõÝ£

GRH
ÂÆÎàôÜø¸ È²ÚÜ

ÂÇÏáõÝù¹ É³ÛÝ, Ã»õ»ñ¹ áõÅ·ÇÝ, ²ÙûÃ ù»½Ç, Ñ³½³ñ ³ÙûÃ,
ÎéÝ³Ï¹ ³Ùáõñ åÇÝ¹ åáÕå³ï, àñ ½¿Ýù ãáõÝ»ë ùá Ó»éÇÝ,
êÇñ»É ·Çï»ë, ÏéáõÇÉ ã·Çï»ë, øá »Õμ³ÛñÁ ÏéáõÇ ¹³ßïáõÙ,
¸áõ ³Ý½·³Û »ñÇï³ë³ñ¹: î³å³ÉáõÙ ¿ ÃßÝ³ÙÇÝ:

øáÛñ¹ ï³ÝáõÙ »Ý ùÇõñï»ñÁ, Ò»éù¹ ïáõñ ÇÝÓ, »ñ¹áõ»Ýù ³Ûëï»Õ,
ºÕμûñ¹ ³ñÇõÝÝ »Ý ÍÍáõÙ, ÂáÕÝ»Ýù ÷³éùÁ ³ßË³ñÑÇ,
¸áõ ³Ýï³ñμ»ñ ë³éÝ ³ñÇõÝáí, ¶Ý³Ýù, ÏéáõÇÝù ³éÇõÍ³μ³ñ,
Ð³Ý·ëïáõÃÇõÝ »ë ÷ÝïéáõÙ: Æ ë¿ñ ×Ýßáõ³Í Ð³Û ³½·ÇÝ:
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¶¾àð¶Æ ºð¶À

êáõÉáõË¿Ý ëï³ó³Ýù Éáõñ»ñ ³Ñ³õáñ,
Ð³Ûáó ³ñÍÇõÝ ÁÝÏ³õ ÏéõáõÙ íÇñ³õáñ,
Î³Ý³ã ¹³ßïÇ ÙÇçÇÝ Ã³Ù³Ù í»ó Ñá·Ç,
Ø»ñ ëñï»ñáõÙ ÙÝ³ó Û³õ»ñÅ Ã³ÝÏ³·ÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÉÇ°ñ ¶¿áñ· »ÉÇ°ñ, ïáõßÙ³ÝÁ ß³ï ¿,
Ð³Ûáó ³½·Ç Ñ³Ù³ñ Ù»éÝÇÉÁ ÷³éù ¿£

ÎïñÇ× ¶¿áñ· â³õáõß ¹³Ùμ³Ý¿Ý í»ñ Ï³ó,
ØßáÛ ë¿· ë³ñ»ñ¿Ý Ýáñ¿Ý ÇçÇñ ó³Í£
î³ñûÝÇ ù³ç»ñÁ Ù»Ý³Ï »Ý ÙÝ³ó»ñ
²½³ïáõÃ»³Ý ëÇñáÛÝ ÏéÇõ »Ý ë³ñù»ñ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÉÇ°ñ ¶¿áñ· »ÉÇ°ñ, ïáõßÙ³ÝÁ ß³ï ¿,
Ð³Ûáó ³½·Ç Ñ³Ù³ñ Ù»éÝÇÉÁ ÷³éù ¿£

Ð³Ûáó ÏïñÇ×Ý»ñÇ ×³Ùμ¿ùÁ ÷áõß ¿,
ì»°ñ Ï³ó ¶¿áñ·, í»°ñ Ï³ó, ³ñ¹¿Ý ß³ï áõß ¿
Î³½Ù»Ýù Ýáñ-Ýáñ ËÙμ»ñ ·Ý³Ýù Øáõß, ê³ëáõÝ,
ÂßÝ³Ùáõ ½ûñùÇÝ Ù¿ç ·ó»Ýù í³ÛÝ³ëáõÝ£

GRH

¶²ð²ÐÆê²ð Èºð²Ü È²ÜæÆÜ
ä»ïáÛÇ ÛÇß³ï³ÏÇÝ

¶³ñ³ÑÇë³ñ É»ñ³Ý É³ÝçÇÝ Êáóáõ³Í ëñïÇó Ùáõ· ³ñÇõÝÁ, 
Ü³ ¿É ÁÝÏ³õ íÇñ³õáñ` Î³ÃÇÉ-Ï³ÃÇÉ ÏÁ Íáñ³Û... 
ÎáõñÍùÁ å³ïé³Í, ëÇñïÁ Ëáóáõ³Í, ²¯Ë, æÇõ³Ýáõ Ï»³ÝùÝ ¿ ÑáëáõÙ, 
â³ñ ÃßÝ³Ùáõ ·Ý¹³Ïáí: ò³õáï ÏñÍùÇ É³ÛÝ í¿ñùÇó...:

Ä¿Ûéáï É»ñ³Ý É»ñÏ Ï³ï³ñÇó, Ä¿Ûéáï É»ñ³Ý É»ñÏ Ï³ï³ñÇó, 
ì³°ñ ëÉ³óÇñ, ë»õ ³ñÍÇõ, ì³°ñ ëÉ³óÇñ, ë»õ ³ñÍÇõ, 
Â»õ»ñ¹ μ³ó, É³ÛÝ Ã»õ»ñ¹ Â»õ»ñ¹ μ³ó, É³ÛÝ Ã»õ»ñ¹ 
àõ æÇõ³ÝáõÝ Ñá°í ³ñ³: àõ æÇõ³ÝáõÝ Ñá°í ³ñ³:
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²ð¸ºúø à±ìøºð ºÜ

ê³ñ»ñÇó ÏþÇçÝ¿ ÙÇ ËáõÙμ ÓÇ³õáñ,
Üñ³Ýó Ù¿ç ¿É Ï³Û ê»ñáμ áõËï³õáñ£
²ñ¹»ûù áíù»±ñ »Ý, ÇÝã ÏïñÇ×Ý»ñ »Ý,
Ø³ëÇëÁ íÏ³Û, Ñ³Ûáó ù³ç»ñ »Ý£

¶¿áñ· â³õáõßÝ ¿ñ ç³Ñ»É áõ çÇõ³Ý,
²ÝáõÝ ¿ñ Ñ³Ý»ñª ê³ñ»ñÇ ²ëÉ³Ý£
²ñ¹»ûù áíù»±ñ »Ý, ÇÝã ÏïñÇ×Ý»ñ »Ý,
Ø³ëÇëÁ íÏ³Û, Ñ³Ûáó ù³ç»ñ »Ý£

²Ý¹ñ³ÝÇÏÁ ù³ç, Çñ ½ûñù»ñÝ ³é³ç
ê³ëáõÝ »ñÃ³Éáõ í³Õáõó ¿ñ áõËï³Í£
²ñ¹»ûù áíù»±ñ »Ý, ÇÝã ÏïñÇ×Ý»ñ »Ý,
Ø³ëÇëÁ íÏ³Û, Ñ³Ûáó ù³ç»ñ »Ý£

GRH
êºðà´ æ²Ü

²Ù³Ý ¿ë ÇÝã ïáõÙ³Ý ¿,
ºñÏÇñ μáÉáñ ïáõßÙ³Ý ¿,
Ð³Û ³½·Ç ëÇñïÁ ù³ñ ¿,
ê»ñáμ ³ãù¹ Ë³õ³ñ ¿£

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÉÇ°ñ, »ÉÇ°ñ, ê»ñáμ ç³Ý,
ºÉÇ°ñ Ï³Ý·ÝÇñ ÷³ß³ ç³Ý,
Ò»é¹ ³é ëáõñ Ññ³ó³Ý,
Ð³Û»ñ Ïþ»ñÃ³Ý ·»ñáõÃ»³Ý£

ê»ñáμ »É³õ ¹éÝ¿ ¹áõé,
¼ûñù Ñ³õ³ù»ó Þ³ÙÇ ¹áõé,
²ë³õ. êûë¿ ½¿Ýùë ïáõñ
ÎáñÇõÝ »Ï³õ, ëáõñ¹ ïáõñ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÉÇ°ñ, »ÉÇ°ñ, ê»ñáμ ç³Ý,
ºÉÇ°ñ Ï³Ý·ÝÇñ ÷³ß³ ç³Ý,
Ò»é¹ ³é ëáõñ Ññ³ó³Ý,
Ð³Û»ñ Ïþ»ñÃ³Ý ·»ñáõÃ»³Ý£
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ì²î ÂÞÜ²Øàô ¶àè ì²ÞîºðÀ

§ì³ï ÃßÝ³Ùáõ ·áé í³ßï»ñÁ Ï³ï³ÕÇ,
ä³ß³ñ»ñ »Ý Ù»ñ É»éÝ»ñÁ ëáëÏ³ÉÇ.
ØÇ° íÑ³ïÇñ ù³ç ê³ëáõÝ,
ø»½ Ñ³Ù³ñ ã¿ ÝáñáõÃÇõÝ,
Ø»ñ å³å»ñÇó ëáíáñ»É »Ýù,
Ø»éÝÇÉ ù³ç³Ù³ñïÇ å¿ë,
¼áñ Ù»½ ÃáÕÇÝ ÛÇß³ï³Ï¦£

Þ¿ÝÇù, ê¿Ù³É å³ß³ñáõ³Í »Ý Ãáõñù»ñáí,
î³ÉõáñÇÏÇ ³ÝóùÝ ¿ ÷³Ïáõ»ñ ùÇõñï»ñáí.
¼ù»½ ï»ëÝ»Ù ù³ç Øáõñ³ï
êáõñ¹ ß³ñÅ¿ ³ÝíÑ³ï,
Ø»ñ Ñ»é³õáñ »Õμ³ÛñÝ»ñª
â»Ý Ï»Ý³ñ ÙÇßï ³Ýï³ñμ»ñ,
Þáõïáí Ïáõ ·³Ý û·ÝáõÃ»³Ý£

Ð³Û ³ÕçÇÏÝ»ñ ³é¿ù í³éû¹ »õ Ï³å³ñ,
Èóñ¿ù ¹³ï³ñÏ ÷³Ù÷áõßïÝ»ñÁ ß³ñ ³é ß³ñ.
ÆëÏ ¹áõù Ï³Ý³Ûù ³ÝíÑ³ï,
²é¿ù ëáõñ áõ Ññ³ó³Ý,
Êñ³Ëáõë»ó¿ù Ñ³Û ù³ç»ñ,
²½³ï»Ýù Ù»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇùª
Ò»ñ Ï³Ý³óÇ ³ñÇõÝáí£

GRH
î²ÈôàðÆÎ

ÜáõÇñáõ³Í 1890-³Ï³Ý Ãáõ³Ï³ÝÝ»ñáõ ê³ëáõÝÇ 
ÇÝùÝ³å³ßïå³Ý³Ï³Ý Ù³ñï»ñáõÝ

Êûëù` ØÇÑñ³Ý î³Ù³ï»³ÝÇ
ºñ³ÅßïáõÃÇõÝ` ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý

Øß³ÏáõÙ` èáõµ¿Ý ²ÉÃáõÝ»³ÝÇ

î³ÉõáñÇÏÇ ½³õ³Ï »Ù Õáñ¹,
ø³Õùóáõ å¿ë ã»Ù ÃáõÉ³ÙáñÃ,
ê³ñÇ ½³õ³Ï, ù³ñÇ áñ¹Ç,
ÐÇÝ ù³ç Ð³Ûáó »Ù ÙÝ³óáñ¹£

69

ê»μ³ëï³óÇ Øáõñ³ï



î³ÉõáñÇÏÇ ½³õ³Ï »Ù ù³ç,
â»Ù ËáÝ³ñÑÇñ ÃáõñùÇÝ ³é³ç.
ø³ñáõï É»ñ³Ýó »Ù ³½³ï É³×,
â»Ù ï»ë»É á°ã ³ñûñ, á°ã Ù³×£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û ³ÕμÁñïÇù, ç³Ý ³ÕμÁñïÇù,
î³ÉõáñÇÏÇ ½³õ³Ï »Ù ù³ç.
²½³ïáõÃ»³Ý ëÇñáÛÝ Ñ³Ù³ñ,
ºÏ¿¯ù ¹¿å ÇÝÓª Û³é³¯ç, Û³é³¯ç£

ÂáÕ ³ÛÉù μÝ³ÏÇÝ ÑáíÇï áõ ¹³ßï,
ì³ï ³½·ÇÝ Ñ»ï ÃáÕ ÉÇÝÇÝ Ñ³ßï,
ºë åÇïÇ ÙÝ³Ù ÙÇßï ³ÝÝáõ³×,
Â¿»õ íñ³ë ·³Ý ùÁë³Ý í³ßï£

ÆëÏÇ ãù³ß»Ù μ³ÝÇ ÙþÏ³ñûï,
ø³ÝÇ áõÝÇÙ ·Ý¹³Ï, í³éû¹,
²½³ï ³åñÇÙ, Ù»éÝÇÙ ³½³ï,
ê³ëÝáÛ áñ¹ÇÝ »Ù Ñ³ñ³½³ï£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û ³ÕμÁñïÇù, ç³Ý ³ÕμÁñïÇù,
î³ÉõáñÇÏÇ ½³õ³Ï »Ù ù³ç.
²½³ïáõÃ»³Ý ëÇñáÛÝ Ñ³Ù³ñ,
ºÏ¿¯ù ¹¿å ÇÝÓª Û³é³¯ç, Û³é³¯ç£

î³ÉõáñÇÏ ¿ ë»õ ë»õ ë³ñ»ñ,
Êáñ ÙáõÃ ÍáñÍáñù, ë»å-ë»å ù³ñ»ñ,
ì»ñ»õ çáõËï³Ï Í»ñ Ø³ñ³ÃáõÝ,
Ðá·Çë Ù³ï³¯Õ Ù»ñ Ø³ñ³ÃáõÝ£

Ø»½Ýáí å³ñÍÇ ³Ûëûñ ê³ëáõÝ,
Ø»Ýù »Ýù Ëñ³ËáÛë Ð³Ûáó ÝÏáõÝ,
î³ÉõáñÇÏ ë³ñ, Å¿éáõï ¼¿ÛÃáõÝ
î³Ý Çñ³ñáõ ³½³¯ï áÕçáÛÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ð³Û ³ÕμÁñïÇù, ç³Ý ³ÕμÁñïÇù,
î³ÉõáñÇÏÇ ½³õ³Ï »Ù ù³ç.
²½³ïáõÃ»³Ý ëÇñáÛÝ Ñ³Ù³ñ,
ºÏ¿¯ù ¹¿å ÇÝÓª Û³é³¯ç, Û³é³¯ç£
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Ð²ÖÜàÚ ¶àÚ²Ø²ðîÆ ºð¶À

ú¹³Ý³õÝ »Ï³õ Ù»Í ³õ»ïÇëáí,
Ø»ñ ëñï»ñÝ É»óáõ³õ áõñ³Ë ÛáÛë»ñáí,
Â³÷ ³éÇÝ μáÉáñ Ù³ÝáõÏÝ»ñÝ ³Ý½¿Ý,
²ÝáÝù á·»õáñ, Ãáõñù ç³ñ¹»É Ïþáõ½»Ý£

ºÕμ³ñù ²ï³Ý³Û¿Ý Ý³Ù³Ï ·ñ»óÇÝ,
Îéáõ»ó¿ù ù³ç ¹áõù, ÏÁ Ñ³ëÝÇÝù ÁëÇÝ,
ê³Ï³ÛÝ Ç¯Ýã Ë³μÏ³Ýù, ûñ»ñÁ ³Ýó³Ý,
Ð³½³ñ Ñá·Ç¿Ý »ñÏáõù ã»ñ»õó³Ý£

²åñÇÉ Ï³Ù Ù»éÝÇÉ í×é»ó Ð³×ÁÝóÇÝ,
¶ñ³õ»Ýù ÁëÇÝª Ã¿Ïáõ½ ³é³ÝÓÇÝ,
¶ñ³õ»Ýù ù³Ý¹Çã ÃÝ¹³ÝûÃÝ ³Ñ»Õ.
ÂáÕ Û³ÕÃ³Ý³Ï ÙÁ ï³ÝÇÝù ÷³é³õáñ£

Â¿ ·»ñÇ± ³åñÇÝù, ³åñÇ°Ýù Ù»ñ Ù³Ñáí,
Â¿ åÇïÇ Ù»éÝÇ±Ýù, ÇÛÝ³Ýù ëáõñμ Ù³Ñáí,
êáíÇÝ áõ óáõñïÇÝ ³Ù¿Ý ½ñÏ³ÝùÇÝª
²ÛÉ»õë Ñ³Ý¹áõñÅ»É »ñÏ³ñ ã»Ýù Ï³ñáÕ£

Üàô²ð¸ ². ²êäºî
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²î²Ü²ÚÆ Îàîàð²ÌÀ

Îáïáñ³ÍÝ ³Ý·áõÃ, Ñ³Û»ñÁ ÃáÕ É³Ý,
²Ý³å³ï ¹³ñÓ³õ ßù»Õ ²ï³Ý³Ý,
Îñ³ÏÝ áõ ëáõñÁ »õ ³ÝËÇÕ× Ã³É³Ý
èáõμ¿ÝÇ ïáõÝÁ ³¯Ë, Áñ³õ í»ñ³Ý£

²É ÙÇ° ï³ñ ÉáÛë¹ å³ÛÍ³é ³ñ»·³Ï,
ÈáõëÇÝ, ßáõñç Ï³å¿ ¹áõÝ ëáõ·Ç Ù³Ý»³Ï,
²Ýó³õ Ù»ñ »ñÏñ¿Ý Ñ³ñ³õÇ Ëáñß³Ï,
âáñóáõó, ÃáéÙ»óáõó Í³é Í³ÕÇÏ Ñ³Ù³Ï£

ðáå¿ ÙÁ ã³Ýó³õ, áõ Ñ³Ûáó Ë»Õ×»ñ,
ÆÝÏ³Í ëáõñÇÝ ï³Ï ËáõÅ³ÝÇÝ ³Ñ»Õ,
Ä³Ù»ñ áõ ¹åñáóù μáóÇ Ù¿ç Ïáñ³Ý,
´Çõñ³õáñ Ñ³Û»ñ ³ÝËÝ³Û Ù»é³Ý£

²Ý½·³Û ³Ýûñ¿Ý í³ïÁ áñμ ÃáÕáõó,
¼³õ³ÏÁ ÙûñÙ¿Ý, Ñ³ñëÁ Çñ ÷»ë¿Ý,
Ö¿í³ïÝ ³Ý½·³Ù, ²ïÇÉÁ ·ÓáõÓ,
Î»ñ³Ý Ïßï³ó³Ý Ñ³Ûáõ ³ñÇõÝ¿Ý£

ä³ñ³å ¿ñ ³õ³¯Õ, Ñ³ñáõëï ²ï³Ý³Ý,
ØáËÇñ ¿ ¹³ñÓ»ñ ³ÙμáÕç ÎÇÉÇÏÇ³Ý,
Î³Ý·áõÝ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ð³×ÁÝÁ ëÇñáõÝ,
ÆÝãá±õ ãÇ ß³ñÅÇñ ³å³é³Å ¼¿ÛÃáõÝ£
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ÎÆÈÆÎÆ²

ºñμáñ μ³óáõÇÝ ¹éÝ»ñÝ ÛáõëáÛ
ºõ Ù»ñ »ñÏñ¿Ý ÷³Ë ï³Û ÓÁÙ»é,
âÁùÝ³Õ »ñÏÇñÝ Ù»ñ ²ñÙ¿ÝÇáÛ
ºñμ ÷³ÛÉ¿ Çõñ ù³ÕóñÇÏ ûñ»ñ,
ºñμáñ ÍÇÍ³éÝ Çõñ μáÛÝ ¹³éÝ³Û,
ºñμáñ Í³é»ñÝ Ñ³·ÝÇÝ ï»ñ»õ.
ò³ÝÏ³Ù ï»ëÝ»É ½ÇÙ ÎÇÉÇÏÇ³,
²ßË³ñÑª áñ ÇÝÓ »ïáõñ ³ñ»õ£

î»ëÇ ¹³ßï»ñÁÝ êáõñÇáÛ,
È»³éÝ ÈÇμ³Ý³Ý »õ Çõñ Ù³Ûñ»ñ,
î»ëÇ ½»ñÏÇñÝ Æï³ÉÇáÛ,
ì»Ý»ïÇÏ »õ Çõñ ÏáÝïáÉÝ»ñ,
ÎÁÕ½Ç ÝÙ³Ý ãÇù Ù»ñ ÎÇåñ»³Û,
ºõ áã Ù¿Ï í³Ûñ ¿ ³ñ¹³ñ»õ
¶»Õ»óÇÏ ù³Ý ½ÇÙ ÎÇÉÇÏÇ³
²ßË³ñÑª áñ ÇÝÓ »ïáõñ ³ñ»õ£

Ð³ë³Ï ÙÁ Ï³Û Ù»ñ Ï»Ý³ó Ù¿ç,
àõñ ³Ù»Ý³ÛÝ ÇÕÓ Ïþ³õ³ñïÇ.
Ð³ë³Ï ÙÁ áõñ Ñá·ÇÝ Ç ï»Ýã
ÚÇß³ï³Ï³ó Çõñ Ï³ñûïÇ.
ÚáñÅ³Ù ùÝ³ñÝ ÇÙ óñï³Ý³Û,
êÇñáÛ ï³Éáí í»ñçÇÝ μ³ñ»õ.
ºñÃ³Ù ÝÝç»É ÛÇÙ ÎÇÉÇÏÇ³,
²ßË³ñÑª áñ ÇÝÓ »ïáõñ ³ñ»õ£
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²êäºî²Î²Ü êºô ê²î²Ü²Ü

²ëå»ï³Ï³Ý, ë»õ ë³ï³Ý³Ý,
Î'áõ½¿ ³éÝ»É Ù»ñ ÎÇÉÇÏÇ³Ý
Ø»ñ ÎÇÉÇÏÇ³Ý ½¿Ýùáí ³éÇÝ,
àõ½»Ý ãáõ½»Ý »ï åÇïÇ ï³Ý:

ºûÃÁ ÃÇÃ»Õ ¹»ÕÇÝ áëÏÇ,
â»Ýù Ñ³õ³ï³ñ ÃáõñùÇ ËûëùÇÝ,
²Ý áñ ÏþÁë¿ í³ËÏáï ¿ Ñ³ÛÁ,
²Ýáñ Ïáõ ï³Ýù μ»ñÝÇÝ Ñ³ÙÁ:

Ðñ³Ù³Ý ïáõ¿ù, áñ Ï³ï³ñ»Ýù,
ÂáõñùÇÝ μéÝ»Ýù, áïù¿Ý Ï³Ë»Ýù.
Ú»ïáÛ ï³Ý»Ýù ßáõÏ³Ý Í³Ë»Ýù,
Ø³ñïÇÏÝ»ñáõÝ ÷³Ù÷áõßï ·Ý»Ýù:

Ø»Ýù Ð³Û»ñë »Ýù å³ïáõ³Ï³Ý,
ø³ç»ñ áõÝ»Ýù Ù»Ýù ÐÝã³Ï»³Ý.
üÇï³ÛÇÝ»ñ Ù»½Ç å³ßïå³Ý,
¸³ñÓ»³É Ïþáõ½»Ýù Ø³Ûñ Ð³Û³ëï³Ý£

GRH
ØÞºòÆ Øúð ºð¶À

ÊáõÅ³Ý ³ëÏ»³ñ ½ûñù ¿ Ñ³Ý»É,
ºÏ»É ØßáÛ μ»ñ¹Ý ¿ å³ï»É£
êáõÉÃ³Ý Ïþáõ½Ç çÝçÇ ÙÁ½Ç,
¼³ñÃÝÇ°ñ, É³û, ÙéÝÇÙ ùÁ½Ç£

ÆÝã ³ÝÇÍ»Ù Ãáõñù ³ëÏ»³ñÇÝ,
àñ ëå³ÝÝ»ó æáç ²μáÛÇÝ,
ØÁñ ÛáÛë Ó·»ó ûñûñáóÇó,
¼³ñÃÝÇ°ñ, É³û, ÙéÝÇÙ ùÁ½Ç£

Ê»Õ× Øß»óÇÝ Ù»é³õ É³Éáí,
úï³ñ »ñÏñÝ»ñ Ù³Ý ·³Éáí,
Ø»é³õ ÃáõñùÇÝ å³ñïùÁ ï³Éáí,
¼³ñÃÝÇ°ñ, É³û, ÙéÝÇÙ ùÁ½Ç...£

¾É ÇÝã ÁÝÏÝ»Ù ¿Éáõ ¹éÝ»ñ,
ºñÃ³Ù ·ïÝ»Ù ½ÁÙ Ë»Õ× ·³éÝ»ñ,
ÞÇÝÇÙ ½ÁÙ ïáõÝ »õ ½ÁÙ ¿·ÇÝ,
¼³ñÃÝÇ°ñ, É³û, ÙéÝÇÙ ùÁ½Ç£
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¼ÆÜàôàðÆ Øúð ºð¶À
Êûëù` ä. Ü³Ã³Ý»³ÝÇ

Øß³ÏáõÙ` ². ØÝ³Ï»³ÝÇ

¼³ñÃÇ°ñ, áñ¹»³Ï, Ûáõß μ»ñ, í»ñ Ï³ó,
ä³ï»ñ³½ÙÇ ÷áÕÝ ÑÝã»ó,
¼³ñÃÇ°ñ, ·áã»ó Ó³ÛÝÝ Ñ³Ûñ»Ý»³ó,
Î»Ý³ó, Ù³Ñáõ Å³Ù ÑÁÝã»ó:

ä³ïñ³ëï»É »Ù ùá ½¿Ýù»ñÁ,
²Ñ³° ·ÁÉËÇ¹ í»ñ»õ Ï³Ý,
ÆÝãå¿ë »ñμ»ÙÝ ùá ·ñù»ñÁ,
ºñμ Ï'»ñÃ³ÛÇñ í³ñÅ³ñ³Ý:

öáË³Ý ·ñùÇ¹-³Ñ³ ëáõë»ñ,
öáË³Ý ÃÕÃÇ ÏéáõÇ ¹³ßï,
¶Ý³° Ù»éÇñ ³½·Ç¹ Ñ³Ù³ñ,
ÂáÕ Ù³Ûñ-»ñÏÇñ¹ ³åñÇ Ñ³ßï:

ºÉÇ°ñ Ï³å»Ù ëáõñÁ Ù¿çùÇ¹,
²ëå³ñ Ï³å»Ù ùá áõë¿Ý,
ºõ ëáõñμ ¹ñûß³Ï Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ¹
ÂáÕ Í³Í³ÝÇ ³ç Ã»õ¿¹:

¶ñãáí áõë³ñ ³½·, Ñ³Ûñ»Ý¿³ó
¶ÁÝ³° ëáõñáí ÷ñÏ»É ½³ÛÝ,
Ø»ñ Ñ³Ûñ»Ý»Ý¿³ó íßï³ó Ñ»ñÇ¦ù
âÁë³õ ³ßË³ñÑÁÝ Ñ³Ù³ÛÝ:

øë³Ý ï³ñÇ Ï»ñ³Ïñ»óÇ ,
ØÇÝã Ñ³ë³Ï¹ ³Û¹ ³éÇñ,
´³ñÓñ Ñ³ë³ÏÇ¹ Ù³Ûñ¹ Ù»éÝÇ,
¸áõÝ ³É ùáõ ³½·Ç¹ Ù»éÇ°ñ:
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úðúðàòÆ ºð¶

Êûëù` è³ý³Û¿É ä³ïÏ³Ý»³ÝÇ

²ñÇ°, ÇÙ ëáË³°Ï, Ãá°Õ å³ñï¿½, Ù»ñÇÝ,
î³Õ»ñáí ùáõ°Ý μ»ñ ïÕÇë ³ã»ñÇÝ.
´³Ûó Ý³ É³ÉÇë ¿, Õáõ, ëáË³°Ï, ÙÇ° ·³É.
ÆÙ áñ¹ÇÝ ãáõ½¿ ïÇñ³óáõ Õ³áÝ³É:

º°Ï, ³μ»Õ³Ó³°·, ÃáÕ ³ñ³ áõ ³ñûï,
úñûñ¿° ïÕÇë, ùÝÇ ¿ Ï³ñûï.
´³Ûó Ý³ É³ÉÇë ¿, Õáõ, Ó³·áõ°Ï, ÙÇ° ·³É,
ÆÙ áñ¹ÇÝ ãáõ½¿ ³μ»Õ³Û ¹³éÝ³É:

Âá°Õ ¹áõ, ï³ïñ³ÏÇÏ, ùáõ Ó³·Ý áõ μáõÝÁ,
ìáõíáõáí ïÕÇë μ»ñ ³Ýáõß ùáõÝÁ.
´³Ûó Ý³ É³ÉÇë ¿, ï³ïñ³ÏÇÏ, ÙÇ° ·³É,
ÆÙ áñ¹ÇÝ ãáõ½¿ ë·³õáñ ¹³áÝ³É:

Î³ã³Õ³°Ï ×³ñåÇÏ, ·áÕ, ³ñÍ³Ã³ë¿ñ,
Þ³ÑÇ ½ñáÛóáí áñ¹áõë ùáõÝÁ μ»ñ.
´³Ûó Ý³ É³ÉÇë ¿, Ï³ã³Õ³Ï, ÙÇ° ·³É.
ÆÙ áñ¹ÇÝ ãáõ½¿ ëáí¹³ù³ñ ¹³éÝ³É: 

Âá°Õ áñë¹, ³ñÇ°, ù³ç³ëÇñï μ³½¿,
øáõ »ñ·Á ·áõó¿ ÇÙ áñ¹ÇÝ Ïþáõ½¿...
´³½¿Ý áñ »Ï³õ` áñ¹Çë Éé»ó³õ,
è³½ÙÇ »ñ·»ñÇ Ó³ÛÝáí ùÝ»ó³õ:
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à¯ì Ð²Úàò Ø²Úðºð
Êûëù` ¶³ñ»·ÇÝ ²å³ñ³ÝóÇ

»ñ³ÅßïáõÃ»³Ý Ñ»ÕÇÝ³Ï` êñµáõÑÇ ø»ù»ç»³Ý

à¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, á¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ ëáõñμ Ù³Ûñ»ñ (2x) 

ÊáÝ³ñÑõáõÙ »Ù »ë Ó»ñ ³é³ç áõ ·³ÉÇë »Ù ³ÝÓ³ÛÝ ÍÝÏÇ, 
²ÕûÃáõÙ »Ù »ñÏÝ³Û³é³Í, ÉáÛëÇ ï³×³ñ Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
²ãù»ñÇë Ù¿ç ù³ñ³ó»É »Ý Ó»ñ ó³õ»ñÁ μÇõñ ¹³ñ»ñÇ, 
¸áõù ³ñ»õÇ ÉáÛëÝ ¿ù í³é³Í ³ñ»õ³ÍÇÝ Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ: 

²Ë Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, ³Ë Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ ëáõñμ Ù³Ûñ»ñ (2x) 

²ñ³·³ÍÝ ¿ ÍÝÏÇ »Ï»É, ³ÕûÃáõÙ ¿ Ø³ëÇëÇ å¿ë, 
Ð³Ûáó Ù³Ûñ»ñ áõßùÇ »Ï¿ù, Íáóáõáñáõ»ó¿ù Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ø³ßïáó ÍÝáÕ Ù³ÛñÁ »ñμ»ù ãÇ ËáÝ³ñÑáõÇ ã³ñÇ ³é³ç, 
²Ûë ã³ñ³ÍÇÝ ã³ñ ³ßË³ñÑáõÙ ã³ñÁ Ë»Õ¹¿ù Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ: 

à¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, á¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ ëáõñμ Ù³Ûñ»ñ (2x) 

Ò»ñ ï³ù ëñïÇ ³ÝÃ»Õáí »Ýù Ù»Ýù í»ñ Û³éÝ»É ÙáËÇñÝ»ñÇó, 
¼áõ³ñÃÝáóÇ áõ ¶³éÝÇÇ ËáÛ³ÏÝ»ñÝ ¿ù Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ: 
ÌÇñ³Ý»ÝÇÝ åïÕ³õáñáõ»ó áõ í»ñ Û³éÝ»ó ÙÇ³ÛÝ ÑáÕÇó, 
¸áõù »ñÏÝùÇó åïÕ³õáñáõ¿ù áõ ÛáÛë ÍÝ¿ù Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ: 

à¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, á¯í Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ ëáõñμ Ù³Ûñ»ñ (2x) 

ºÉ¿°ù áïùÇ, ÙÇ³ÓáõÉáõ¿ù, ÛÕÇ³ó¿ù Ñ³Ûáó ÛáÛëáí, 
Ø³ñ³ÃáõÏÇ ëáõñμ ½ûñáõÃ»³Ùμ ¸³õÇÃ ÍÝ¿ù Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ 
¼ûñù ã»Ýù áõ½áõÙ, ½ûñùÝ ÇÝã Ïþ³Ý»Ýù, ½ûñ³í³ñ ¿ Ù»½ Ñ³ñÏ³õáñ, 
²Ý¹ñ³ÝÇÏÝ»ñ ³ßË³ñÑ μ»ñ¿ù ÷ñÏáõÃ»³Ý ¹áõé Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ: 

²¯Ë Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, ³¯Ë Ñ³Ûáó Ù³Ûñ»ñ, 
Ð³Ûáó ³ßË³ñÑÇ ëáõñμ Ù³Ûñ»ñ....
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²ðØºÜº²Ü ÐàÔ ²

ºñμ áñ ÏáñÍ³Ýáõ»ó ãùÝ³Õ Ù»ñ ²ÝÇÝ,
ºÝÃ³ñÏáõ»óÇÝù Ù»Ýù ûï³ñÇ ÉÍÇÝ£
Îáñ»É ¿ ÑáíÇõÁ, ÷éáõ»É ¿ ÑûïÁ,
ÂáõñùÇÝ ¿ ÙÝ³ó»É Ð³Ûáó ³ñûïÁ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ²ñÙ»Ý»³Ý ÑáÕ ³, »ñÏÇñÁ Íáí ³
ê³ëáõÝÁ, ØáõßÝ áõ ì³ÝÁ Ð³ÛÏ³Ï³Ý ÑáÕ ³£

ºÕÇñ ¹áõ ³Ù¿Ý ï»Õ, áñï»Õ ÙÇ Ð³Û Ï³Û
¶áõñ·áõñÇñ ¹áõ Ýñ³Ý, Ð³Û³ëï³Ý ÃáÕ ·³Û£

ÎñÏÝ»ñ·._ ²ñÙ»Ý»³Ý ÑáÕ ³, »ñÏÇñÁ Íáí ³
ê³ëáõÝÁ, ØáõßÝ áõ ì³ÝÁ Ð³ÛÏ³Ï³Ý ÑáÕ ³£

¸Åáõ³ñ ¿, ¹Åáõ³ñ, áí »ñÏÇñ Ó·»³Ï,
àñ Ñ³ÛÁ ÙÝ³Û ûï³ñÇ ÉÍÇ ï³Ï£

ÎñÏÝ»ñ·._ ²ñÙ»Ý»³Ý ÑáÕ ³, »ñÏÇñÁ Íáí ³
ê³ëáõÝÁ, ØáõßÝ áõ ì³ÝÁ Ð³ÛÏ³Ï³Ý ÑáÕ ³£

Ø²êÆê
ºë Ù»éÝÇÙ ¿Ý Ñ³Û ³ãù»ñÇÝ,
àñ ÙÇßï Ý³ÛáõÙ »Ý Ø³ëÇë ë³ñÇÝ,
ºë ¿É Ñ»éáõÇó »Ù ù»½ ÙÇßï Ý³ÛáõÙ
øá ×»ñÙ³Ï ·³·³ÃÝ »Ù Ñ³ÙμáõñáõÙ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø³ëÇëÁ ïËáõñ ¿, ²ÝÇë ³õ»ñáõ³Í,
Î»³ÝùÇë Ï³ÙáõñçÝ»ñÁ ÍËáõÙ »Ý, ³Ûñáõ³Í,
ºÉù ×³Ùμ³Û ãáõÝ»Ù »ëª ÇÙ ÛáÛëÝ ¿ Ù³ñáõ³Í,
ÆÝãå¿ë ³åñ»Ù »ë, ³ë³° î¿ñ ²ëïáõ³Í£

²åñáõÙ »Ù »ñμ ¹áõ ·³ë ÇÙ ëñïáõÙ,
²ßË³ñÑáõÙ »ë ÇÙ ïáõÝÝ »Ù ÷ÝïéáõÙ,
àõ½áõÙ »Ù Ù»ñ çñÇóÁ ËÙ»É
ä³å»ñÇë ÑáÕáõÙ Û³õ»ñÅ ùÝ»É£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø³ëÇëÁ ïËáõñ ¿, ²ÝÇë ³õ»ñáõ³Í...
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ê²ð¸²ð²ä²î

ºñμ ãÇ ÙÝáõÙ »Éù áõ ×³ñ,
Ê»ÝÃ»ñÝ »Ý ·ïÝáõÙ ÑÝ³ñ£
²Ûëå¿ë Í³·»ó, ³ñ»·³Ï»ó,
ê³ñ¹³ñ³å³ïÇ Ù³ñïÁ Ù»Í£

ÎñÏÝ»ñ·._ ¼³Ý·»ñ, ÕûÕ³Ýç¿ù,
êñμ³½³Ý ù³ç»ñÇÝ Ï³Ýã¿ù
²Ûë ³ñ¹³ñ å³ïÇó£
ê»ñáõÝ¹Ý»ñ, ¹áõù Ó»½ ×³Ý³ã¿ùª
ê³ñ¹³ñ³å³ïÇó£

²õ³ñ³ÛñÇó ç³Ýù ³é³Ýù,
²Ûëï»Õ ÙÇ å³Ñ Ï³Ýù ³é³Ýù.
àñ ßáõÝã ³é³Íª ßáõÝãÝ»ñë ï³Ýù
ê³ñ¹³ñ³å³ïÇ å³ïÇ ï³Ï£

ÎñÏÝ»ñ·._ ¼³Ý·»ñ, ÕûÕ³Ýç¿ù,
êñμ³½³Ý ù³ç»ñÇÝ Ï³Ýã¿ù
²Ûë ³ñ¹³ñ å³ïÇó£
ê»ñáõÝ¹Ý»ñ, ¹áõù Ó»½ ×³Ý³ã¿ùª
ê³ñ¹³ñ³å³ïÇó£

´³Ûó Ù»Ýù ãÁÝÏ³Ýù, Ù»Ýù ÙÇßï Ï³Ýù,
Ø»Ýù ãÛ³Ý·³Ýù, ¹»é ÏÁ ·³Ýù,
ºñμ ï³Ý ½³Ý·Á, ³Ñ³½³Ý·Á,
àñ Ù»ñ Ñá·áõ å³ñïùÁ ï³Ýù£

ÎñÏÝ»ñ·._ ¼³Ý·»ñ, ÕûÕ³Ýç¿ù,
êñμ³½³Ý ù³ç»ñÇÝ Ï³Ýã¿ù
²Ûë ³ñ¹³ñ å³ïÇó£
ê»ñáõÝ¹Ý»ñ, ¹áõù Ó»½ ×³Ý³ã¿ùª
ê³ñ¹³ñ³å³ïÇó£

79



ÌÆÈ ØÀ ÌÜ²ô

ÌÇÉ ÙÁ ÍÉ³õ ³Ý³å³ïÇ çûÉ»ñáõÝ,
ØÇ ÷áùñÇÏ ÍÇÉ, áñ åÇïþ Í³ÕÏ¿ñ ³ßË³ñÑÇÝ£
¶³ñáõÝ ã»Ï³õ ³ñÇõÝ ï»Õ³ó ³Û¹ ï³ñÇÝ
²Ý·áõÃ ÃáõñùÁ Ù»Í ç³ñ¹ ïáõ³õ Ñ³Û»ñÇÝ
ÌÇÉÁ ÇÝÏ³õ ³ñÙ³ïÁ ÙÝ³ó Ù³Ûñ ÑáÕÇÝ£

Ð³Û ³ñÇõÝáí áéá·»óÇÝù ÍÇÉÝ ³Ýï¿ñ,
¶³ñáõÝ »Ï³õ ¹³ñÓ»³É Í³ÕÏ»ó ³½·Á Ù»ñ,
¸³ñÓ»³É ÷³ÛÉ»ó Ù»ñ »ñÏÝùÇÝ Ï³åáõï³Ï
ØÇ Ýáñ ³ñ»õ ³ÝÏ³ËáõÃ»³Ý êáõñμ ¹ñûß³Ï,
ÌÇÉÁ ¹³ñÓ³õ ³½³ï ³ÝÏ³Ë Ð³Û³ëï³Ý£

GRH
ºð¶ Ú²ÔÂàôÂº²Ü

Ð³Û³ëï³Ý ³ßË³ñÑ ãùÝ³Õ ÇÙ »ñÏÇñ
üÇï³ÛÇÝ»ñáí μ³½áõÙ Ïéáõ»óÇñ
²½³ï Ð³Û³ëï³Ý áïùÇ Ï³Ý·Ý»óÇñ
Ô³ñ³μ³Õ ³ßË³ñÑ ù»½Ùáí ³ñ»óÇñ£

ÎñÏÝ»ñ·._ ¸»é Ù»Ýù åÇï' Û³ÕÃ»Ýù ÃáõñùÇÝ ³Ñé»ÉÇ
ø³ç»ñ ¹ÇÙ³ó¿ù ¹»é å³Ûù³ñ áõÝ»Ýù
ÚÇß»Ýù ²Ý¹ñ³ÝÇÏ ¶¿áñ· â³õáõßÇÝ
üÇï³ÛÇÝ»ñÇÝ ³ÝÛ³ÕÃ ù³ç»ñÇÝ£

¸³ñ»ñ »Ý »Ï»É ³Ýó»É ·Ý³ó»É 
àã áù Çñ³õáõÝù Ð³ÛÇÝ ãÇ ïáõ»É
²½³ï Ð³Û³ëï³Ý ³ÝÏ³Ë ÇÙ »ñÏÇñ
²ñó³Ë»³Ý ³ßË³ñÑ ÝáñÇó »ï í»ñóñÇñ£

²Ñ³ ³½»ñÇÝ ÷³Ë³õ ë³ñë³÷³Í
ÂáÕ³Í ¹Ç³ÏÝ»ñ ³ñ»³Ùμ ß³Õ³Ëáõ³Í
Îñ³Ï ï»Õ³ó¿ù ³Ý¹³¹³ñ Ïñ³Ï
Ú³é³ç ³Ýí»Ñ»ñ ¹¿åÇ Û³ÕÃ³Ý³Ï£
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¶ºî²Þ¾Ü

´³½Ù»É »ë É»éÝ»ñÇÝ, áõÝ»ë Ñ³½³ñ ß¿Ý
²ñÍÇõÝ»ñÇ μáÛÝÁ ãùÝ³Õ ¶»ï³ß¿Ý,
´³ñμ³ñáë ó»Õ»ñÇÝ ³Ý¹³¹³ñ ë³ÝÓáÕ,
¸áõ ù³ç»ñÇ ûññ³Ý ÇÙ ù³ç ¶»ï³ß¿Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ âáñë ÏáÕÙ¹ ³Ý¹áõÝ¹ ¿, ×³Ùμ¿ù¹ ÷³Ïáõ³Í,
ºñÏÝùáõÙ¹ ë»õ áõ ÙáõÃ ³Ùå»ñ Ïáõï³Ïáõ³Í,
ÎáÕùÇ¹ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ß¿Ý»ñÝ »Ý Éùáõ³Í,
¸áõ Ï³ë áõ ÏÁ ÙÝ³ë Û³õ»ñÅ ¶»ï³ß¿Ý£

æ³Ñ»É ïÕ»ñù ¹áõ ùÇã áõÝ»ë ¶»ï³ß¿Ý,
´³Ûó Í»ñ»ñÝ ¿É áã ÙÇ μ³Ýáí å³Ï³ë ã»Ý,
²Ù¿Ý ÙÇ ÏÇÝ ÙÇ ýÇï³ÛÇ ïÝ³ß¿Ý,
ø»½ Û³ÕÃ»É ãÉÇÝÇ ³Ùñáó ¶»ï³ß¿Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ âáñë ÏáÕÙ¹ ³Ý¹áõÝ¹ ¿, ×³Ùμ¿ù¹ ÷³Ïáõ³Í...£

¸áõ åÇïÇ ¹ÇÙ³Ý³ë áõ Ï³Ý·áõÝ ÙÝ³ë,
Ð³Ï³é³Ï ÃßÝ³ÙáõÝ åÇïÇ ¹ÇÙ³Ý³ë,
Ø³Ûñ Ð³Û³ëï³ÝÇÝ åÇïÇ ÙÇ³Ý³ë,
²ñó³ËÇ ¹³ñå³ëÝ »ë ³Ùñáó ¶»ï³ß¿Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ âáñë ÏáÕÙ¹ ³Ý¹áõÝ¹ ¿, ×³Ùμ¿ù¹ ÷³Ïáõ³Í...£
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Ô²ð²´²ÔòÆÜ

ä³ïáõ»É ·ÇïÇ ÙÇßï Çñ ÑÇõñÇÝ,
¶ÇïÇ ·ÇÝÁ ³Õ áõ Ñ³óÇ,
ØÇßï ÑÇõñ³ë¿ñ áõ ÙÇßï μ³ñÇ,
ØÇßï ëñï³μ³ó Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ô³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£
àõñ ¿É ÉÇÝ»ë ÇÙ μ³ñ»Ï³Ù,
¸áõ Ýñ³ Ñ»ï ÁÝÏ»ñ³óÇñ,
ì³ï ÁÝÏ»ñáç Ñ³Ù³ñ ³Ý·³Ù,
Î»³ÝùÁ ÏÁ ï³Û Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£

ÎéõáõÙ ÉÇÝÇª ³ßË³ï³ÝùáõÙ,
ÊÇ½³ËáõÙ ¿ ÇÝãå¿ë ³ñÍÇõ,
ì³ëï³ÏÝ ³ñ¹³ñ, ËÇÕ×Á Ù³ùáõñ,
²ñ¹³ñ³¹³ï Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ô³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ...

Øß³Ï ¿ Ý³ áõ ßÇÝ³ñ³ñ,
´³Ûó Ñ³ë³ñ³Ï Ù³ñ¹ ÙÇ Ï³ñÍÇñ,
¶ÇïÝ³Ï³Ý ¿ áõ ½ûñ³í³ñ,
´³½Ù³í³ëï³Ï Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ Ô³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ, Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ...

Ê³Õ³Õ ¿ Ý³ Ñ³Ùμ»ñ³ï³ñ,
´³Ûó Ã¿ Ñá·áí ¹áõ ¹³éÝ³óñÇñ,
²ÙåÇ ÝÙ³Ý ÏÁ áñáï³Û,
Þ³ÝÃ áõ Ïñ³Ï Õ³ñ³μ³ÕóÇÝ£
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Ð²Úºð ØÆ²ò¾ø

ÐëÏ³Û »ñÏÇñ ¿ñ Ð³Û³ëï³ÝÁ Ù»ñ,
´³Ûó ÇÝãù³¯Ý ³ë»ëª ÃßÝ³ÙÇ áõÝ¿ñ.
´áÉáñ ÏáÕÙ»ñÇó, Ñ»éáõ, ¹ñ³óÇ,
Ò»éù-Ó»éùÇ ïáõ³Í Ù»½ μ½ùï»óÇÝ£

ÎñÏÝ»ñ·._ àõ ÂáõñùÝ ¿É í³Ûñ³·, û·ïáõ»ó ³éÇÃÇó
Îáïáñ»ó ³½·ë, ïÇñ³ó³õ »ñÏñÇë£

Ð³Û»ñ ÙÇ³ó¿°ù, ÙÇ³ó¿°ù Ñ³Û»ñ,
²ñó³ËÝ ¿ Ù»½ Ï³ÝãáõÙ, û·ÝáõÃ»³¯Ý Ñ³ë¿ù.
¸»é ×³Ùμ³Û áõÝÇÝù, åÇïþ Ñ³ëÝÇÝù ê³ëáõÝ
ø³ç»ñÇ ÑáÕÁ Ù»½ ¿ ëå³ëáõÙ...

²¯Ë, Ü³ËÇç»õ³Ý, Ñ³Ûáó μÝûññ³Ý,
²ÝÃÇõ ÃßÝ³ÙÇÝù »Ï³Ý ³Ýó Ï³ó³Ý...
ø»½ μ³ÅÇÝ ÁÝÏ³õ ë»õ μ³ËïÁ ¹³Å³Ý,
ÂáõñùÇÝ ïñáõ»ó³õ, Ñá°Õ å³å»Ý³Ï³Ý£

ÎñÏÝ»ñ·._ àõ ÂáõñùÝ ¿É í³Ûñ³·, û·ïáõ»ó ³éÇÃÇó
Îáïáñ»ó ³½·ë, ïÇñ³ó³õ »ñÏñÇë£

Ð³Û»ñ ÙÇ³ó¿°ù, ÙÇ³ó¿°ù Ñ³Û»ñ,
²ñó³ËÝ ¿ Ù»½ Ï³ÝãáõÙ, û·ÝáõÃ»³¯Ý Ñ³ë¿ù.
¸»é ×³Ùμ³Û áõÝÇÝù, åÇïþ Ñ³ëÝÇÝù ê³ëáõÝ
ø³ç»ñÇ ÑáÕÁ Ù»½ ¿ ëå³ëáõÙ...

ä³ÛÍ³é ·³ÉÇù ¿, ëå³ëáõÙ Ñ³ÛÇÝ,
²Ûë ¹Åáõ³ñ å³ÑÇÝ ÉÇÝ»Ýù ÙÇ³ëÇÝ,
âÇ Ñ³Ý·ëï³ÝáõÙ Ù»ñ Ý»Ý· ÃßÝ³ÙÇÝ,
àõ½áõÙ ¿ ÝáñÇó Ïáïáñ»É Ñ³ÛÇÝ£
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Ô²ð²´²ÔÆ ¼àÐàô²ÌÜºðÆÜ

È»ñ³Ý É³ÝçÇÝ Ëáñ ÝÇñÑáõÙ »Ý ýÇï³ÛÇÝ»ñ Û³õÇï»³Ý,
²½³ï ùÝ»É ÙÇßï ëÇñáõÙ »Ý ½³õ³ÏÝ»ñÁ Ð³ÛáõÃ»³Ý,
ºÏ¿ù ·Ý³Ýù Ð³Û ³ÕçÇÏÝ»ñ Ñ³ëÝÇÝù ³ÛÝï»Õ ÓÇ· É»ñ³Ý,
²½·Çë å³ßïå³Ý ýÇï³ÛÇÝ»ñ Ù»½Ç Ñ³Ù³ñ ùáõÝ Ùï³Ý£

Ð³ëÝ»Ýù ù³ç³ó êáõñμ ·»ñ»½Ù³Ý, Ã³÷»Ý ³ñóáõÝù ³ãù»ñÝÇë
Ø»ñ Ñ³Ûñ»Ý»³ó ÑáÕÇÝ å³ßïå³Ý ½³ñÏáõ»ó³õ ù³ç»ñÇó
²Ñ³ Ñ³ë³Ý Ñ³Û ûñÇáñ¹Ý»ñ, »ñ·»Ýù Ù»ÕÙÇÏ ÙÇ³ëÇÝ,
ò³Ý»Ýù Í³ÕÇÏ »õ í³é»Ýù ËáõÝÏ, Û³ñ·³Ýù Ýñ³Ýó êáõñμ ßÇñÇÙÇÝ£

ÐÇõë»Ýù åë³Ï Ýñ³Ýó ·ÉËÇÝª í³ñ¹, Ù³Ýáõß³Ï, Ù»Ë³ÏÇó,
ºñ¹áõ»Ýù Ýñ³Ýó ÛÇß³ï³ÏÇÝ ãí³Ë»Ý³É ï³×ÇÏÇó,
Ø»½Ç Ñ³Ù³ñ ½áÑ ·Ý³óÇÝ ÐÝã³Ï»³Ý ù³ç ýÇï³Ý»ñ,
àñ ÝÝçáõÙ »Ý Ô³ñ³μ³ÕÇ ³½³ïáõÃ»³Ý Ù³ñïÇÏÝ»ñ£

GRH
¼ à Ð à ô ² Ì Ü º ð Æ Ü

¸³Å³Ý ÏéõáõÙ ¹áõù ÁÝÏ³ù,
æ³Ñ»É ëÇñáõÝ ïÕ³Ý»ñ,
Ú»ïáÛ ÏéáõÇó ïáõÝ »Ï³ù,
àñå¿ë ³ñÓ³ÝÝ»ñ,
²¯Ë, ÇÝã»±ñ Ïþ³ë¿ù, Ã¿ Ëûë¿ù£

ÎñÏÝ»ñ·._ ø³ñ ¿ù ¹³ñÓ»É Ïñ³ÝÇ¹,
´³Ûó Ù»Ýù ãáõÝ»Ýù ù³ñ¿ ëÇñï,
¸áõù Ù»ñ ëñïáõÙ, Ù»ñ Ù¿ç ¿ù,
Ø»Ýù Ó»½ »ñμ»ù ã»Ýù Ùáé³Ý³Û,
àõ ÙÇßï ÏÁ ÛÇß»Ýù£

Ø³Ûñ»ñ Ï³Ý Ó»½ ëå³ëáÕ,
øáÛñ »Õμ³ÛñÝ»ñ Ï³ñûïáí,
ÆëÏ ¹áõù íßïÇó ù³ñ³ó³Í
Ð³ÙμáÛñ ãï»ë³Í,
²¯Ë, ÇÝã»±ñ Ïþ³ë¿ù, Ã¿ Ëûë¿ù£

ÎñÏÝ»ñ·._ ø³ñ ¿ù ¹³ñÓ»É Ïñ³ÝÇ¹...
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Î²ðØÆð Î²Î²âÜºðÀ

¶Ý³óÇÝ ïÕ»ñùÁ áõ Ïáñ³Ý Ñ»éõáõÙ,
èáõÙμ»ñÇ å³ÛÃÇõÝÁ ë³ñ»ñÝ ¿ ß³ñÅáõÙ,
Î³ñÙÇñ Ï³Ï³ãÝ»ñÁ Ý»ñÏ»É »Ý ¹³ßï»ñÁ,
²ë»ë É»éÝ»ñÇó Ù»ñ ³ñÇõÝ ¿ ÑáëáõÙ:

Ð»é³ó³Ý ïÕ»ñùÁ, Ïáñ³Ý ÙßáõßáõÙ,
ºï ·³Éáõ ×³Ùμ³Ý ¿É áã áù ãÇ ÛÇßáõÙ,
ÆëÏ Ó»ñ »Õμ³ÛñÝ»ñÁ, Ù³Ûñ»ñÝ áõ ùáÛñ»ñÁ,
Ò»ñ ëÇñ»ÉÇÝ»ñÁ Ó»½ »Ý ¹»é ëå³ëáõÙ:

ÆëÏ ¹áõ ßáñáñáõÙ »ë, ÑáÕÇ Ñ»ï ×ÏõáõÙ,
àõ±ñ ¿ ùá ·³ñáõÝÝ, ÇÝãá±õ ¿ áõß³ÝáõÙ:
¸áõ ÇÙ ËÝÓáñ»ÝÇ, ÇÙ ùáÛñÇÏ Ý³½»ÉÇ,
êÇñ³Í¹` ·³ñáõÝÁ á±õñ ¿, ãÇ ·³ÉÇë:

¶Ý³óÇÝ ïÕ»ñùÁ áõ Ïáñ³Ý Ñ»éõáõÙ
èáõÙμ»ñÇ å³ÛÃÇõÝÁ ë³ñ»ñÝ ¿ ß³ñÅáõÙ,
Î³ñÙÇñ Ï³Ï³ãÝ»ñÁ Ý»ñÏ»É »Ý ¹³ßï»ñÁ,
²ë»ë É»éÝ»ñÇó Ù»ñ ³ñÇõÝ ¿ ÑáëáõÙ:

¸áõ ³ë»ë Ñ³ñμ»É »ë ï³ù ·³ñÝ³Ý ÍáóáõÙ,
ÐáÕÇ Ñ»ï Ý³½áõÙ »ë, ÑáÕÇ Ñ»ï ËûëáõÙ,
Ì³ÕÏ³Í ËÝÓáñ»ÝÇ, ÇÙ ùáÛñÇÏ Ý³½»ÉÇ,
ö»ë³óáõ¹` ·³ñáõÝÁ ù»½ Ùûï ¿ ·³ÉÇë:

Ð»é³ó³Ý ïÕ»ñùÁ, Ïáñ³Ý ÙßáõßáõÙ,
ºï ·³Éáõ ×³Ù÷³Ý ¿É áã áù ãÇ ÛÇßáõÙ,
ÆëÏ Ó»ñ »Õμ³ÛñÝ»ñÁ, Ù³Ûñ»ñÝ áõ ùáÛñ»ñÁ,
Ò»ñ ëÇñ»ÉÇÝ»ñÁ Ó»½ »Ý ¹»é ëå³ëáõÙ:

Ì³ÕÏ³Í ËÝÓáñ»ÝÇ, ÇÙ ùáÛñÇÏ Ý³½»ÉÇ,
ö»ë³óáõ¹` ·³ñáõÝÁ ù»½ Ùûï ¿ ·³ÉÇë:
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ºÎ¾ø îÔºðø ØÆ²êÆÜ

Ø³ëÇëÇ å¿ë ¹áõ Ï³Ý·Ý³Í
àõÅ »ë ï³ÉÇë ²ñó³ËÇÝ,
Â»õ»ñÇ¹ ï³Ï »ë ³é»É
ÆÝãå»ë Ù³Ûñ Çñ ½³õ³ÏÇÝ£
ÂáõñùÁ Ïþáõ½¿ ³ñÇõÝ Ã³÷»É
àñ μ³Å³Ýáõ»ë ÝáñÇó ¹áõÝ£
â»Ýù ÃáÕÝÇñ ù³ÝÇ Ð³Û »Ýù
ÎÁ ç³ñ¹»Ýù í³ï ÃßÝ³ÙáõÝ

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÏ¿°ù ïÕ»ñù ÙÇ³ëÇÝ 
ºñÃ³Ýù Ù³ñïÇÏÝ»ñ ¹³éÝ³Ýù,
Îéáõ»Ýù Øáõñ³ïÇ ßáõÝãáí
Ø»ñ ²ñó³ËÇÝ ï¿ñ ¹³éÝ³Ýù£

Ø»Ýù ÷áùñáõó ÙÇßï Éë»É »Ýù
àñ Ñ³É³Íáõ³Í ³½· »Ýù ÑÇÝ
´³Ûó ÑÇÙ³ ëïÇåáõ»É »Ýù
Îéáõ»É ½¿ÝùÁ Ù»ñ Ó»éÇÝ
²ÝáõÝÝ»ñ »Ý Ù»½ ïáõ»É
¶¿áñ·, æ»ÉÉû, ø³ç Øáõñ³ï
¶ñáÑÇ Å³ÙÝ ¿ ÑÝã»É
Ð³ëÝ»Ýù ïÕ»ñù Ù³ñ½³¹³ßï£

ÎñÏÝ»ñ·._ ºÏ¿°ù ïÕ»ñù ÙÇ³ëÇÝ 
ºñÃ³Ýù Ù³ñïÇÏÝ»ñ ¹³éÝ³Ýù,
Îéáõ»Ýù Øáõñ³ïÇ ßáõÝãáí
Ø»ñ ²ñó³ËÇÝ ï¿ñ ¹³éÝ³Ýù£

Ð»ñÇù ï»ë³Ýù Ù»Ýù Ð³ÛáõÝ
²ñÇõÝ ëáõñ áõ ã³ñã³ñ³Ýù
²½·áíÇÝ å³Ûù³ñ ¹³éÝ³Ýù
Ú³ÝáõÝ Ù»ñ êáõñμ ÑáÕ»ñáõÝ
Üáñ ì³ÝÇÏÝ»ñ ÃáÕ ÍÝáõ»Ý
²½·ÇÝ å³ßïå³Ý ÃáÕ Ï³Ý·Ý»Ý
Îñ³ÏÝ»ñÇ Ù¿ç ÇÝÏáÕ
Ø»ñ ²ñó³ËÁ ³½³ï»Ý£
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öðÎºÜø ²ðò²Ê

öñÏ»Ýù ²ñó³Ë, ëáõñμ ³ñÇõÝáí,
àõËï»óÇÝ ù³ç Ù³ñïÇÏÝ»ñ,
Ø»Í Øáõñ³ïÇ ÏïñÇ× ËáõÙμáí,
²ñß³õ»óÇÝ ³Ýí»Ñ»ñ£

¼áí ·Çß»ñáõ³Ý Ù¿çÝ ³ñÃáõÝ,
Ê³ãÇÏ ¹Çñù»ñ ÏÁ ÑëÏ¿ñ,
ÐÝã³Ï»³Ý Ñ³Û ÏïñÇ×Ý»ñáõÝ,
ì³Õáõ³Ý ÏéáõÇÝ Ïþ³ÕûÃ¿ñ£

²÷ëáë ãÏ³ñ êáõñ¿ÝÝ ³ñÇ,
Ø»ÕñÇ ·³õ³éÝ ¿ñ ïËáõñ,
Ü³Ñ³ï³Ïáõ³Í ¿ñ ù³ç³ñÇ,
Ø»ñ ÜÇÝáõ³ïÁ ÷ñÏ»Éáõ£

¸Çõó³½Ý³Ï³Ý ³Û¹ Ù»Í Ù³ñïÇÝª
ø»Éμ³ç³ñÇ ë³ñ»ñáõÝ,
Ð»ñáë Ê³ãÇÏÝ ³É ½áÑ ïáõÇÝù
¶³½³Ý ³½»ñÇÝ»ñáõÝ£

ì»Ñ ÁÝÏ»ñÝ»ñ Û³õ»ñÅ ³åñ¿ù
êáõñμ ÑáÕÇÝ íñ³Û ³ñó³Ë»³Ý,
Ò»ñ ³ñÇõÝáí ¹áõù Ï»ñï»ó¿ù,
Ð³Ûáó å³ÛÍ³é ³å³·³Ý£
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ºðÎÆð Ð²ÚðºÜÆ
Êûëù »õ »ñ³Åßï.` è. ²ÙÇñË³Ý»³ÝÇ

GRH
ä²îºð²¼ØÆ ¾ø ¶ÜàôØ

ä³ï»ñ³½Ù ¿ù ·ÝáõÙ, μ³ñáí ·Ý³ó¿ù.
ø³ç»ñÇ ³ñÇõÝÝ ¿ Ó»ñ Ù¿ç, ÇÙ³ó¿°ù.
Ø»ñ Ýáñ Ï³½Ù³õáñáõáÕ Ð³Ûáó μ³Ý³ÏÇ,
²é³çÇÝ ½ÇÝáõáñÝ ¿ù, μ³ñáí ·Ý³ó¿°ù:

ÎñÏÝ»ñ·._àñù³Ý ¿É áñ ¹Åáõ³ñ ÉÇÝÇ, ¹ÇÙ³ó¿°ù.
ì³ËÏáïÝ ³Ù¿Ý ûñ ¿ Ù»éÝáõÙ, ÇÙ³ó¿°ù.
ø³ç»ñÁ Ù»ñ ÁÝÏ³Ý` ÷³éùáí, ÇÙ³ó¿°ù,
ÐáÕÁ ³ñÇõÝáí »Ý ÷ñÏáõÙ, ÇÙ³ó¿°ù:

ø³ç»ñÇ Ïáñáõëïáí, ó³õ»É »Ýù ¹³ñ»ñ.
ÐáÕ»ñÇ Ïáñáõëïáí` Ñ³½³ñ ³Ù»³ÏÝ»ñ.
²ÛÅÙ ß³ï »Ý å¿ïù Ù»½ Û³ÕÃ³Ý³ÏÝ»ñ
¸¿åþ ÷³éù áõ Û³ÕÃ³Ý³Ï, μ³ñáí ·Ý³ó¿°ù:

ÎñÏÝ»ñ·._àñù³Ý ¿É áñ ¹Åáõ³ñ ÉÇÝÇ, ¹ÇÙ³ó¿°ù...

¸áõù Ù»ñ Ý³ËÝ»³ó ÑáÕÁ ÝáñÇó »ï μ»ñ¿ù.
Ø»ñ Ð³ÛÏ³½»³Ý ÷³éùÁ ÝáñÇó »ï μ»ñ¿ù.
ØáõßÝ áõ ê³ëáõÝ, ²ñ³ñ³ïÁ »ï μ»ñ¿ù.
¸¿åþ ²ñó³Ë, Øáõë³Û É»é, μ³ñáí ·Ý³ó¿°ù:

ÎñÏÝ»ñ·._àñù³Ý ¿É áñ ¹Åáõ³ñ ÉÇÝÇ, ¹ÇÙ³ó¿°ù...
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ºñ³½Ç ÇÙ »ñÏÇñ Ñ³Ûñ»ÝÇ, 
Ðá·ë»ñ¹ ß³ï, ÛáÛë¹ Ù»Í, 
ø³ñù³ñáï »ñÏÇñ:

ºë ÙÇ μáõéÝ »Ù ùá ÑáÕÇ, 
ºë ÙÇ ÍÇÉÝ »Ù ùá ³ñïÇ, 
ºë ÙÇ Ã»ñÃÝ »Ù ùá Í³ÕÏÇ, 
Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:

ºñ³½Ç ÇÙ »ñÏÇñ Ñ³Ûñ»ÝÇ, 
Ðá·ë»ñ¹ ß³ï, ÛáÛë¹ Ù»Í, 
²ñÍáõ³μáÛÝ »ñÏÇñ:

ÆÙ å³å»ñÝ »Ý ù»½ ß³Ñ»É, 
ÆÙ »Õμ³ÛñùÝ »Ý ù»½ å³Ñ»É, 
øáÝÝ »Ý áñ¹ÇùÝ ÇÙ ç³Ñ¿É, 
Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:

ºë ÙÇ μáõéÝ »Ù ùá ÑáÕÇ, 
ºë ÙÇ ½³ñÏÝ »Ù ùá μ³½ÏÇ, 
ºë ÙÇ ßÇõÕÝ »Ù ùá Ñ³ëÏÇ, 
Ð³Ûñ»ÝÇ »ñÏÇñ, 
Ð³Û³ëï³Ý:



²Êäºðê àô ºê
Êûëù »õ »ñ³ÅßïáõÃÇõÝ` ¶áõë³Ý îáïÇÏ

²Ýûñ¿Ý ÃáõñùÝ ¿ ïÇñ»É Ù³Ûñ ÑáÕÇÝ, 
ÆÝã ëñïáí åÇïÇ ÙïÝ»Ýù ³ÝÏáÕÇÝ... 
Ø³Ù ç³Ý ãïËñ»ë, ß³ï ãÙï³Í»ë, 
ÎéÇõ »Ýù ·ÝáõÙ ³Ëå»ñë áõ »ë...

Øé³ÛÉ ·Çß»ñÝ ¿, Ýëï³Í »Ýù ÷áëáõÙ, 
²Ûëï»Õ Ñ³Û ù³çÇ ³ñÇõÝÝ ¿ ÑáëáõÙ: 
ºÏ»É »Ýù ÏéÇõ, ÏéõáõÙ »Ýù ³Ûëå¿ë, 
Ê÷áõÙ »Ýù ÃáõñùÇÝ ³Ëå»ñë áõ »ë... 

ºñμ Éáõë³μ³óÇÝ ÃáõñùÁ É»éÝ ¿ ëáÕáõÙ, 
Ø»ñ ½ÇÉ Ñ³ñáõ³ÍÇó ³ßË³ñÑÝ ¿ ÃÝ¹áõÙ, 
ÆÝãù³Ý å¿ïù ÉÇÝÇ` ÏÁ Ïéáõ»Ýù ³Ûëå¿ë, 
Ð³Û ³½·Ç Ñ³Ù³ñ ³Ëå»ñë áõ »ë... 

¾É »ï-¹³ñÓ ãÏ³Û ÏéÇõ ¿ ë³ëïÇÏ, 
úñÑÝ³Ýù¹ ïáõñ Ù»½ áõ ÙÇ É³ñ Ù³ÛñÇÏ... 
Â¿ ÙÇ ûñ ÏïñÇ¹ ½áÛ· ³ñÍÇõ ï»ëÝ»ë, 
¾¹ Ù»ñ Ñá·ÇùÝ »Ý` ³Ëå»ñë áõ »ë...

Ø³Ù ç³Ý ÏÁ μ³óáõ»Ý ¹éÝ»ñÁ Ù»ñ ·áó, 
àëÏÇ ÏÁ Ñ³·ÝÇ ë»õ ûñÝ Ñ³Ûáó... 
àõ ïáõÝ ÏÁ ¹³éÝ³Ýù Û³ÕÃáõÃ»³Ùμ ¿ëå¿ë, 
Ì³÷áí-ÍÇÍ³Õáí... ²Ëå»ñë áõ »ë...£

²Ûë »ñ·Ç Ëûëù»ñÇ »õ »ñ³ÅßïáõÃ»³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ ·áõë³Ý îáïÇÏÝ ¿` ²ßáï ´¿·áÛ»³Ý:
ºñ·Á ·ñáõ³Í ¿ 1993 Ãáõ³Ï³ÝÇÝ` Ø³ñï³Ï»ñïÇ Ú³Ïáμ Î³Ù³ñÇ ·ÇõÕÇ ³½³ï³·ñÙ³Ý
Å³Ù³Ý³Ï: Ú³ñ·³ñÅ³Ý ·áõë³ÝÁ, áñ, Ç ¹¿å, Ñ³Ûñ»Ý³ëÇñ³Ï³Ý ß³ï »ñ·»ñ ·ñ³Í ¿, ³Ûë
»ñ·Á ÝáõÇñ³Í ¿` Ù³Ûáñ ¶Ý»É Þ³ÑÝ³½³ñ»³ÝÇÝ »õ ³Ýáñ »Õμûñ èáÉ³ÝïÇÝ: ºñ·Á μ³½ÙÇóë
Ù»ÏÝ³μ³Ýáõ³Í ¿, ë³Ï³ÛÝ ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ »õ ³ÝÙáé³Ý³ÉÇ ¿ ³é³çÇÝ Ï³ï³ñáõÙÁ Ú³Ïáμ
Î³Ù³ñÇ ·ÇõÕÇ ÈáõÉ³ë³ñÇ μ³ñÓñáõÝù¿Ý: ²Ûë »ñ·Ç ëï»ÕÍáõÙ¿Ý Û»ïáÛ ³ñ¹¿Ý, »ñμ »ñÏáõ
»Õμ³Ûñ ÏÁ å³ïñ³ëïáõ¿ÇÝ é³½ÙÇ ¹³ßï Ù»ÏÝÇÉ, ÏÁ ÷³ÃÃáõ¿ÇÝ Çñ»Ýó Ùûñ áõ Ïþ»ñ·¿ÇÝ.

_ Ø³Ù ç³Ý, ãïËñ»ë, ß³ï ãÙï³Í»ë,
ÆëÏ Ù³ÛñÁ Çñ»Ýó Ñ»ï Ïþ»ñ·¿ñ áõ í»ñçÇÝ ïáÕÁ ÏÁ ÷áË¿ñ ³Ûëå¿ë`
_ ä³ïáõáí »ï ÏÁ ·³Ýù, ³Ëå»ñë áõ »ë£
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äÆîÆ ¶Ü²Üø
Êûëù »õ »ñ³ÅßïáõÃÇõÝ` ¶áõë³Ý Ð³ÛÏ³½áõÝÇ

(¶³·ÇÏ Ü³½³ñ»³Ý)

²Ë »Ý »ñÏñÇ ÑáÕÇÝ Ù³ï³Õ, åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß,
êÇñáí ÉÇÝÇ, ëñáí ÉÇÝÇ, åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß,
²ñ³ñ³ïÇ ·ÉËÇÝ ¹ñûß åÇïÇ° ¹Ý»Ýù í³Õ Ã¿ áõß,
Ð»ñÃáí ÉÇÝÇ, »ñÃáí ÉÇÝÇ, åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß:

Îáñóñ»óÇÝù Ù»ñ ÑáÕ»ñÁ, »ñμ Ù»ñ ³½·Á ÃáõÉ³ó³õ,
´³Ñ áõ ·ñÇã ß³ï ëÇñ»Éáõó ½¿Ýù μéÝ»ÉÁ Ùáé³ó³Ýù,
ÚáÛëÁ ¹ñÇÝù ³ñ¹³ñáõÃ»³Ý` ëñÇ ¹»ñÁ áõñ³ó³Ýù,
Ê³ãáí ÉÇÝÇ, ·ñãáí ÉÇÝÇ` åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß:

¸ñ³ Ñ³Ù³ñ å³Ûù³ñ ¿ å¿ïù, áõñÇß ×³Ùμ³Û ã»°Ù ï»ëÝáõÙ,
êñáí ËÉáõ³Í ÑáÕÁ, ëÇñáí ïÇñáçÁ ã»Ý ÝáõÇñáõÙ,
àõÅÝ ¿ Û³ñ·Ç, É³°õ ÇÙ³ó¿ù, ÃáÛÉ ³½·»ñÇÝ ã»Ý ëÇñáõÙ,
êÇñáí ÉÇÝÇ, ëñáí ÉÇÝÇ, åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß:

Ð³ÛÏ³½áõÝ »Ù` ã»Ù í³Ë»ÝáõÙ Ù³ñ¹ÏáõÃ»³Ý Ý»Ý· ¹³õ»ñÇó,
Ð³É³Í³ÝùÇó, μéÝáõÃÇõÝÇó, ²ëïÍáÛ ïáõ³Í ó³õ»ñÇó,
Â¿Ïáõ½ ³Ý³Ýó å³ñÇëåÝ»ñáí Ù»½ μ³Å³Ý»Ý Ù»ñ »ñÏñÇó,
Ðñáí ÉÇÝÇ, ëñáí ÉÇÝÇ, åÇïÇ° ·Ý³Ýù í³Õ Ã¿ áõß:

Ð³Û ½³õ³Ï »Ù Ñ³õ³ïáõÙ »Ù, ÇÙ »ñÏÇñÁ ÏÁ ï»ëÝÇ,
º³Ã³Õ³ÝÇ É»½áõÝ ÏïñáÕ, Ñ³Ûáó Ó»éùÁ ÏÁ ï»ëÝÇ,
Ø»Ýù ãï»ëÝ»Ýù, Ù»ñ áñ¹ÇùÁ, ÃáéÇó ÃáéÁ ÏÁ ï»ëÝÇ,
Ðñáí ÉÇÝÇ, ëñáí ÉÇÝÇ åÇïÇ ·Ý³Ýù, í³Õ Ã¿ áõß:

* ì»ñçÇÝ ïáõÝÁ ³õ»Éóáõ³Í ¿ Ü»ñëÇÏ ÆëåÇñ»³ÝÇ ÏáÕÙ¿
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Øºð ²ÜàôÜÜ ¾ Ð²ÚÎ²Î²Ü ´²Ü²Î

úñÝÇμáõÝ ¹ñõáõÙ ¿ ÑÇÝ ù³ñÇÝ Ýáñ ù³ñÁ,
»õ ³ÝáõÝÝ ¿ Ù»ñ Ñ³Û ßÇÝ³ñ³ñ,

Üáñ ·³ñáõÝ Çñ Ñ»ï μ»ñáõÙ ¿ ó³ÝùÝ áõ í³ñÁ,
Ù»ñ ³ÝáõÝÝ ¿ Ñ³Û Ùß³Ï ³ñ¹³ñ,

ä¿ïù ¿ ÇÙ³Ý³Û Ù³ÝáõÏÝ Çñ ·ÇñÝ áõ ï³éÁ,
áñ ³åñÇ Ñ³Û ÙÇïùÁ ¹³ñ¿-¹³ñ,

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»ñ ëñï»ñÁ ÙÇßï ³Ùáõñ »Ý, Ñáõñ »Ý,
Ø»ñ Ãñ»ñÁ ÙÇßï ³Ùáõñ »Ý, ëáõñ »Ý,
ºõ ÃáÕ ÇÙ³Ý³Ý μáÉáñÁ` 
Ø»ñ ³ÝáõÝÝ ¿ Ð²ÚÎ²Î²Ü ´²Ü²Î:

Ð³Û Ñ³½³ñ³Ù»³Û Ù»ñ å³ïÙáõÃ»³Ý ï³å³ÝÁ
Ù»½ ï³ñáõμ»ñ»É ¿ ³ßË³ñÑáí,

ºï ¿ Ù»½ Ï³ÝãáõÙ Ù»ñ Ñ³ñ³½³ï ûññ³ÝÁ`
ÙÇßï Ñ³õ³ï³ñÇÙ Çñ Ï³ñûïáí,

Ø»ñÝ ¿ ÉÇÝ»Éáõ ³Ûë Ýáñ Ñ³ñÇõñ³Ù»³ÏÁ`
í³é Éáõë³õáñáõ³Í ×³Ý³å³ñÑáí,

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»ñ ëñï»ñÁ ÙÇßï ³Ùáõñ »Ý, Ñáõñ »Ý...

Ø»ñ å³å»Ý³Ï³Ý, Ù»ñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ÑáÕ»ñÁ
Ù»Ýù ·Çß»ñáõ½ûñ ÏÁ å³Ñå³Ý»Ýù,

ÂáÕ Ñ³Ý·Çëï ùÝ»Ý Ñ³Ûáó μáÉáñ Ù³Ûñ»ñÁ,
Ù»Ýù Ýñ³Ýó ³Ý¹áññÁ ÏÁ ÑëÏ»Ýù,

Ð³ÛÏ Ý³Ñ³å»ïÇ Ù»½ ³õ³Ý¹³Í »ñÏÇñÁ
Ù»ñ ½³õ³ÏÝ»ñÇÝ ÏÁ Å³é³Ý·»Ýù,

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»ñ ëñï»ñÁ ÙÇßï ³Ùáõñ »Ý, Ñáõñ »Ý...

Ð³Û Ñ³½³ñ³Ù»³Û Ù»ñ å³ïÙáõÃ»³Ý ÏÝÇùÁ
Ù»Ýù Û³õ»ñÅ ÏñáõÙ »Ýù ¹³ñ»¹³ñ,

ÂáÕ áñ ÙÇßï Ë³Õ³Õ ÉÇÝ»Ý Ñ³Ûáó »ñÏÇÝùÁ
»õ ïÝ»ñÁ Ù»ñ ³ñ»õ³í³é, 

ºÃ¿ å³Ñ³ÝçáõÇ ³Ý·³Ù ÏÁ ï³Ýù Ù»ñ Ï»³ÝùÁ`
Ù»ñ Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ ÷³éùÇ Ñ³Ù³ñ,

ÎñÏÝ»ñ·._ Ø»ñ ëñï»ñÁ ÙÇßï ³Ùáõñ »Ý, Ñáõñ »Ý

»õ Ù»ñ ³ÝáõÝÝ ¿ Ð²ÚÎ²Î²Ü ´²Ü²Î...
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Ð²ÚÎ²Î²Ü, àâ Â¾ Ð²ê²ð²Î

Ð³Ûñ»ÝÇù, ³ÝÏ³Ë »õ ³½³ï
Ð³Ûñ»ÝÇù, ÇÙ Ù³Ûñ Ñ³ñ³½³ï
¼³õ³ÏÝ»ñ¹ Ñ½ûñ ³Ýí»Ñ»ñ
ÐëÏáõÙ »Ý É»éÝ»ñ¹ ³É»Ñ»ñ
àñ¹ÇÝ»ñÁ ³Ýí³Ë â³õáõßÇ,
ÜÅ¹»ÑÇ, ²Ý¹ñ³ÝÇÏÇ£

ø³ÛÉ ³°é ³é³ç ù³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï
ø³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï, ù³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï
¼ÇÝáõáñ »ë ¹áõ áõ »Ï»É »ë μ³Ý³Ï
Ð³ÛÏ³Ï³Ý, á°ã Ã¿ Ñ³ë³ñ³Ï£

Ð³ÛÏ³½áõÝ ½ÇÝáõáñ ÷³é³õáñ
Ð³ÛÏÇ å¿ë »ÕÇñ ½ûñ³õáñ
ä³å»ñÇ¹ áõ ÷³éùÇ¹ ³ñÅ³ÝÇ
Üñ³Ýó å¿ë Ñå³ñï áõ ù³ç³ñÇ
âÃáÕÝ»ë Ùûï»Ý³Û ÃßÝ³ÙÇÝ
Ø»ñ ÑáÕÇÝ Ù»ñ ë³ÑÙ³ÝÇÝ£

ø³ÛÉ ³é ³é³ç ù³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï
ø³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï, ù³ÛÉ»ñ¹ ßÇï³Ï
¼ÇÝáõáñ »ë ¹áõ áõ »Ï»É »ë μ³Ý³Ï
Ð³ÛÏ³Ï³Ý, á°ã Ã¿ Ñ³ë³ñ³Ï£
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ºð¶ ì²ð¸²Ü²Ú
Êûëù` è³ý³Û¿É ä³ïÏ³Ý»³Ý

ºñ³Åßï.` Ü. Þ³ÑÉ³Ù»³ÝÇ

Èé»ó: ²Ùå»ñÁ »Ï³Ý Í³ÍÏ»óÇÝ
ºñÏÇÝùÝ áõ ÉáõëÇÝÝ ³ãù»ë ËÉ»óÇÝ.
ØÝ³óÇ Ù»Ý³Ï` Ñá·Çë íñ¹áí³Í,
Ò»éÝ»ñÁë ÍáóÇë, ·ÉáõËë ù³ñß ³ñ³Í:

ºõ ³ÛÝáõÑ»ï»õ ³Ù¿Ý ÇñÇÏáõÝ
ØÁÝáõÙ »Ù ÉáõëÝÇ Ë³Õ³Õ Í³·»ÉáõÝ.
Üáñ³Û ïÁËñ³Ù³Í ¹¿ÙùÁ Ý³Û»ÉÇë`
ÚÇßáõÙ »Ù ÃÁßí³é íÇ×³ÏÁ ³½·Çë:

²¯Ë, óáÉ³°, ÷³ÛÉ¿°, ïÁËñ³¹¿Ù ÉáõëÇÝ,
¶áõó¿ ùáõ ÷³ÛÉÇó ÷³ÛÉ ï³ë »õ Ñ³ÛÇÝ...

ä³ïÙ¿ ß³ï»ñáõÝ ì³ñ¹³ÝÇ Ù³ÑÁ,
Î³Ù` ÇÝãå¿ë Ïáñ³õ Ñ³Û ³½·Ç ·³ÑÁ,
Î³Ù ÇÝã í»Ñ ëÇñáí ëÇñáõÙ ¿ñ ì³ñ¹³Ý
Ø³Ûñ»ÝÇ ÑáÕÁ- ³ßË³ñÑ Ð³Û³ëï³Ý£

GRH
ì²ð¸²Ü

²ñÇõÝ¹ Ï³ñÙÇñ-Ï³ñÙÇñ Ã³÷áõ³õ,
¸³ßï áõ Í³ÕÇÏ Ý»ñÏáõ»ó³õ,
ÈáõëÝ³ÏÝ »É³õ ³ÙåÇ ï³ÏÇó,
ä³Õ å³Õ Ã³÷»ó óûÕÇÏÝ Û³ãÇó,
àñ Ð³Ûñ»Ý»³ó í³ñ¹»ñ μ³óáõÇÝ,
äÉåáõÉÝ »ñ·¿ ¹ñ³ËïÇ ë³ñÇÝ:
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ÆÙ Ð³Ûñ»Ý»³ó Ñá·Ç ì³ñ¹³Ý,
Ðá·Çë Ñá·õáÛ¹ »ÕÝÇ Õáõñå³Ý.
àñ îÕÙáõïÇ ³÷»ñÇ ùáí,
ì³ÃëáõÝ Ñ³½³ñ ÏïñÇ×Ý»ñáí
¼³ñÏÇñ, ½³ñÏáõ³ñ, ÇÝÏ³ñ ù³ç-ù³ç
ä³ñëÇÏ ë÷é³Í Ç Ó³Ë¹ áõ Û³ç:

²õ»ï³ñ³ÝÝ áõ Ê³ãÝ ³éÇñ,
î³ñÇñ Û»ñÏÇÝë μ³ñÓñ³óáõóÇñ,
ºõ ¹áõÝ ³É Ñ»ï ÃáÕÇñ ·³óÇñ,
²Ýáõß ³ñ»õ¹ ÑáÕÇÝ ïáõÇñ,
àñ Ð³Ûñ»Ý»³ó ßáÕ³Û ³ñ»õ
Þ³õ³ñß³Ý³Û ¹³ßïÇÝ í»ñ»õ:



ÐÆØÆ ¾È ÈèºÜø
Êûëù` è³ý³Û¿É ä³ïÏ³Ý»³Ý
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ÐÇÙÇ ¿¯É Éé»Ýù, »Õμ³ñù, ÑÇÙÇ ¿¯É,
ºñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ Çñ ëáõñÝ ¿ ¹ñ»É,
Æñ ûñÑ³ë³Ï³Ý ëáõñÁ` Ù»ñ ÏñÍùÇÝ,
²Ï³Ýç ãÇ ¹ÝáõÙ Ù»ñ É³óáõÏáÍÇÝ:
²ë³ó¿°ù, »Õμ³ñù Ñ³Û»ñ, Ç±Ýã ³Ý»Ýù,

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
¸³õáí, Ññ³åáõñùáí

ïÇñ»ó Ù»ñ »ñÏñÇÝ,
æÝç»ó ³ßË³ñÑÇó Ð³ÛÏ³Û ³ÝáõÝÁ
ÐÇÙùÇó ÏáñÍ³Ý»ó Âáñ·áÙ³Û ïáõÝÁ:
ÊÉ»ó Ù»½³ÝÇó Ã³°·, »°õ Ëûëù, »°õ ½¿Ýù,

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
ÊÉ»ó Ù»ñ ëáõñÁ -

å³ßïå³Ý Ù»ñ ³ÝÓÇÝ,
Øß³ÏÇ Ó»éùÇóÝ ¿É Ëá÷Á ËÉ»ó,
²Û¹ ëáõñ áõ Ëá÷Çó Ù»ñ ßÕÃ³Ý Ïé»ó:
ì³¯Û Ù»½, ßÕÃ³Ûáí Ï³åáõ³Í ·»ñÇ »Ýù,

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
êáëÏ³ÉÇ ½¿ÝùÁ μéÝ³Í Ù»ñ ·ÉËÇÝ`
ÎáõÉ ï³É ¿ ï³ÉÇë ³ñï³ëáõù ³é³ï`
²Õ»Ë³ñß μáÕáù í³ñáõó ³åÇñ³ï:
Ø»ñ ·ÉáõË É³Éáõ º÷ñ³ï

á°õñ ÷Ýïé»Ýù,
ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
ÈÇñμ ·áéá½áõÃ»³Ùμ Éóñ³Í Çñ Ñá·ÇÝ`
²ñ¹³ñáõÃ»³Ý Ó³ÛÝÁ Ñ³Ý³Í Çñ ëñïÇó`
²ñï³ùë»É ¿ Ù»½ Ù»ñ μÝÇÏ »ñÏñÇó:
ä³Ý¹á¯õËï, Ñ³É³Í»³É »Õμ³ñù

á±õñ ¹ÇÙ»Ýù,
ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
²ÝÑá· Ù»ñ μ»ñ³Í Í³Ýñ ½áÑ»ñÇÝ,
Æõñ ÉÇñμ Ý½áí»³É Ó»éùÁ Ï³ñÏ³é»ó,
²½·áõÃ»³Ýë í»ñçÇÝ Ï³åÁ å³ï³é»ó:
Ð³ÛÇ ÏáñáõëïÁ Ùûï ¿, Ç±Ýã ³Ý»Ýù,

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, »ñμ Ù»ñ ÃßÝ³ÙÇÝ
²ñÑ³Ù³ñÑ»Éáí Ù»ñ ÷³éùÝ ³½·³ÛÇÝ,
Ø»ñ »Ï»Õ»óáõÝ Ó»éÝ³Ù»ñÓ »Õ³õ,
¶³éÝ³½·»ëï ·³ÛÉÇÝ Ù»½ ·ÉáõË ¹ñ³õ:
êáõñμ Ëáñ³Ý ãáõÝ»Ýù,

³ñ¹ á±õñ ³ÕûÃ»Ýù,
ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù:

ÐÇÙÇ ¿±É Éé»Ýù, Ù³ñ¹ÇÏ Ç±Ýã Ïþ³ë»Ý,
ºñμ Ù»ñ ï»Õ ù³ñÇÝù,

³å³é³Åù Ëûë»Ý,
â»±Ý ³ëÇÉ, áñ Ð³Ûù ³ñÅ³ÝÇ ¿ÇÝ
²Û¹ ÁëïñÏ³Ï³Ý ³Ý³ñ· íÇ×³ÏÇÝ:
Ø»ñ ëáõñμ ù³ç Ý³ËÝ»³ó

·áñÍ»ñÁ ·Çï»Ýù,
ØÇÝã»õ »±ñμ Éé»Ýù:

Âá°Õ Éé¿ ÙáõÝçÁ, ³Ý¹³Ù³ÉáÛÍÁ,
Î³Ù` áñáÝó ù³Õóñ ¿ ÃßÝ³Ùáõ ÉáõÍÁ,
´³Ûó Ù»Ýù áñ áõÝÇÝù Ñá·Ç áõ ëÇñï ù³ç`
º°Ï, ³Ýí³Ë »ÉÝ»Ýù ÃßÝ³Ùáõ ³é³ç:
¶áÝ¿ Ù»ñ ÷³éùÁ Ù³Ñáí Ñ»ï ËÉ»Ýù.

àõ ³Ûëå¿ë Éé»Ýù£



ÈÆ´²Ü²Üº²Ü Ð²ÚðºÜ²êÆð²Î²Ü ºð¶ºð

95

(3x)

(2x)
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Ø»ñ Ï»³ÝùÝ ¿ Ñáë, Ù»ñ ïáõÝÝ ¿ Ñáë,
Ø»Ýù ÍÝ³Í »Ýù ³½³ï »õ ÁÙμáëï
ÎÁ ½áÑáõÇÝù áñ ¹áõÝ Û³õ»ï μ³ñÓñ³Ý³ë,
ÈÇμ³Ý³Ý Ù»ñ ³ñÇõÝÁ ø»½ ÁÝÍ³Û£
Ø»ñ Ï»³ÝùÝ ¿ Ñáë, Ù»ñ ïáõÝÝ ¿ Ñáë,
ØÇ³ëÇÝ Ï³éáõó»Ýù ÈÇμ³Ý³Ý
êñïáí »õ Ñá·áõáí ù»½ ÏÁ ëÇñ»Ýù
Ð³Û »Ýù Ù»Ýù ÈÇμ³Ý³ÝÝ »Ýù Ý³»õ Ù»Ýù£

Øºð Îº²ÜøÜ ¾ Ðàê
GRH




